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A legnagyobb ideálértk^T*/
B u d a p est, szeptember 15.

(L.) Itt a földön nékünk embereknek 
büszke gondunk, hogyan lehet örökéletüvé a 
mi világhódító fajunk. Az ösztönünk sugallja, 
hogy merészen megkísértsük a röpülést az 
örökkévalóság felé: fönn akarjuk tartani ne
münk életét, dacos viadalra kelünk miatta a 
természettel, minden érzésünk, minden okos
kodásunk öntudatlanul ennek szolgálatában 
áll. Élni akarunk mi emberek ezen a földön 
és urai akarunk lenni a világnak. Sőt tá 
madnak az emberek nyájaiban Ikaruszok, 
akik vállukra szárnyat kötnek, hogy bebaran
golhassák az egész világegyetemet és ki
bontsák ott a mi fajunk szuverénitásának 
lobogóját. Büszke, talán dölyfös gondolat: de 
már az anyatejjel szívtuk magunkba. Mond
juk, hogy az elbizakodottság bűne e z : de 
mindnyájan ebben fogantattunk. Mi leszünk 
a világ urai. Harcba széliünk minden ellen, 
ami merész elörehatolásunk elé gátat merne 
emelni.

És tehát gondolkozunk róia, miképpen 
lehet megvédelmezni az embert a természet 
ellen. Biztosítani akarjuk létezését, épségét, 
erősségét az élet viharai közt. Minden prak
tikus eredmény, amelyet a tudomány elért, 
e cél szolgálatában áll. De gondolkozunk 
arról is, miképpen lehet megvédeni az em
bert az embertől. Homo homini lupus —  
ősrégi mondás, igazságát naponkint bizo
nyítja a rendőri krónika. Leghatalmasabb 
ellenségünk az em ber: ösztönünk parancsolja, 
hogy vele szemben fölfegyverezzük magun
kat, hogy megsemmisítsük öt, az ártót. De 
ösztönünk parancsolja azt is, hogy megtart
suk öt, a mi húsúnk és vérünkből valót, öt, 
az embert. Hogyan tehetünk eleget ennek a 
két, egymásnak homlokegyenest ellentmondó, 
de erős ösztönparancsolatnak ?

Az ellentmondást kisimítani, semlegesí
teni törekszik az, amit mai nyelven jognak, 
törvénynek, igazságszolgáltatásnak nevezünk.
A jog, törvény és igazságszolgáltatás tehát az 
emberi nem legnagyobb ideáljának szolgála
tában áll, annak az ideálnak, amelynek neve: 
öröklét.

*
Az imént zárta be tanácskozásait a bün

tetőjogi kongresszus, amely a világ leghíre
sebb büntetőjogászait gyűjtötte Budapest falai 
közé. Nem a rendes kongresszusok sablón- 
jára végezték ők munkájukat: nevezetes és 
nagyszabású gondolatok pattantak ki a nem
zetközi eszmék súrlódásából, olyanok is, 
amelyeket kodifikálni fog a civilizált világ. A 
legfinomabb hum anista érzés futotta át ezeket 
a tudós tanácskozásokat, oly szubtilis gondo
latok születtek meg, amelyeket a száz év 
előtti nagy humanisták még csak nem is sej
tettek. Ez az ideális vonás fölemeli érzésein
ket. Nem kell kétségbeesnünk barbárságunk 
felett: a világ legszebb elméi mindig készen 
állanak arra, hogy emberséges utakra térítsék 
azokat, akiket a napi élet belebuktat a fer
tőbe. Aki figyelemmel olvasta ezeket a tanács
kozásokat, azt az érzést merítette belőlük, 
hogy amit a mai irodalom és művészet oly 
hathatósan keres: az emberi kvalitások finom 
kritikáját és megmérlegelését, ime átvették 
azok is, akiknek tudására alapítják az orszá
gok törvényhozásuk legfontosabb részét. A 
régi megtorló törvény igazságos törvénynyé 
kezd változni, mérlegeli az eltévedt ember 
érzéseit, lelki és külső motívumait, sőt fizio
lógiai állapotát is. Az ember küzdelme az 
ártó ember ellen kezd nemessé és humá
nussá lenni. Az ellentét, amelyet kétféle ösz- 
tönszerü cselekvésünk megemlítésekor kiemel
tünk, elsimul: a megtorlás helyébe az a 
törekvés lép, hogy kíméletesen ártalmat
lanná váljék ama homo homini lupus. A

régi jogász sommásan kezelte az em bert: 
büntette apraját, nagyját, zordonan, érzéste- 
lenül, tekintet nélkül. Volt egy idő, amikor 
itt is finomabb megkülönböztetéssel éltek: 
meghatároztak egy életkort, amikor az ember 
még nem egész ember s külön jogi kezelés 
alá vették a serdületleneket. De elfeledték, 
hogy van a felelősségnek egy másik határa 
is, amikor a mese tanúsága szerint megint 
gyermekké válik az em ber: az aggkor. A 
Budapesten összegyűlt jogászok azt a korsza
kos határozatot hozták, hogy vétessék más 
jogi elbírálás alá az öreg ember cselekedete 
is. Magas, hum ánus gondolat, széles és nagy
szabású, méltó a kultúránkhoz.

Valamennyi határozat közül ezt az 
egyet kivánnók megrögziteni, mint olyat, 
amely modern bölcseségre vall és be fog 
vonulni az országok törvénykönyveibe. Ebben 
élesedik ki a legfinomabban az a törekvés, 
hogy csak az ember tökéletes megismerése 
után bírálhatjuk el tökéletesen cselekedeteit. 
Hogy vigyázzunk ítéletünk döntésekor: hiszen 
emberrel állunk szemben, a mi nemünkből 
valóval és nem csupán ellenséggel. Valamely 
messzi derengő érzés van e gondolatban: a 
bűnös ember is a mi világhódító, nagyratörö 
fajunk falanxának egy tagja, ö is fegyvertár
sunknak született az univerzum birtokba
vételére. Ha botlott, ám nézzük meg, miért 
botlott s ne mondjuk ki az utolsó szót, 
mielőtt a lelke mélyébe, élete körülményeibe, 
pszikéjébe, fizikumába be nem tekintettünk. 
Csakugyan, a legszélesebb alapú jogi gon
dolatok egyike, amelyeket e század szült.

És ugyanebből az ösztönből támadt hosz- 
szas leszürödési processzus után ama másik 
kongresszus témájának eszméje, amely a 
gyermekek megvédelmezésének módjairól ta
nácskozott. Az egész szerves világgal közös 
ösztöne az embernek a fiatal nemzedék meg- 
védelinezése. Ebben látja fajának folytatását,

T  Á  R  C A .

Három apróság.
(A Nemzeti Színház első premiére-je.)

—  A  budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  —
Irta: Á b rá n y i E m il.

Felvonásközökben néha fölkeresem egy- 
egy ismerősömet, hogy puhatoljam a hangulatot.

A múltkor — nem emlékszom tisztán a 
napra; talán félévvel ezolött, talán tegnap, talán 
éppen ma történt — a következő párboszéd fej
lődött ki köztom és egyik tekintélyes habitüé 
közt, akinek a hangosan elmondott kritikáját 
három sor támlás-szék tartja szentirásnak a 
Nemzeti Színház nézőterén.

— Jó estét! Hogy mulat?
— Unatkozom, mint egy borjufóka 1
— Honnan tudja ön, hogy a borjufóka 

unatkozik? Erről se Bulfon, so Brohm, so aNan- 
son Frithjof hires naplója nem referál 1 En in
kább azt hiszem, hogy a borjufóka nem unatko
zik. És pedig azért nem unatkozik, mert a borju
fóka nőm olvas regényt, nem bírál drámát és 
nem köteles eljárni a premiérekre!

— Jó. Ha ön szőrszálhasogató, hát akkor 
azt mondom: olyanokat ásítok, mint egy borju
fóka ! Mórt hogy a borjufókák ásítanak, azt a 
saját szemeimmel láttam a hamburgi állat
kertben.

— Ez igaz. De mi az oka annak, hogy ön 
rengotog módon ásitoz, amikor itt vígjátékokat 
adnak elő s pláne magyar szerzőktől ?

— Jól tudja, hogy sohasom voltam haza
áruló és hogy honfitársaimat imádom. De ha itt

ülök a színházban, akkor úgy gondolkozom, mint 
Petur bán, akinek a politikai nézeteivel különben 
sokban nem értek egyet. Ha itt ülök a színházban, 
akkor „görög, gubás, bojér, francia, német, olasz, 
hottentotta mindegy nekem", mihelyt jó darabot
ir. Ellenben ha nem jó a darab : lehet a szer
zője magyar, származhatik az Árpádok véréből 
vagy a Zrínyi Miklós fajából, lehet olyan hős, 
mint Hunyadi János, vagy olyan szent, mint 
Imre királyfi, a Krescimira szűzies férje — bosz- 
szankodni, szitkozódni, ásitozni fogok zsén nél
kül, Igenis! Jogom van hozzá. És én a jogaim
ból nem engedek. Ha rossz a darab, szidom, 
akár idegen, akár magyar omber irta 1

— Mit nevez ön rossz darabnak? Ma már 
nem imák darabot recept szerint. Minden sza
bály elavult. Rossz darabok ma már nincsenek
is, csak bolond darabok és disznó-darabok van
nak. Egy férfiú tizenkét évig sétál fel s alá a 
szobájában. Ez az ogyik zsáner. Egy férfiú, akit 
a neje mindjárt a nász után valami turpisságon 
ért s e miatt tolózárral és szigorú böjttel bünte
tett: nyilvánosan fejtegeti, vájjon ne konzum- 
málja-e a házasságot nappal, a szalonban, egy 
kis meglepetés, sőt erőszakosság révén? Ez a 
másik zsáner.

— Megengedem, hogy Borkman bolond és 
a Berr de Turique férje szatiriázisban szenved. 
Do a bolond legalább bámulatos logikával van 
rajzolva és az indocens férj legalább ember az 
érzékiek, a gyönyörvadászok osztályából, amilyen 
ezer és ezer akad a férfiak közt. Do micsoda 
szalmacsutakok, micsoda kóccal tömött babák, 
micsoda karóra tűzött rongyos cilinderek és 
káposztafejok közt himbálódzó kabátos madár
ijesztők azok a dámák és urak, akiket némely 
magyar szerző prozontál! Már bocsásson meg 
az ur: sommifélo hazafiság nem kényszeríthet

arra, hogy én, akinek a fejelágya régen benőtt, 
ezeket a domború pappendokli-figurákat embe
rekül fogadjam e l!

— Véleménye tulszigoru! Ej, a jellemfes
tésben még nem vagyunk raffináltan virtuózok, 
mint a külföldiek. Egy kis naivitás az egész.

— Éppen ez a ba j! Ezen a naivitáson már 
túl kelleno lennünk. A közönség már.régen nem 
naiv és a drámairó még mindig az? Öt éves ko
romban élő embernek hittem Paprika Jancsit és 
gyönyörrel teljes borzalommal néztem a hőst, 
aki először agyonütötte a bátyus zsidót, azután 
az ördögöt és végül a vigyorgó halált. De most 
nem Paprika Jancsikat, hanem embereket akarok 
látni a színpadon. Idea, ötlet, valószínűség, pszi- 
kológia, egy kis uj levegő, egy kis eredetiség, 
egy kis sziporkázó szellem, a valóságnak egy- 
egy művészi kézzel megrajzolt másolata — 
ezekben szeretnék gyönyörködni! S ezek he
lyén mit kap az ember? Százszor elcsépelt 
motívumokat szellem nélkül, sőt ész nélkül 
feldolgozva, még a régieknél is silányabb ki
adásban; lehetetlen, abszurd jellemzést, durva 
túlzásokat, együgyű sablont, fordítottját mind
annak, amit szollemes, finom, korrekt, élethü 
mogfigyelés egy sokat tapasztalt, müveit közön
ség mulattatására kitalál. Nekünk évente bemu
tatják az európai szinmüirodnlom válogatott ro
mokéit. Megismertetnek bennünket kitűnő dráma
írókkal, akiknek a szelleme mély, eredeti, mog- 
lepő és a teknikája káprázatosán brilliáns. 
Alkalmat adnak nekünk az összehasonlításra, 
olkényeztotnck benniinkot a színpadi mesterség 
legjavával — és ezek után azt várják, hogy 
türelmesek legyünk, hogy ne szitkozódjunk, 
amikor művészet nélkül, szollom nélkül, ember
ismeret nélkül készült zöld naivitásokat tálalnak 
elénk ?

Lapunk mai száma tizenhat oldat
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ebben jövőjét, ebben örökéletét. A szerelmes 
ifjú tüzes pillantása,amelylyel párját,szép,viruló, 
erős párját keresi s a nöstényállat önfeláldozó 
harca a kölykeinek megvédel mezősére egyazon 
ösztönnek megnyilatkozása: amesszi láthatáron 
ezt az ösztönt az örökélet öntudatlan gon
dolata vezeti. Adjunk a jövőnek viruló, erős 
nemzedéket s akkor virulóan és erősen foly
tatódunk nemzedékről nemzedékre. Védjük 
meg zsönge magzatainkat, mert ök a mi foly
tatásunk. Vakon bízunk az ö jövöjükben s 
küzdjünk tehát két kézzel a boldogulásukért.

A büntetőjogászok és a gyermekvédők 
—  bármily rokontalanoknak lássék is első 
tekintetre az ö törekvésük, —  egyazon nagy 
és büszke emberi célért fáradoznak. A kodi- 
íikátor kemény keze s a lelencházi apáca 
gyönge karja e végső ideált ápolgatja. Örü
lünk neki, hogy itt Budapesten végezték ez 
évben zajtalan, de magasztos jelentőségű és 
mélyen emberi munkájukat. Azt véljük, hogy 
mind, akiket messzi földről ide hajtottak 
ama nemes ösztönök, nem találtak itt készü
letlen talajra. Ott állunk mi magyarok is a 
küzdők sorában. Fegyverkezünk és dolgozunk 
mi is azokkal a becsületes és jeles fegyve
rekkel, amiket a tudomány és a hum ánus 
érzés szolgáltat ezekre az ideális célokra. Napi 
küzdelmeink közepette pedig megerősíti szi
vünket az a gondolat, hogy mind e sok ki
tűnő elmével és nagy szívvel azt a közös 
célt szolgáljuk, amely az emberiségnek leg
régibb és minden korokig eltartó ideálja.

BELFÖLD.
A  T iszák  és a  b i h a r i a k .  Ugyanaz a nagy

váradi újság, mely a minap a Tisza-csoport ki
válásáról tudott mesélni, ma olyan formában is
métli meg hirét, hogy Biharmegye és Nagyvárad 
szabadelvű polgársága az, mely megköveteli a 
Tiszáktól, hogy lépjenek ki a reakció táborából, 
mert különben elfordul tőlük. Most már tehát 
nem a Tiszák szándékáról, hanem a bihari sza
badelvűek pressziójáról szól a nóta. Nagyváradi 
tudósítónk azonban, aki illetékes helyen utána járt 
a dolognak, ebben a formában is megcáfolja a 
hirt. A nagyváradi szabadelvüpárt ugyanis egye
nesen fölkérte annak közlésére, hogy az odavaló 
szabadelvű polgárság lelkesedéssel ragaszkodik 
Széli Kálmán miniszterelnökhöz, a szabadelvű 
Magyarország vezéréhez s örömmel látta, hogy 
a szabadelvüpártot a nemzeti párttal is megerő-

— Ne legyünk igazságtalanok ! Vannak ki
vételek . . .

— Vannak. Igenis vannak. S ezeket a ki
vételeket nagyrabecsülöm. De most nem a kivé
telekről beszélünk, hanem — —

Itt a beszélgetés fonala megszakadt, mert a 
hatalmas indus vészharang (a Nemzeti Színház
ban most nem villamos csengetéssel, hanem a 
Brahma és Vishnu templomaiban szokásos Gong 
impozáns kongasaival jolzik a felvonások kez
detét) minden felvonásközti lézengöt komor in
téssel a helyére parancsolt.

Vad ismerősöm csatarendbe vágta magát a 
zsölléjében és irgalmat nem ismerő gúnyos pil
lantással meredt a szinpad felé. Én visszamen
tem a tizenkettedik padsorba, leültem és vártam 
a következendőket, telő hazaüsúggnl és fonkölt 
emberszeretettel.

*
Három egyfelvonásos vígjáték premiérojének 

voltunk tanúi ma este a nemzeti színpadon. Két 
teljesen uj szerző : Hajó Sándor és Kempfné- 
Boroslyáni Irma asszony versenyzett a babérért 
egy jónevü, veterán drámaíróval, aki mint szín
játszó is egyik dísze a Nemzeti Színház gárdájá
nak — Gabányi Árpáddal.

A kis darabok, mint az apró gyermekek, 
elnézésre, szelídségre hangolják a kritikust. Leg
alább én úgy érzem, hogy nem tudom eldönteni: 
melyiknek nyújtsam a babért a három versenyző 
közül? Nem is döntöm el, hanem udvariasan 
három részre osztom a koszorút és mindegyiknek 
egyenlő részt juttatok a dicsőség plántájából; sőt 
az egyik hányadot néhány illatos rózsaszállal 
fonom át, mivel az egyik szerző asszony, még 
pedig szép asszony.

A két uj szerző — mondják — kerek három 
esztendeig várakozott, amig apró darabjuk végre 
szinro került. A Domhai ur felesége cimü dara
bocska szerzője mint Hoffmann S á n d o r  n y ú jto tta

sitvén, az országot liberális szellőmben kormá
nyozza. Nagyváradon egyébként meg vannak 
győződve arról is, hogy Tisza Kálmán távolról 
sem gondol a kivonulásra. Nem gondol rá 
— mint lovolezőnk Írja — éppen szabadelvüségé- 
nél fogva s mert a szabadelvüpárt mostani ha
talmas egységét a nemzet nagy feladatainak 
megoldására szükségesnek tartja.

Változatlanul adtuk ki nagyváradi levele
zőnk tudósítását; hiszszük is, hogy a dolog csak
ugyan úgy áll, ahogy ő elmondja s hogy Tiszá- 
éktól távol áll a pártbontás gondolata. De ez al
kalommal nem akarjuk szó nélkül hagyni azt a 
furcsa hangot, amelyen a nagyváradi sajtónak 
egyik szabadelvüpárti lapja a Széli-kabinetről be
szélni szokott. Kóstolóul adjuk o lapnak mai cik
kéből a következő részletet:

Ahogy elmondotta már vétóját Bihar
megye szabadelvű közvéleménye nem egy 
Ízben a Széli Kálmán omnipolens hajlamaival 
szemben. Indiskrétek nem akarunk lenni, de 
ha provokálnak rá bennünket, úgy be is fog
juk bizonyítani, hogy itt Biharmegyében Bi
harmegye szabadelvű közönsége az ur és nem 
adnak itt sokat sem a Széli Kálmán ur utasítá
saira, sem az ö „leveleire", ha ellentétbe he
lyezkedik Biharmegye szabadelvű közvéle
ményének akaratával.
így ír Széli Kálmánról, a többség vezéréről 

a biharmegyei szabadelvüpárt egyik lapja. Semmi 
kétségünk benne, hogy Tisza Kálmán meg fogja 
találni a kellő módot e tiszteletlen s gyűlölködő 
hangnak a nyilvános dezavuálására.

K é p v i s e l ő t  b e s z á m o l ó .  Zalathnárbl táviratoz
zak : Wernier Gyula, a magyar-igeni kerület országos 
képviselője tegnap Zalathnán beszámolót tartott. Bő
szedében hangsúlyozta, hogy csak olyan közigazga
tási reformot fog támogatni, mely a megyék autonóm 
jogkörét tiszteletben tartja, sőt fejleszti. Nagyszabású, 
tervszerű nemzeti politika hivő az erdélyi részekre 
nézve, az államnak nagy anyagi áldozata árán is. 
Az állami és megyei tisztviselők jobb javadalmazá
sát sürgeti. Adórendszerünk megváltoztatásával az 
alsóbb néposztályok terhén könnyíteni kell. Mint iró 
és mint politikus az erdélyi magyarság ügyének 
kivan szolgálni; ezt tűzte ki életcéljául. A beszá
molót a választók nagy lelkesedéssel fogadták és a 
képviselőnek egyhangúlag bizalmat szavaztak. Az
után a különböző egyesületek és intézetek küldött
ségei tisztelegtek a képviselőnél, akinek tiszteletére 
este 8 órakor banketet rendeztek, amelyen Lukács 
Béla volt kereskedelemügyi miniszter, a párisi világ
kiállítás magyarországi kormánybiztosa is résztvett. 
Werner Gyula kerületének többi községeit is meg
látogatja és azután részt vesz az Emke Gyulafehér
váron tartandó gyűlésén.

be primuláját nz igazgatósághoz. Időközben Hajó 
Sándorra változtatta át a nevét és dús haja félig 
megöszült a hosszú várakozás alatt. — K. Boros
tyám Irma asszony iíásodvirágzás cimü egyfelvo
násos müveeskéjét a millennium esztendejében 
fogadták el, éppen bárom évvel ezelőtt. Az em
bernek megáll az esze: mi oka volt ennek a 
halogatásnak ? Mért készültek három esztendeig 
két egyfelvonásos vígjáték bemutatására, amikor 
elég lett. volna bárom hét, hogy mind a keltőt 
megfelelő szereposztással szinrehozzúk ? Há
rom évi várakozás elég arra, hogy némely 
embernek n kedvét szegje és a legerősebb talen
tum lelkében is esüggedést idézzen elő. Gőgös 
bürokratához illik az, hogy előszobájában a sze
gény kérvényezőket megvárakoztassa ; a Nemzeti 
Színház igazgatóságához ellenben az illenék, 
hogy figyelmes legyen a kezdők iránt és engedje 
röpülni azokat, akikről látja, hogy szárnyakkal 
születtek. Ha rossz a darab, nem fogadom el. 
11a megüti a színház nívóját, nem várakoz
tatom három évig, hanem azonnal előada
tom, hogy a szerző mielőbb a közönség elé ke
rüljön és ennek a döntő fórumnak a közvetlen 
itéleto alapján tanuljon jobb darabot Írni. Ez a 
módja annak, hogy a jövő generációt neveljük 
és ennek a révén a színház játékrendjét is biz
tosítsuk.

•

A Domlmi ur felesége eimü darabocskában 
egy bájos fiatal asszony, aki csak féléve van 
férjnél, randevút ád fiatalkori barátjának, Kábái 
Béninek, még pedig a — saját lakásán. Amikor 
a férj, Tornyai Eiilöp (talán doktor, talán börze
ügynök, társadalmi állásáról nőm tájékoztat a 
szerző) kimegy a házból: Hetén, a félévo házas 
asszony, jelt ád az ablak függönyével Kábái 
Béninek, aki a szemközt levő kávéház ablakán 
keresztül lesi a jelt s mihelyt megkapta, rohan a 
szép asszonyhoz, hogy a férj távofiétébon mog-

Z i l U n B z k y  &  b i n y a k e r f l ' e t t  k ö z g y f l l é B e n .

Az Alkotmány a tegnapi számában úgy tünteti föl 
Zsilinszky Mihály államtitkárnak a bányai ev. egy
házkerület! gyűlésen mondott megnyitó beszédéti 
mintha az ev. egyházban észlelhető súlyos bajokat 
az egyházpolitikai törvényeknek tulajdonítaná — és 
mintha o beszéd ellentétben állana Sárkány Sámuel 
püspök jelentésével, amely szerint az egyházpolitika* * 
törvények nem igen okoztak kárt az evangélikus 
egyháznak. E felfogással szemben illetékes oldalról 
a következőket jelentik ki:

Mondanunk sem kell, hogy az Alkotmány 
közlése tendenciózus és hogy Zsilinszky állam
titkár beszédét hamisan kivonatolta. Mert igaz, 
hogy Zsilinszky beszélt a hithuzgöság csökke
néséről és az erkölcsök sülyedéséről, do azoknak 
az okait távolról sem keresto a politikai törvé
nyekben, hanem a korszellemben, az anyagias 
irányban, a korcsmák szaporodásában és a töb
bek között azokban a szociális és politikai szó
noklatokban és bizonyos tagok izgatásaiban, 
amelyek az evangéliumot hirdető lelkész hatását 
ellensúlyozván, a szeretet helyett gyülölséget 
terjesztenek és amelyek a nép szenvedélyeinek, 
tudatlanságának és hiúságának hizelegnok. Váj
jon Zsilinszky nem inkább a néppárti szóno
kokra célzott-e ?

A püspöki konferencia.
Hndapest, szeptember 15.

A püspöki konferencia mai gyűlésén a hu- 
szonhetes bizottság javaslata alapján letárgyalta 
a katolikus autonómia ügyét s általánosságban 
megjelölte azokat az elveket, amelyok alapján az 
ügyet a katolikus egyházi kongresszuson tár
gyalni fogják. A részleteket közvetlenül a kong
resszus összehívása előtt vitatják mog. A század
végi hódolat s a magyar királyság kilenc száza
dos emlékünnepélye ügyében a püspöki konfe
rencia megvitatta a végrehajtó bizottság által 
előterjesztett programmot és javaslatot s elvileg 
elhatározta az ünnep megtartását. Mivel azonban 
a programmon olyan pontok is vannak, amelyek
nek végrehajtásához a kormány hozzájárulása is 
szükséges, a konferencia kimondta, hogy előbb 
ezeket a pontokat tisztázza. Különben pedig el
határozta, hogy a szükséges intézkedéseket meg
teszi s az ünnepély végleges programmját alkal
mas módon tudatja az egyházakkal s a hivőkkol.

•
A mai gyűlésen ilesztényi és Vállyi püspökök 

kivételével, akiknek egyházi ügyekben székhelyeikre 
kellett visszatérniük, valamennyi egyháznagy meg
jelent a budai primási palotában.

Vaszary Kolos hercegprímás tiz órakor nyitotta 
meg a konferenciát rövid imával és fölkérte a meg
jelenteket, hogy a huszonhetes bizottság tervezetét foly
tatólag vitassák meg.

Hetyey püspök fe lo lvasta  a tegnap i g y ű lé s  jegy 
zőkönyvét, amelyet minden megjegyzés nélkül tu
domásul vettek. A jegyzőkönyvet Csúszka G yörgy

magyarázza n ek i: mi az igazi, ideális, egyo- 
dül üdvözítő barátság. A férj mindenre rá
jön, do szerencsére olyan ember, aki Voltaire 
elmésségét egy vizsgálóbíró és egy oknyomozó 
történész hideg okosságával párosítja magában s 
aki ezenfelül olvasta vagy látta Sardou hires 
komédiáját, a Dú’orfoiwt. Elhatározza, hogy Helén 
előtt éppen úgy lo fogja járatni Kábái Bénit, 
ahogy De Prunelles ur lejáratja Cyprienne előtt 
a szép Adhemárt. A randevú órájában otthon 
marad, elmond egy koholt és pikáns történetkét 
Dombainéról, a házasságtörő asszonykáról, aki
nek a történetében a saját esetét mondja el és végül a 
firhanggat — mintha utánozná a nem létező Dom
béi né mozdulatát — jc ltada kávéházban várakozó 
Kábái Béninek. Kábái Béni (a kis kába !) rohan föl, 
óriás virágbokrétával a kezében és egyeneson a 
szép asszony lábai oló borul. Az elmés férj rög
tön megcsípi, de úgy áll rajta bosszút, hogy ba
rátságosan leülteti az asztalához, fekete kávét 
itat vele (tömérdek cukorral) és eközben lassan
ként lehámozza képéről a modern Don Juánok 
kétes nimbuszát. Holénko meggyőződik, hogy 
Adhemnr — akarom mondani : Kábái Béni ur, 
haszontalan, gyáva fráter. A komikussá tett csá
bító gunykacaj közt vonul ki a házasok szen
télyéből és a gyorsan átalakult asszony csodá
lattal vegyes szerelemmel borul az okos férj 
imponáló mellére.

Meglehet, hogy Sardou ezt a témát jobban 
kimerítette, finomabban megokolta és hogy a  
Bombái ur felesége úgyszólván a Divergens cimü 
vígjáték extraktumúnak tekinthető. Az is igaz 
lehet, hogy fiatal asszonyok — ha csak nem 
borzasztóan léhák — hat hónappal az esküvő 
után nem adnak randevúkat a saját lakásukon 
és óvakodnak megcsalni olyan elmés, okos, be
csületes férjeket, mint Tornyai Fülöp ur. Az sem 
egészen valószínű, hogy Helén, amikor rajtakap
ják, nem száll magába és nem válik némává a  
rémülettől, hanem a bosszuállásra kész féri előtt
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kalocsai érsek és Majlith Gusztáv erdélyi püspök 
hitelesítették.

Az autonómiai vita ma csaknem kizárólag a 
pÖrög'katolikus románok részvétele körül forgott. 
Mihályi érsek fejtette ki a románok álláspontját, 
amely ugyanaz, mint amelyet 1870-ben az első 
katolikus kongresszuson hangoztattak s amelynek 
lényege, hogy a görög szertartásit katolikusok autonó
miája az országos autonómia által ne szorittassék ki 
készen. Akkoriban a ruthén püspökök is külön 
autonómiát követeltek, de ma már meg sem kisé- 
relték ezt.

Mihályi érsek különösen arra az izgalomra 
figyelmeztette a konferenciát, amelyet a saját meg
szokott autonóm jogok eltüntetése a hívők és a 
lelkipásztorok körében keltene. Ez az izgalom még 
fokozódik azáltal, hogy a tervezet az erdélyi autonó
miát az egyházközségek és kerületek számára meg
tartja, de a románok kénytelenek a tervezet rendel
kezéseihez alkalmazkodni. Kéri tehát, hogy egy
forma mértékkel mérjenek mindenki számára, mert 
különben a román küldöttek nem vehetnének részt 
a kongresszus munkálataiban, nehogy részvételük 
beleegyezésnek tekintessék.

Több fölszólaló s különösen Schlauch bíboros 
hangsúlyozta, hogy ez a kérdés nem való a püspöki 
kar elé. A román püspököket és küldötteket épp úgy 
legfelsőbb elhatározás alnpján hívták meg a kon
gresszusra, mint a többieket. Csak az ő dolguk te
hát, hogy ezzel szemben milyen magatartást tanúsít
sanak. De csakis a kongresszus plénuma az egyetlen 
fórum, amely e kérdésbeu határozhat.

Miután még Pável püspök biztosította a konfe
renciát arról, hogy a románok eljárásában semmiféle 
vallásos momentum vagy irányzat nincs, a vitát 
bezárták.

A püspöki kar ezután, mint már tegnap is 
előre jeleztük, majdnem egyhangúlag elhatározta, 
hogy a kongresszuson a huszonhetes bizottság ter
vezetének elfogadása mellett fognak szavazni általános
ságban s azt a részletes tárgyalás alapjául elfogad
ják. A részletekre vonatkozó álláspontjukat egy ké
sőbbi konferencián fogják megbeszélni.

Vaszary hercegprímás közölte ezután a püspöki 
karral, hogy a kongresszust még ez év folyamán akarja 
összehívni, amit nagy megelégedéssel fogadtak.

E kérdÓ3 tisztázása után Schlauch és Pável püs
pökök eltávoztak.

Végül a napirend utolsó pontja, a magyar ke
reszténység kilencszázados évfordulójának megünneplése 
került szóba, amelynek alapjául az e célból kikül
dött országos bizottság javaslata szolgált. A javas
latot Boltizár József püspök és Fdrosay Gyula pápai 
praelátue, szemináriumi kormányzó, a következő
képpen állította össze:

Tekintettel arra, hogy az uj század kezdete 
hazánkra nézve nemcsak egyházi, de nemzeti jelen

iéi, ékeny szemrehányásokat tesz Kábái Béninek, 
akit tévedésből a nem létező Dombainé szere
tőjének tart. Az is inkább kuszáit és erőszakos, 
mint igazán nevetséges, hogy később ebbo a 
gyanúba magát a férjet keveri. Az sem élethii, 
hogy egy divatos gavallér maga viszi a bok
rétát imádottjának, noha ezt a modern ura
csok mindig a virágkereskedővel oxpediáltat- 
ják névjogygyol, vagy a nélkül. Meglehet, hogy 
mindez igaz, do én csak azt nézem, hogy Hajó 
Sándor kezdő, hogy van egy pár kedves fordu
lata, egy pár mulatságos jelenete — cs szívesen 
tapsolok azokkal, akik ma este. a fiatal szerzőt 
többször kihívták a lámpák elé. Én ne legyek az a 
vihar, aki ezt a jó reményfoka körül vitorlázó 
hajót — Istenek, bocsánat ezért a szójátékért! 
— mindjárt első útjában kíméletlenül megtépje.

Csillag Teréz, Gyenes és Dezső játszották a 
triót, sok kedvvel, nagyon mulatságosan.

•
Kempfni-Borostydni Irma asszony a férjo és 

a bátyja révén már azelőtt is az irodalmi famí
liákhoz tartozott. A férje, dr. Kempf. mint tanár 
és mint műfordító egyaránt jeles férfiú. Kövesen 
értik jobban a klasszikus nyolvekot és keresőn 
tolmácsolták a magyar irodalomban több sze
rencsével Hornért és Szofokleszt, mint dr. Kempf 
József.

Az Írónő bátyjáról, Borostyánt Nándorról, 
mindnyájan tudjuk, hogy a legkitűnőbb és leg
szorgalmasabb zsurnaliszták közül való. Év
tizedeken át forgatta élénk tollát Budapesten 
és egy idő óta Parisban él, mint egy budapesti 
D“gy lap rendes levelezője.

Borostyánt Irma asszony most a maga tollá
val kövotel helyet magának az iró férj és nz iró 
testvér közt. Azt hiszem, mind a kettő örömmel 
ingja venni a konkurenciát.

A ilísolvirágzásban az történik, hogy egy 
■érj. egy országgyűlési képviselő, Szomolkay László,, 
valami hűtlenséget követ el. Irén, a felesego, aki

tőséggel is bir, a javaslat egyházi és nemzeti ünnep
ségek rendezését óhajtja.

Az egyházi ünnepségekhez tartoznak: Szent 
missziók és lelki gyakorlatok, isten igéjének hirdetése, 
oltári szontsóg imádása, jubiláris istentisztelet a le
tűnő század utolsó és a XX. század első napján. 
Péterfillór gyűjtése; zarándoklat Rómába és Mária 
Cellbe.

Rómában fényes hálaadó istentisztelet tartassák 
a lateráni templomban, ahol II. Szilveszter pápa 
hamvai nyugodtak, és egy márvány táblán megörö
kítik a nemzet háláját a nagy pápa iránt. A lateráni 
misét a hercegprímás mutatja be és az alkalmi szó
noklatot Asztrikusnak a pannonhalmi főapáti méltó
ságban való utóda, Fehér Ipoly mondja.

Áz emléktábla felállításáról és szövegéről Fraknói 
Vilmos püspök gondoskodik.

A nemzeti ünnepségekhez tartoznak:
Fagyboldog asszony Ünneplése. A magyar szent korona 

kiállítása. Az ünnopségek egyik fénypontját képezné 
a királyi szent koronának a budavári Mátyás
templomban való kiállítása. Az országos bizottság 
indítványa szerint a szent korona 1900. évi Nagy
boldogasszony napján állíttatnék ki a koronázó 
templomban, és pedig a Szent István napján felza
rándokló vidékiekre való tekintetből öt napon ke
resztül, lehetőleg aug. 19-én este 5 óráig. Nagyboldog
asszony napján délelőtt 10 órakor az ünnepélyes 
szentmisének első evangéliuma után a szent korona 
dicsőítése következik egy rövid beszédben, melyet a 
hercegprímás mond. Augusztus 19-én délután 4 óra
kor ünnopélyes vecsernye tartatnék, melynek végez
tével a szent koronát egész csendben visszateszik.

Szent István király ünnepe. A bizottság javaslata 
szerint 1900 augusztus 20-án Szent István első apos
toli királyunk ünnepét országszerte a legnagyobb egy
házi fénynyel és pompával tartják meg. A fóisten- 
tisztelet Budavárában lesz.

Katolikus egyetem, közép- és népiskolák alapítása; 
iskolai ünnepélyek. II. Szilveszter emlékszobra Buda
pesten. A bizottság azt indítványozza, hogy indíttas
sák mozgalom egy katolikus egyetem felállítására és 
a mozgalom élére maga a hercegprímás álljon. Min
den katolikus iskolában ünnepélyek tartassanak 
hálaadó istentisztelettel. Ugyanilyen ünnepélyok ren
dezésére kérjék fel a katolikus köröket. Továbbá 
állítsanak a főváros egyik monumentális templomá
ban nagyobbszabásu emléket II. Szilveszter pápának, 
aki a magyar nemzetet a katolikus egyház kebelébe 
fölvette, fönnmaradását biztosította, királyunknak ko
ronát és apostoli címet adott.

A bizottság ezenkívül nagyszabású ünnepsége
ket hoz javaslatba Esztergomban és Székesfehér
várott.

A püspöki kar a programmtervezet valamennyi 
pontját helyeselte, de a katolikus egyetem kérdé
sét nem vitatta meg. Egyébként ez a programra 
még nem végleges, inért a püspöki kar érintkezésbe 
óhajt lépni ez ügyben a kormánynyal, amelynek 
közreműködése nélkül a javasl.t némely pontjai meg 
sem valósíthatók.

Végül Mihályi érsek hozakodott elő a görög
katolikus román papok ismert sérelmeivel az állami

a házasságban idealizmust keres, (helyesen asszo
nyom!) első fölháborodásában külön lakásba 
megy. Szomolkay László olyan, mint. a legtöbb 
országgyűlési képviselő: frekventálja Üs-Budavá- 
rát, ballerinák után jár és kardalosnőket tart ki, 
de közbo-közbe nagyokat sóhajt az ideális fele
ség után. Egyszer az asszony maga jön hozzá 
azzal az ajánlattal, hogy Budapestre érkező 
nagyatyja kedvéért, aki nem tud semmit a köz
tük történtekről, béküljonek ki rövid határidőre. 
A nagypapa jön és az elvált házasok úgy pre
zentálják magukat, mint a legboldogabb férj és 
feleség. A nagypapa Karlsbadba készül, de le
marad a vonatról. Mire visszajön, László és Irén, 
akik igazán szerették egymást és igazán meg
bocsátottak egymásnak : megcsinálták a végleges 
kibékülést. Az Ausztriával kötendő Ausgloiehnak 
valószinüleg nehezebb lefolyása lesz, ó Szomolkay 
László, országgyűlési képviselő url

A parterren egyik irótársam újságolta, hogy 
ehhez hasonló darabot német színpadokon is 
játszanak. A német darabnak az a citno: Papa 
kommt. A különbség csak nz volna, hogy a német 
szerzőnél a papa, a magyar szerzőnél a nagy
papa kedvéért békülnek össze — először látszó
lag, majd igazán — a szétvált házasfelek.

Nem ismerem a német darabot. Csak a 
magyar szerző darabjáról mondhatok véleményt* 
és ezt a következőkben foglalom össze: egy
két jóizü alakot látunk (ilyen a kedélyes nagy- 
atyus és nz öreg János, a képviselő hűséges inasa) 
a párbeszéd elég könnyön és természetesen gör
dül (csak a virágos hasonlatokból szerettem volna 
ogyet-kettőt törölni, különösen a képviselő ur 
készleteiből) s az egész kis darabnak van han
gulata, kellemes melegsége, valami az asszony 
bájos mosolyából.

Ez a hangulat a közönséget is megragadta 
és a inai siker javarészét Borostyánt irma felé 
döntötte, nki ötször jelont meg a színpadon a 
főszereplőkkel együtt. Újházit a nagypapa joviális

segélyezés miatt, de a püspöki kar e kérdés meg
vitatását mellőzte.

A  hercegprímás azután megköszönte püspök
társainak megjelenésüket és buzgalmukat, aztán rö
vid imádsággal déli >/sl órakor berekesztette a 
konferenciát.

KÜLFÖLD.
A z  a u s z t r i a i  h e l y z e t .  A  Fuchs-ié\e egyezkedő 

értekezlet várható sorsa egyre kétesebbé lesz. Ma 
már az ifjucsehek főlapja, a Narodni Listy sem hisz 
benne, azt írván, hogy a konferencia eredménytele
nül fog lefolyni vagy egyáltalában létre sem jön. 
Az eredménytelenség főokának azt mondja az ifju- 
cseh lan, hogy a csehek a leghatározottabban 
elleneznék a nyelvrondeletek eltörlését, az állam
nyelv kodifikálását. A lengyel lapok nagyobb része 
bízik az egyezkedő értekezletben. A Przeglond, a 
németek pünkösdi programmját kellő alapnak te
kinti a tárgyalásokra, s azt mondja, hogy ha a csehek 
a konferencián mereven elutasítanák a német pro- 
grammot, ez annyit jelentene, hogy államcsínyre szá
mítanak. Teljes mekhauikus paritás a csehek és 
németek közt lehetetlen, mert a német nyelvnek 
dominálnia kell a reicbsrathban, a delegációban és 
a hadseregben.

D r e y f  u s.
Budapest, szeptember 15.

A legnagyobb érdeklődés Franciaországban 
és a külföldön most a Dreyfus-ügyben a körül 
forog, hogy Dreyfus megkapja-e a legyeimet, amely 
egyszerre végét szakítaná minden vitának s ha 
igazságot nem szolgáltatna is az ártatlanul el
ítéltnek, megkímélné további testi szenvedések
től s lehetővé tenné, hogy roncsolt egészségét 
helyreállítva, családjának éljen — nem sokat 
törődve annak az öt katonatisztnek az itétetével, 
amely homlokegyenest ellenkezik a semmitőszék 
egyhangú határozatával és az egész müveit világ 
Ítéletével. A Matin értesülése szerint a miniszter
tanács elvben a megkegyelmezés mellett foglalt állást 
s hozzáteszi, hogy az erről szóló dekrétumot ked
den, o hó 19-ikén már alá is Írják. Számos vi
déki francia lap szólal föl a kegyelemadás mel
lett s a Figaro szerint a katonatisztek is e mellett 
vannak.

A kegvolemadásnak azonban útját állja az 
a körülmény, hogy az elitéit semmiségi panaszt 
nyújtott be a revizió-tanácshoz. Egy párisi érte
sítés szerint iíathieu Dreyfus, amint a minisz
tertanács elvi határozatáról értesült, azonnal 
Rennesbe sietett, hogy Alfrédot rábírja a revízió

alakjában nyílt színen kétszer is megtapsolták 
Kitünően játszotta az affektált kardalosnőt, aki 
szcénákat csinál a képviselő lakásán, Nagy Ibolya 
kisasszony. Alszegiig Irma maga volt a megteste
sült kellem és Gabdnyi az öreg inast adta reme
kül. Dezső és Horváth Zoltán gavalléros játéka is 
teljes dicséretet érdemel.

•
Gabdnyi Árpád fejezte be a sort az Anyósok 

című egyfeivonásos vígjátékkal. Gabdnyi már irt 
darabot az apósokról. Most az anyósokhoz nyúlt, 
akiken évezredek óta rágódik a rossz, szatirikus 
világ.

Rövid keretben erős, drasztikus, paprikás 
képet ad a szerző két anyósról. Az egyik: 
Kozdrcliné, szókimondó, katonás asszonyság; a 
másik: özvegy Demőyné, főrangú allűröket mu
tató, idegesen finom úri dáma. Ez a két anyós 
Tátrafüroden összekerül cs a találkozásból óriás 
patába lesz. A veszekedés átragad a fiatal háza
sokra is, akik öt éven át a legboldogabb egyet
értésben éltek. Az általános összegabalyodást 
végre is a jólelkü és diplomata após, Kozárdi 
Domokos bogozza ki: ellopja Erzsikét, a közős 
unokát és addig nem adja vissza, amíg n pör
lekedés tart. A két anyós erre békét köt. 
Kozárdiné nagyokat csap a finnyás Dernőyné 
markába és Dernőyné, noha majd olájul, boldo
gan öleli át a Piripóesra ■saló falusi asszonyt.

A közönség mind a patálián, mind az ősz- 
szebékülésen jól mulatott és az összes szereplő
ket zajosan tapsolta, különösen a tipikus két 
anyóst: Vizvdrynét és Rákosi Szidit. A férfiak 
közt Zilahinak volt legnagyobb sikere, aki egy 
udvarias és örökké szerolmos botanikust adott 
végtelenül kedvesen és brilliáns komikummal. 
Egy jelonetévél, amikor a csinos szárazdadának 
udvarol, rengeteg kacagást költött az egész szín
házban.
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ról való lemondásra. Ha Dreyfus erre hajlandó, 
akkor a kegyelmi dokrétum aláírásának semmi 
sem áll útjában s amint a rendelet a köztársa
sági elnök aláírásával a Journal Of/ideiben meg
jelent, Dreyfust azonnal szabadon bocsátják. 
Dreyfus természetesen rögtön elutaznék Ronnes- 
böl, hogy minden ellenséges vagy barátságos 
manifosztációt kikerüljön.

Mai híreink a kővetkezők:
Benne*, szeptember 15.

Dreyfus ma meglehetősen jól van. Elutazá
sát illetőleg még semmi sincs megállapítva. Csa
ládja, amely még folyvást itt van, naponta száz 
meg száz táviratot és levelet kap, amely mind a 
rokonszenv nyilvánulásaival van telő.

P á r i a ,  szeptember 15.
A Comité eatholique pour la défense du droit 

fölhívást bocsátott ki, amelyben azt mondja, 
hogy a bizottság mélyen sajnálja a legújabb áldat
lan jogi tévedést, amelyet Rennesben elkövettek 
és meg van róla győződve, hogy békésen és törvényes 
utón jóvá fogják tenni ; fölhívja az igazság és a 
lelkiismeretesség barátait, hogy tiszteljék a tör
vényt, mert a legcsekélyebb kihágás veszede
lembe dönthetné az ország szabadságát. A bizott
ság elhatározta, hogy tagjaival aláíratja a Drey- 
fusnénak sióló rokonszenvi nyilatkozatot.

P ó r i * ,  szeptember 15.
Paraf-Javal, aki nemrégiben még a Patrie 

munkatársa volt és akinek e laptól azért kellett meg
válnia, mert Bertillon rendszerét a hadbíróság előtt 
tönkre silányitotta, ma a következő táviratot küldte 
Jouaust ezredesnek:

Jouaust ezredes, Rennes. Monsieur Paraf-
Javal kéri a hadbíróság elnökét, hogy nagyra
becsülésének kifejezését közvetítse annál a két 
tisztnél, akik Dreyfus ártatlansága mellett 
szavaztak.

Párt*, szeptember 15.
Carriire kormánybiztos azt mondotta egy őt 

interviewoló hírlapírónak:
— Úgy hiszem, hogy Dreyfus kegyelmet fog 

kapni.
A hírlapírónak arra a kérdésére, hogy mi tör

ténik, ha Dreyfus a kegyelmet visszautasítja, Carriére 
igy felelt:

— Eh, az ilyesmit csak mondja az ember, de 
nem teszi meg.

B r ü s s z e l ,  szeptember 15.
A fiatal orléansi herceg környezetében a trón

követelőnek következő mondását kolportálják:
— Ha uralomra jutnék, rögtönitéló bíróság elé 

állíttatnék mindenkit, aki Dreyfusnek a nevét kiejti.
Bern, szeptember 15.

A város falain hirdetések olvashatók, amelyek 
a polgárokat arra szólítják fel, hogy tömegesen Írja
nak alá egy rokonszenv-nyilatkozatot, amely Droy- 
fusnek szól. A nyilatkozat igy végződik :

— Mindezekért önnek és családjának rokonszen- 
vünket nyilvánítjuk, mely az oly nagy lelki erővel 
elviselt szerencsétlenséget megilleti és azt a remé
nyünket fejezzük ki, hogy barátai kitartásának si
kerülni fog diadalmaskodni az igazságtalan előítéle
teken és a türelmetlenség áskálódásain.

(Az összeesküvés.) 
P á r t * ,  szeptember 15.

A Hátin jelenti, hogy a rendőrség most azzal 
a tervvel foglalkozik, hogy Guérin etlentállácát végképp 
megtörje.

A Figaro szerint az összeesküvés ügyében több 
vádat fognak beszüntetni, mint eddig hitték, mert az 
államügyészség csak azokat a vádlottakat akarja az 
állami törvényszék elé állítani, akik ellen komoly 
terhelő adatokkal rendelkezik.

P i r l s ,  szeptember 15.
Nantesban az autisémita liga, a nacionalista 

liga és a rojalista ifjúság ligája ellen bírói vizsgála
tot indítottak. St.-Etienneben két antisémita újság 
helyiségében és az antisémita ligának néhány tag
jánál házmotozást végeztek.

P á r t * ,  szeptember 15.
Waldeck-Rousseau miniszterelnök ma délután 

a parlamenti radikális osoport képviselői előtt 
kijelentette, hogy nagyszámú, megcáfolhatatlan 
bizonyíték van arra, hogy összeesküvést szőttek a 
köztársaság ellen. Egy republikánus sem fogja 
merészelni a kormányt gáncsolni, ha teljesen 
ismeretesek lesznek a vádlottak üzelmei. (Havas
ügynökség jelentése.) -

Párta, szeptember 15.
Fabre vizsgálóbíró meghozta határozatát, me

lyet közölni fosnak az összeesküvés üevével meg

bízott államiigyészszol. A Temps hosszabb jogi cikket 
közöl az állami törvényszék előtti eljárásról és azt 
Írja, hogy az állami törvényszék mindjárt első ülésé
ben nyilatkozni fog illetékosségéről. A vádlottaknak 
azonban nincs joguk ezen az első ülésen résztvenni 
a szóbeli tárgyalásban. Azt a kérdést illetőleg, hogy 
van-e joga a vádlottnak az állami törvényszék bi
zottsága előtt ügyvédi segélyt igénybe venni, a Temps 
cikke azt mondja, hogy az 1897. december 8-iki tör
vény, melylyol a kontradiktorius bűnügyi vizsgálat 
behozatott, nem állapítja meg ezt a jogot. De semmi 
sem áll annak útjában, hogy az állami törvényszék 
bizottsága liberális módon saját teljes hatalmánál 
fogva a vádlottaknak ezt a jogsegélyt megadja.

HÍREK.

A gólya.
Úgy emlékszem, hogy nagy sirás volt 

akkortájt odahaza, mikor az én behívó pa
rancsomat jelentette az újságnak ez a kis 
hire: Az egyetomen ma kezdődtek meg a 
beiratások. S úgy rémlik, hogy érzelmiek
ben azóta sem fordult olyan nagyot a világ, 
hogy el ne volna szabad képzelnem azokat 
az érzelmi jeleneteket, amelyeknek tegnap 
este vagy négyszáz jogásznak induló gyerek 
volt a hőse. A novellákban immáron tökéle
tesen elfogyasztott úti pogácsákról ne essék 
szó ezúttal, ott fogom meg az ügyet, amikor 
a gyerekembert az egyetem szorb-utcai kis 
kapujába megállítja a valóság.

Mert úgy van az, hogy addig a kapuig 
repül az ember. A gimnáziumokba száműzött 
és a gyakorlati élőt birodalmában trónjavesz- 
tett klasszikusai a régi görög és római világ
nak kölcsönadják a szárnyukat ehhoz a re
püléshez. Szinte bosszantó, hogy a szerb
utcai kapu közönséges fából faragott, hülyén 
ásító kapu csak, holott jussa volna ahhoz, 
hogy diadalív legyen, nagy transzparenssel, 
minden őszi virágból összekötözött nagy, vi
rító koszorúval, melynek közepére csodaszép 
betűvel azt lehotne Írni, hogy: Isten hozott!

— Hogy azt nem lehet?! Mert hogy 
főispáni installáción meg követválasztáson 
szokás az ilyen?

Szó ami szó, az a kapu közönséges 
fából van gyalulva, holott a vidéki gimná
ziumok homályából a gólyának jövő első 
éves jogász, bizony isten olyannak képzeli, 
mint a legszebb római porta triumfáüst. Mert 
ő most jön a nagy csatából, telő erővel, lel
kesedéssel, ambícióval, tudomány-szeretettel 
és más hasonló gyerekes tulajdonokkal.

A kapu előtt megáll.
— No nem ilyennek gondoltam — 

mondja magában s aztán beljebb kerül. A 
kapu alatt tolongnak, a portás egy kissit hi
degen beszél s sehogysom tudja megállni, 
hogy fölénynyel ne beszéljen. A fölényen kí
vül még egy koronát kér az indexért, kettőt 
a stempliért, kettőt emezért, valamit amazért.

Aztán mikor ez is megvan, akkor a 
klasszikusok kosztján hízott legényko egy
szerre bizonyos borjunyi jámborsággal néz a 
közönséges fából faragott kapura.

— Merre van a dékán? No a dékán az 
mégis csak mond valami jó szót. Valami 
ünnepélyeset! Talán arról is beszél, hogy 
milyen tárgyra kéne beiratkozni ’

— Ne méltóztassék követ dobni a dé
kánra, hogy ezt nem teheti meg. Végro is ő 
is csak ombor s nem tarthat négyszáz ember
nek dikciót.

Az egyetem nem ovoda, hanem tudóst 
gyártó iskola.

Aztán hogy a dékán is aláírta már az 
indexét és egy melog szót sem szólhatott, a 
gyerek mogindul a zeg-zugos folyosón. Elin
dul professzort fogni, quaestort fogni, pedel
lust fogni. Tizednapjára, hogy lassan lehá
mozott róla minden illúziót a vesződség, a 
sok tréfás megjegyzés, amelyben állandóan 
szerepel a gólya madár, beül a Hunniába s 
azt mondja, ezúttal már hangosan, hogy:

Azt hittem, hogy itt is úgy veszik fel 
az embert, nedig csak beírják. S mialatt a

szerb-utcai folyosókon még mindig egymás 
nyakán keresztül törtotnek a .polgárok" a 
Quaestorhoz, professzorhoz, azalatt a gólya 
igy szól oda a pincérnek:

— Az áldóját! Károly, adjon még egy 
kupicával abból a koserüből. Meg egy jobb 
dákót . . .

«—*.

Budapest, szeptember 15.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y t  h í r e k .  Gizella bajor hercegné és 
fia Konrád bajor herceg ma este Becsből vissza
utaztak Münchenbe. — Lukács László pénzügymi
niszter ma éjjel Bécsből visszautazott Budapestre.— 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter folyó hó 
21-én nem ad kihallgatást.

—  A  k i r á l y  K l a g e n f u r t b a n .  Villach környékén 
ohó 10-én kezdődtek meg a hadgyakorlatok, amelyekre 
holnap a király is elutazik Ferenc Ferdinánd főherceg
gel és Klagenfurtban fog lakni. A királynak négy szobát 
rendeztek be, meglehetősen egyszerűen s a bútorok 
nagy része ő felsége utazási felszereléséhez tartozik. 
A hálószobának három ablaka néz az utcára. Az 
északi fal mellett áll a király egyszerű tábori vas
ágya, 0 nyugati falon a vasmosdó-állvány, amelynek 
porcellánját aratiysas díszíti. Egy nagyobb asztal 
körül sötétvörös plüsszékek állnak, az ablakok előtt 
pedig több kis asztal. A király hálószobája mellett 
van az udvari komornik szobája. A dolgozószobának 
két ablaka a Burgstrassera, másik keltő a Bahnbof- 
strassera néz. Egyik Burgstrassera néző ablak előtt 
feketével bevont, fényozett Íróasztal áll, rajta rococo- 
állóóra, tinta- és hamutartó, íaedény a porzónak és 
két elektromos csengetyü. Az íróasztal előtt egy
szerű, magastámláju szék áll. Az íróasztal fölött a 
királynak Krepp Frigyes által megfestett arcképe 
függ. A dolgozószoba mellett lévő fogadóteremnek 
három ablaka van s egy kis asztal és szék áll benne 
a szolgálattevő szárnysegéd számára. Ezenkívül vö
rös butorgarnitura, fali- és függőlámpa képezik a 
szoba bútorzatát. A másik terem csaknem ugyanígy 
van berendezve, de alacsony fotoljei fehérek, arany
nyal hímezve. Ebhez a lakosztályhoz csatlakoznak 
a két vezérkari szárnysegéd, Paar gróf és Lolfras 
szobái.

—  J ó x s e f  f ő h e r c e g  K a s s á n .  József főherceg 
tegnap rövid ideig Kassán tartózkodott. A főhercegi 
család ugyanis Tátrafüreden időzik s  oda utazott a 
főherceg is. A budapesti gyorsvonattal érkezett 
Kassára a főherceg és amíg szalónkocsiját az oder- 
bergi vonathoz kapcsolták, segédtisztjével a perro- 
non sétált. A közönség csakhamar fölismerte a nép
szerű főherceget s midőn fölszállott a vonatra, élén
ken megéljenozték. A főherceg katouásan tisztelgett 
és a vonat elrobogott.

— A vértanuk emlék*. A szabadság vértanúinak 
október 6-ki emlékünnepét előkészítő bizottsága hol
nap, szombaton esto 8 órakor a Demokrata-kör Nagy
mező-utca 21. szám alatti helyiségében értekezletet 
tart. Az elnökség ezúton felkéri a megválasztott elő
készítő-bizottság tagjait, hogy a holnap esti értekez
leten teljes számmal jelenjenek meg, mert fontos 
ügyek kerülnek tárgyalás alá. Az értekezleten Illyés 
Bábut országos képviselő fog elnökölni.

—  U J  k i r á l y i  t a n á o a o * .  A  király Kakujay Ká
roly Brassó vármegyei tanfelügyelőnek, a tanügy 
terén szerzett érdemei elismeréséül a királyi taná
csosi címet díjmentesen adományozta.

—  S c h m l d t  á l l a m t i t k á r  k ö r ú t j a .  Dr. Sehmidt 
József kereskedelmi államtitkár 0 hó 11-én családjá
val együtt beutazta a esiki vasutakat. Tasnád fürdőn 
pár órai tartózkodásra kiszálltak s este Csik-Gyime- 
sen, a határrzőli állomás éttermében vnosoráltak. Az 
államtitkár és csaladja 12-én, a ha; isii vonattal 
Brassón keresztül Kolozsvárra utazott.

—  I d e g e n  í e n d j e l e k .  A  király megengedte, 
hogy Beniczky Ferenc Pest-Fdis-íáult-Kiskun varme
gye főispánja, a királyi román koronarend nagyke
resztjét, dr. Miller Kálmán, a Rókus-kórház igazga
tója, a szerb Szent-Száva-rend középkeresztjét, Lo- 
sonczy Mibál.y miniszteri tanácsos a japán! Szent- 
Kincs-rend II. osztályát, dr. Havass Rezső, a magyar 
földrajzi társulat alolnöke, a norvég Szent-Olaf-rend
I. osztályú lovagkeresztjét, Baronyi Arthur budapesti 
bankár, a román koronarend tiszti keresztjét, Braeh- 
feld Sándor, a királyi román csillag-rend lovagke
resztjét, Schulter József budapesti nagyiparos, a szerb 
Takova-rend IV. osztályát és Zunfi Zsigmond posta
tiszt a bolgár Sándor-rond IV. osztályát elfogadhas
sák és viselhessék. i

—  K i t ü n t e t e t t  I g a z g a t ó .  A  király Halász László 
tankerületi főigazgatói ciromel felruházott nyugalma
zott főgimnáziumi igazgatónak, a tanügy és a köz- 
mivolódés torén szerzett érdemei elismeréséül a Fe- 
rcno József-rend lovagkcresztiét adományozta.

a.
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— L u eger kirohanása. A bécsi városi 
tanács mai közgyűlésén dr. Dorn jelentést tott a 
Budapesten tartott belhajózási kongresszus lefo
lyásáról s hangsúlyozza, hogy a kongresszus elő
készítő bizottsága csak véletlonül mellőzte Becs 
városát a meghívandók sorából s abban semmi 
szándékosság nem volt, amint azt Matlekovies 
Sándor is megerősítette. Erre felszólalt Luegcr és 
parthiveinok lelkes ovációi s tapsai közt igy 
szólt:

— Aki ismeri Magyarország legújabb kor
szakának történetét, az tudja, hogy mit kell tar
tania Matlekoviis felől. Meg vagyok róla győződve, 
mert autentikus értesülések alapján beszélek, 
hogy szándékosan maradt el a meghívás. Isme
rem a magyarokat. Ők a Dunát zsidó-magyar 
folyóvá akarják tenni, csakhogy majd teszek 
róla én!

Az a léha svihák, aki ez idő szerint Bécs- 
nek polgármostero, — úgy látszik — megtébolyo- 
dott. Tavaly azt harsogta mifelénk, hogy majd 
fog még lógni Budapestnek minden egyes házán 
a sárgafekete lobogó. Mn=t meg arról akar tenni, 
hogy a in agy a” Dunán ne mi ’egy'ink az urak, 
hanem a bécsi községtanácsnak antisemita 
panama-csordája. Látnivaló, hogy ez a fráter 
megbolondult. Kényszerzubbonyba vele!

— A b é k e k o n f e r e n c i a  u t á n .  Egy félhivatalos 
bécsi távirat néhány oly királyi kitüntetésről ad hirt, 
amely kétségtelenül mutatja, hogy az a hágai béke
konferencián kifejtett működésének elismorése. Wel- 
sersheimb Rudolf első meghatalmazott a Lipót-reud 
nagykoresztjét, Mérey Kajetán követségi tanácsos a 
Ferenc József-rend csillagos középkeresztjét és Lam- 
masch tanár szakmegbizott ugyan o rend közép- 
keresztjét kapta.

— B ru n szw ick  T eréz. Egy budai kisded
óvó takaros háza előtt gyűlnek egybe holnap a 
gyermekvédelem bajnokai és leleplezik azt az 
emléktáblát, amely a székesfőváros kegyeletét 
jelzi BrunszwicJc Teréz grófnő áldott emléke iránt. 
Soha szebb alkalom nem kínálkozott magasra 
emelni e nagy jótevő emlékét, aki a kisdedóvás
nak már akkor vetette meg alapját hazánkban, 
amikor még nomeslelkü munkája uttörés volt a 
gyermekvédelem tágas birodalmában. Annak a 
budai háznak a kövei beszélnek a magyar nem
zet kulturális erejéről, beszélnek arról, hogy Ma
gyarország a humanizmus szolgálatában is elüljárt 
a nagy müveit nemzetek közt. Erről fog tanús
kodni az az emlékjel is, amely dicsőségét fogja 
hirdetni Brunszwick Teréz szellemének. A nagy 
világnak Beethoven szerelme tette halhatatlanná 
a martonvásári grófnő nevét, de nekünk csak az 
a budai kis ház, amely megtelt nagy szivének 
gyöngéd szeretetével.

—  K ó s z a  h í r .  A z  Esti Újság ma pozitív formá
ban közölte azt a kósza hirt, mely Írói és művészi 
körökben szájról-szájra jár már napok óta, hogy 
Jókai H6t a főváros egyik anyakönyvi hivatalában 
egybekelt volna Hagy Bella kisasszonyuyal, a Víg
színház legfiatalabb, nagytehetségü tagjával. Az es
küvő hírét az 0. É. állítólag biztos forrásból meg
cáfolja.

—  N é m e t  h a d i t e n g e r é s z e k  n á l u n k .  É r d e k e s  

vendégei voltak ma a fővárosnak. Az Albrecht nevii 
gőzösön, amely a Petőfi-téron kötött ki, egy csomó 
német tengerész-katona jött, hogy innen tovább foly
tassák utiokat hazájok felé. A tengerészek a most 
Konstantinápolyban időző Loreley német hadihajó 
legénységéhez tartoznak. Konstantinápolyból Wi- 
helmshafenbe utaznak, ahol katonai szolgálati idejük 
letelvén, szabadságra küldik őket. A német matrózok 
huszonnégyen vannak, valamennyien altisztek. Az 
Albrecht hajón Zimonyból jöttek Budapestre, hogy 
tovább folytassák útjukat Bécsbo, de a bécsi hajó a 
nagy vízállás következtében nem közlekedik. Ilvlor- 
mán útjukat vonaton kénytelcnok folytatni s allémét 
konzulátus közbenjárása az idegen katonákat a du
nai révkapitányság kalauzolja és látja el a szüksé
ges felvilágosításokkal.

—  E g y e t e m i  é t e t .  Az uj tanév megnyílta al
kalmából a Joghallgatók Tudományos Egyesülete novében 
Székely Aladár ifjúsági elnök felhívást intézett az 
egyetemi polgársághoz, melyben kifejti az egyesületi 
programmjának főpontjait (felolvasások, tudományos 
viták, pályázatok, emlékünnepek stb.) és a sikorcs 
működés biztosítékaira hivatkozva, felszólítja az ifjú
ságot a tömeges belépésre. Kívánatos, hogy legyen 
végre a budapesti diákságnak épp olyan egyesülete, 
amelyben, minden felekezeti és politikai pártküzdel
mektől távol, az önmivelés nemes célján munkál- 
kodhassék.

— Hadihajók a fövározban. A Duna budai 
partján ismét egy csomó dunai monitor ütött tanyát. 
A  Kőrös, Szamos, Lajtha é s  Maros monitorok ugyanis 
a hadgyakorlatok befejeztével, egy órjáróhaju és egy 
kis gózsajka áltál kísérve a fővárosba érkeztek. A 
Kőrös és Szamos monitorok Banvier korvett-kapitány 
parancsnoksága alatt pár nap múlva a Szávába men
nek s onnan csak október 7-én térnek vissza. A 
Lajtha és Maros a két kisobb hajóval o hó 18-án az 
ó-budai kikötőbe megy s ott leszerel. A legénység 
egy része még azuao szabadságra mogv.

—  E g y h á z k e r ü l e t i  k ö z g y ű l é s .  A bányai ág. 
ev. egyházkorület Zsilinszky Mihály államtitkár és 
Sárkány Sámuel püspök együttes elnöklésével ma is 
folytatta közgyűlését. A kerületből kivált egyház
megyék a kerület alapjaiból kérik a magukra eső 
részt. Ezeket a kérelmeket mint alaptalanokat mind 
elutasították. Sleinlein grófnak, aki fáradhatatlan jó
tevője a seltneci Líceumnak és segélyét rendesen a 
kerülethez küldte be, do ezentúl a dunáninneni ke
rülethez fogja küldeni, a bányakerület a múltban 
tett adományaiért jegyzőkönyvileg köszönetét sza
vaz és nevét megörökíti. A fegyelmi eljárásról szóló 
szabályrendeletet a közgyűlés némi változtatások
kal elfogadta. Következett a békési egyházmegyének két 
indítványa. Az egyik az ogyházi statisztikai adatok 
tüzetesebb gyűjtését kívánja, a másik azt óhajtja, 
hogy a polgári auyakönyvvezotők értesítsék a lel- 
készi hivatalokat, miképp intézkedtek a házasulők 
gyerinekoik vallásáról. Az indítványokat felterjesz
tik az egyetemes konventhez. Hosszú és érdekes 
vitát keltett a budapesti két ág. hitv. ev. egyház egyesí
tésének kérdése. Wagner Géza dr., budapesti esperességi 
felügyelő azt óhajtja, hogy vegyék a dolgot békés 
utón ismét tárgyalás alá. Ez értelemben nyilatkozik 
Kralik felügyelő is. Bachát főesperes az ügyet, mint 
időszerűtlent, el akarja halasztani. Osztroluczky 
Miklós felszólalása után Zsilinszky Mihály indítvá
nyára a közgyűlés bizottságot küldött ki, amely
nek feladata lesz a kölcsönös érdekek szem előtt 
tartásával módot keresni az egyesítés békés létesíté
séhez. A bizottság tagjai Fabiny Teofil elnöklete 
alatt: Rohonyi Gyula, Osztroluczky Géza, Haviár Dá- 
niol, Feress József, Petrovits Soma, Lauká Károly és 
Benka Gyula. A lelkészválasztásról szóló szabályren
delet módosításáról szóló indítványt a közgyűlés 
elfogadta. A módositás főképp odairányul, hogy ezon- 
tul ne csak pályázás, hanoin egyenes meghívás utján 
is történhessék a papválasztás. Háztartási ügyek 
elintézése után a bányakerület befejezte tanácsko
zásait.

— P á p a y  István  em lék irata i. Az elhunyt 
Pápay István kabinetirodai főnök, jelentős ter
jedelmű irodalmi munkát hagyott hátra, mely 
eddig a család birtokában volt. Most rendezték 
az emlékiratokat és egy bécsi kiadócég húszezer 
forintért megvette a németnyelvű kéziratokat a 
fordítási joggal együtt. Pápay emlékiratai törté
nelmi jelentőségűek, mert Pápay éveken keresz
tül a király legmeghittebb embere volt s nagy 
betekintést nyert az udvar szellemébe. A leg
újabb korra vonatkozó jegyzetei egyelőre kiadat
lanok maradnak, de az is nevezett cég tulajdo
nába ment át. A memoárok e része feltűnést 
keltő részleteket tartalmaz a oly dolgokról, 
amelyek miatt ma még nyilvánosságra hozni 
nem lehet. Az emlékiratok még ez év vé
gén meg fognak jelenni, még pedig sok kézirat 
facsimiliéivel. A munka magyar nyelven való 
megjelenése iránt már érdemleges tárgyalások 
folynak egy nagy magyar kiadócéggel.

— Egy táblai bíró balesete. Könnyen végze
tessé válható szerencsétlenség érte tegnap Verebély 
Ignác királyi ítélő táblai birót, a pcstvidéki törvény
szék elnökhelyettesét. A gőzfürdő csúszós márvány 
mozaikján megcsúszva oly szerencsétlenül esett el, 
hogy térdét súlyosan megsebezte. A szerencsétlenül 
járt bíró sérüléso következtében a mai végtárgya- 
lásou, ahol elnökölnie kellett volna, nem vehetott 
részt s Rónay Kamill királyi táblai biró helyette
sítette.

—  H a l á l o z á s .  D r .  Harrach József, a IV. kerü
leti reáliskola tanára, az Országos Magyar Királyi 
Zeneakadémia titkára, ma reggel 6 órakor hirtelen 
meghalt. Az elhunyt mint zenepedagógus és zene
kritikus a külföldön is előnyösen ösinert működést 
fejtett' ki s láradhatlan törekvésével zenei életünk 
nemesítéséhez sokkal hozzájárult. Hazánk első zene- 
müvelö intézetének,azene-akadémiának számos növen
déke az ó éleslátásának és jóindulatú támogatásának is 
köszönheti pályája sikerét és helyességét. Vasárnap 
délután 4 órakor a kerepes! temető halottasliázából 
temetik. A boldogultban Erödi Béla tankerületi fő
igazgató és Erödi Ernő fővárosi zenetanár testvérü
ket gyászolják.

Mierka Károly nyugalmazott százados Nagy- 
Kőrösün 91 éves "korában meghalt. Halála város
szerte őszinte részvétet keltett, mert a rokonszenves 
öreg urat — aki a város társadalmi életében élénk 
részt vett — mindenki becsülte és szerette.

—  A  Fehér Kereszt-Egyesület. Mióta a bel
ügyminisztérium a Fehér Kereszt-Egyesületet bízta 
meg a lelencek ügyének országos rendezésével, 
azóta ezen a téren örvendetes javulás állott be. Ez 
egyesületnok buzgó másodelnüko, Tabódy Józsof 
cs, és kir. kamarás, miniszteri osztálytanácsos és 
közbecsülésben álló fővárosi királyi adófelügyolő, aki 
szabad időjét uz emberbaráti és hazafias ügyeknek 
szenteli. Tabódy most dr. Szalárdy Mór fűorvos közre
működésével Kassán, Pécsett, Szombathelyt, Békés- 
Gyulán és Rimaszombaton lelencházi gócpontokat szer- 

i vezott amelvek még ez ószszel megkezdik működé

sűket. Az egyesület érdemes elnöke bejárta a 
Kárpátalja keleti megyéit, megvizsgálta az ungvári, 
a munkácsi, a beregszászi, nagy-szűllösi és mármaroB- 
szigeti fióktelepeket.

— .H ej be hangos a  gu b acsi csárda!*
Igazság szorint pediglon nem is a gubacsi osárda 
hangos, hanem annak környéko. Évek óta benne 
Balogh Nándor csapiáros, soha so volt még vele 
egy szemornvi ügye-baja sem a földesurnak: Bu
dapest székesfővárosának. Tegnap azonban nagy 
panaszszal járult a csapiáros az ő háziurához: 
tönkro menő félbo jutott a csárda, nem mintha 
nem akadna ivó a határban, so nem azért, hogy 
az ellátás nem lenne jó benne, hanem egyéb go
nosz ellonség tör a pusztulására. Az erzgébet- 
falvai italmérési adójövedelem bérlője, akinek 
erős kifogása van a főváros csárdája ellen. A 
panaszlevél azt állítja, hogy ez a regálobérlő fel
fogadott emberekkel körülzárja a csárdát s amint 
egy kortyintás bort elvisznek belőle, menten erő
nek erejével elkobozza, mint törvénytelen, bitang 
jószágot, aki megcsalta őt az italadó erejéig. 
Hogyne lenne ilyenkor aztán hangos a csárda 
egész tája, hanem hogy nem víg nóta járja, az 
is bizonyos. A korcsmáros arra kéri a tanácsot, 
hogy szüntesse meg ezeket az állapotokat vala
miképpen, mert ő is tönkre megy, meg a város 
tulajdonában levő csárda is. Akkor aztán keres
het bérlőt bele, akár a cifra vigadóba — holtig!

—  A  K r e n t a b r o o k - B a l á z z - p á r b a J .  Ismeretes az 
az affér, amely Kreutzbruck Zdenkó huszárfőhadnagy 
és Balázs Soma, egy napilap sporttudósitója között 
az alagi versenytéren lejátszódott. Balázs Soma 
Dienes Márton és Kenedi Géza szerkesztők által pro- 
vokáltatta Kreutzbruck főhadnagyot, aki gróf Batt
hyány Elemért és Halassy Pál tábornokot nevezte meg 
segédei gyanánt. A segédek pisztolypárbajban álla
podtak meg, kétszeri golyóváltással, 20 lépés távol
ságról, avansz nélkül. A párbaj ma délelőtt 11 óra
kor ment végbe az Üllői-uti honvédhuszár-kaszárnya 
lovaglóiskolájában. Kreutzbrueknak dr. Farkas László 
volt az orvosa, Balázsé pedig dr. Kovács Aladár. 
A párbajt Halasy tábornok vezette. Elsőnek Balázs 
lőtt, de nam talált, Kreutzbruck golyója is célt tévesz
tett. A második golyóváltás hasonló sorrendben tör
tént, s bár a golyók közel jártak mindkét félhez, 
sebesülés ezúttal sem történt. A párbajt ekkor a segédek 
beszüntették s a felek kibékülés nélkül távoztak.

— A m illiók. Elcsépelt mese már a Midás 
király meséje, akinek kezében aranynyá válto
zott minden, még a falat is, melyet a vellájára 
szúrt. Elcsépelt mese, de úgy látszik, nincsen 
igazság biján, mert a napokban elhunyt ameri
kai milliomos Vanderbilt Kornél kővetkezőképp 
nyilatkozott a gazdagságáról:

— Akkora vagyon, mint az enyim, nagyon 
is nagy teher egy embernek I Súlya alatt meg
görnyedek, agyonnyom a jólét. Nem telik örö
mem a gazdagságomban és nem tudom értékesí
teni a pénzemet. Mennyivel jobb sora van a  

szomszédomnak, aki csak egy fél millió dollárt 
őriz a kasszájában! Neki sokkal több gyönyö
rűsége telik az életben; ő is megszerezhet 
magának mindent, ami jól esik, azonfelül egész
ségesebb is nálam, mert kevésbé gyötri a nyug
talanság. Valószínűleg túl él majd engem és — 
last nőt least, — ő még hihet a barátainak I

Szegény Vanderbilt! Ugylátszik, azt hitte, 
hogy akinek csak fél milliója van, attól nem kér
nek kölcsön pénzt az emberek.

—  S z e r e n c s é t l e n s é g  e g y  t e m p l o m b a n .  A bor
zasztó katasztrófa, amely Leczycze városát megláto
gatta, a hosszú nap előtt való este történt a zsidó 
templomban. A karzaton voltak a nők és a gyer
mekek, akik közt iszonyú páuik keletkezőit, amikor 
egy kis mécses összetört és az egyik pad meggyul
ladt. A tüzet hamar eloltották, de a balálra rémült 
asszonyok és nők fejvesztetten rohantak a kijárat 
felé. E közben aztán olyan iszonyú tolongás volt, 
hogy harminckét asszonyt agyonnyomtak és 13-an meg
sebesültek.

—  A  S e l m e c b á n y á t  h e n v é d e z o b o r .  Selmecbányán 
október 8-án délelőtt leplezik le nagy ünnepélyes- 
aéggel a honvéd-szobrot. A közönség a szálaknai 
bányászzoiickar muzsikája mellett vonul a szobor
hoz. Itt a szózat eléneklése után Király Ernő tanár 
mond ünnepi beszéde’, amely után a város nevében 
Szitnyaí József polgármester átveszi a szobrot. Egy 
órakor délben a városi vigadóban lakoma lesz. Az 
ünnepre meghívták Kassa város törvényhatóságát is.

— Betegápolók Iskolája. A pozsonyi izraelita 
szonfegylot elhatározta, hogy a megboldogult Erzsé
bet királyné emlékére zsidó felekezeti betegápoló 
képzóintézetet létesít, amely áldásos működését az 
ogesz országra ki fogja terjeszteni. Az intézet cél
jaira mar eddig 6000 forint gyűlt össze, de a gyűjté
sek még folynak. Mihelyt a kellő tőke együtt lesz, 
felépitik az intézetet, melyhez hasonló intézmény 
som hazunkban, som Ausztriában még nincs.

—  H á z a a s á g .  Dr. Bartha Béla nagyváradi ügy
véd a napúkban eljogyezto Marok Saroltát, M a r ó k

, Samu aradi karaskedö laánvát-
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— Sok az elm ebeteg. Szomorú jelonFÓg- 
röl tanúskodik a belügyminiszternek egy vala
mennyi törvényhatósághoz intézett körrendeleté. 
Ez a körrendelet arról értesíti a törvényhatósá
gokat, hogy az állami gyógyintézetek ez idő 
szerint annyira túl vannak zsúfolva, hogy azokba 
uj elmebeteget csak rendkívül súlyos esetben 
belügyminiszteri engedélylyel lehet elhelyezni. 
Nehogy tehát hiába utaztassák a betegeket és 
hiába költekezzenek, a belügyminiszter utasítja a 
törvényhatóságokat, hogy előbb kérdezzék meg 
az illető intézet, igazgatóját van-e hely? Ha az 
igazgató tagadó választ ad és a beteget okvet
lenül el kell helyezni, akkor arról tegyenek je
lentést a belügyminiszternek és kérjenek enge
délyt. Mint különben értesülünk, mivel az elme
betegek évről-évre szaporodnak a belügyminisz
térium tervbe vette az elmegyógyintézetek újabb 
szaporítását.

— Az elvesztett Jegy. A Blacktcood Magaziné 
legutóbbi számában érdekes utazási történetkét mond 
el egy angol hölgy. Nemrégiben Franciaországban 
járt, s megtörtént vele az a szerencséden-ég, hogy 
Ntmesben elvesztette a vasúti jegyét, amoly NimertCl 
Párisig szólt. Az esetet azonnal bejelentette az állo- 
másiőnöknek, aki udvariasan tudatta vele, hogy nem 
kell u) jegyet váltania. Elég, ha itt fölveszik a sze- 
mélyleirását, s minden ellenőrnek megtolegrafálják. 
Az angol hölgy be is ült a kocsiba, s a vonat meg
indult. További sorsáról a következőket Írja:

— Minden — bármily kicsiny — állomáson egy 
hivatalnok ment végig a vonaton, ezzel a kiáltással:

— Hol az a hölgy, aki a jegyét elvesztette?
Persze, mindenütt jelentkeznem kellett, s a kö

vetkező kérdésekre kellett válaszolnom :
— Hány éves í
— Hová szólt a jegye?
— Hová utazik ?
— Van apja ?
— Van anyja?
— Vannak testvérei ? — stb.
Ez nappal csak kellemetlen veit, de éjszaka 

egyszerűen borzasztóvá vált. Végre Lyonban vigasz
talásul kijelentette az állomásfőnök, hogy — vegyem 
meg újra a jegyet . . , Megvettem. Parisban aztán 
arról értesültem, hogy az elveszett jegyet egy va-u'.i 
talpfa alatt megtalálták. A pénzt visszakaptam.

— A b icik li. Valami vidéki városban tör
tént. Cs. F. uramnak minden mulatsága abból 
állt, hogy reggeltől estig igazgatta a masinákat 
a gyárban. Az asszonynak gyűjtött. Olyan szor
galommal, hogy a méhek is megirigyelhették 
volna s ha esténkint megtért a munkából, min
den világi keserűségért kárpótlást talált a fele
sége oldalán. Valami bolondos gyöngeség lepte 
meg egyszer, araikor hajlott az asszony könyörgő 
szavára s elhatározta, hogy hogy: nohát jól van, 
vesz két biciklit. Ettől az időtől fogva aztán a 
biciklizés volt a házaspár minden mulatsága. Az 
utóbbi időben a férj nagyon el volt foglalva s 
nem igen maradt ideje arra, hogy az asszonyt 
kisérgesse. Az asszony maga ment tehát minden
napi kirándulásaira, ami nem jelenti, egyszer
smind azt is, hogy egyedül ment. Imeretscget 
kötött valami úrral, aki a csinos asszonykát 
megszöktette. Előzőleg azonban elvitték a sze
rencsétlen ember összegyüjtögetett vagyonkáját. 
Cs. P. uram üres házában most két, darabokra 
tört bicikli hever a sarokban. Ugyanabban a sa
rokban, ahol azelőtt szerelmes suttogás közt 
zavartalanul múllak az órák.

—  R a b l ó g y l l k o s a á g  S z o n e t t o n .  Szolnokon rabló- 
gyilkosság történt tegnapra virradóra. Egy öreg 
házaspárt gyilkoltak mog, hogy azután kirabolhassák 
őket. A Moller házaspár esett áldozatul a rablógyíl- 
kosságnak. Molleréknak pékboltjuk volt a város 
egyik nagyon élénk helyén. A gyilkosságot tegnap 
reggel öt óra tájban a heti piacra igyekvő paraszt
asszonyok vették észre, amint benéztek a pékbolt 
ablakán. Fölverték a háziakat, velük együtt bemen
tek az üzletbe s itt borzasztó látvány tárult eléjük. 
Az egyik bolti állvány előtt hálóruhában ott feküdt 
az aggastyán Moller, míg a másik sarokban a fele
sége volt, mindketten vértócsában. Gyorsan orvosért 
küldöttek s dr. Fekete Vilmos vasúti orvos vette 
ápolás alá a két szerencsétlent. Molleren már nem 
lehetett segíteni, meghalt s az öreg süket asszony éle
téhez sincs remény. A pénzes fiók kiürítve a földön 
hevert. Állítólag csak 30—40 forint volt benne. Az 
udvaron megtaláltak a gyilkosságnál hasznait baltát, 
amely a haznoz tartozott. A szolnoki rendőrség ma 
táviratilag tudatta a budapesti főkapitánysággal, 
hogy a gyilkosság elkövetésével Vantuk (Gyurgyik) 
Sándor és Fagy András péklegenyeket gyanúsítja. 
A nyomozás adatai szerint Fantaá Sándor gyöngyösi 
születésű és törvénytelen fia egy odavaló végrehajtó
nak. Minthogy valószínű, hogy Vantuk Gyöngyös
nek vette az útját, az odavaló rendőrséget is értesi- 
totték a dologról, kérvén a legény esetlege^ letartóz
tatását. Vantuk nnhánv héttel ezolőtt Komáromban

járt, de aztán, mint határozottan ki van derítve, 
megfordult Szolnokon is, még pedig a Nagy András 
társaságában. A nyomozást folytatják.

—  ö n p - y i ’ k o g o k .  Déváid Pál 50 éves urasági 
inas ma délelőtt a Váci-körűt 53. szám alatt lévő la
kásán eddig ismeretlen okból felakasztotta magát s 
mire észrevették, meghalt. A boncoló intézetbe vit
ték. — Ad amit e Károlyné született Kapfian Margit 32 
éves magánzónő tegnap este a Vörösraarty-utoa 40. 
szám alatt lévő lakásán mérget ivott. A Rókusba 
vitték, ahol még eddig nem tért oszraéletro. —Rössel 
Vilmos lakatosinas tegnap este az Erzsébet-körut 21. 
szám alatt lévő ház harmadik omoletéről leugrott 8 
meghalt. Estében csaknem agyonütötte Masics György 
házmestert. — Tauber Henrik 64 éves magánzó az 
Üllői-ut 21. szám alatt levő házban ma reggel 5 óra
kor levetett© magát az udvarra, ahol holtan terült 
el. A boncoló intézetbe vitték.

— Mulatság. A budapesti sportklub e hó 
17-ikén, vasárnap a külsŐ-váci-ut 81. szám alatt levő 
kerthelyiségben tánccal egybekötött szüreti mulatsá
got rendez.

—  H a l á l  a  k á d b a n .  Pátkai Sámuel házmester
nek István nevű két éves kis fix tegnap az Isten
hegy 7103. számú villájának udvarán játékközben 
egy esővízzel telt kádba esett s mire észrevették, a 
szerencsétlen megfulladt. A boncoló intézetbe vitték, 
szülei ellen pedig megindították a vizsgálatot.

— Diszblrckverseny Ös-Eudavárában. Az első 
mérkőzés 18 percig tartó érdekfeszitő küzdelem után 
Osraan Cara, a szultán első versenybirkozójának 
győzelmével végződött. Holnap szombaton esti Ü 
órakor lesz a második (utolsóelőtti) mérkőzés. Ezen
kívül bemutatják először a Tiszaháti libácska című 
vígjátékot, a tiz órai variőté-előadásban pediganagy 
kedveltségnek örvendő Caraille Ober, Roberts, Lios 
Alfa és Ganiveten kívül a ma érkezett Termi tánc- 
akrobatanő és Garria árnykép-komikus lépnek föl.
A hangversenyt a teljes honvéd-zenekar szolgáltatja.

—  A z  I d e i  ö n k é n t e s e k  közeledő bevonulási 
ideje aktuálissá teszi, hogy a hazai iparnak egyen
ruha készítésével foglalkozó ágáról megemlékezzünk. 
Elismeréssel kell adóznunk a legjobb hírnevű Blura 
és Társa cégnek, kinek elsőrangú egyenruházati 
intézete a IV. kerületi Sütő-utca 2. szám alatt van.
E cég egyenruházati intézete most bővült ki óriási 
arányúvá és berendezése, felszerelése, anyagraktára 
olyan, hogy a legmeszebbmonó és legkenvcsebb 
igényeket is kielégítheti. Az ez intézetből kikerülő 
egyenruhák mesteri szabásunk, Ízlésesek, kifogásta
lan kiállításunk, és a szó szoros értelmében a testre” - 
öntötteknek látszanak. Hogy a bizalmat ez az inté
zet m e n t re megérdemli, tanúsítja az is, hogy a 
szerb király, valamint József főherceg udvari szállí
tóikká tették a céget, melynek ajánlása tehát min
den tekintetben indokolt.

fx) rZatonazene és cigánymuzsika a Hírmondó
b a n .  Holnap (szombaton) esto 8 órától 11 óráig felváltva 
katonazenét és cigány muzsikát közvetít hallgatói szórakozta
tására a Tclclcfon Hírmondó,

BUDAPESTI NAPTaŐ

Pusztító árvizek.
B u d a p e s t ,  szeptember 15.

A legtöbb helyütt már engedett nz eső ere
jéből, de az osztrák és bajor folyók és hegyi patakok 
vize egyre szaporítja a Duna vizét, amely moBt 
nálunk is veszedelemmel fenyeget. A földmivelési 
minisztériumhoz beérkezett jelentések szerint az 
áradás egészen Paksig tart és azon alul csak 
most kezd emelkedni a viz és félni lehet, hogy 
pár nap múlva ott is rohamosan megdagad a 
Duna árja. A ma délig érkezett jelentések a viz 
állásáról következők: Schárding 1063 cm. (az ed
dig elért legmagasabb vízállás 779 cm. volt), Linz 
550 (az eddig tapasztalt legmagasabb viz 512 
centiméter volt), Stoin 589, Becs 440, Pozsony 
531, Komárom 450, Budapest 351 centiméter 
(áradt tegnap óta 122 centimétert). Ha a viz igy 
emelkedik, pár nap alatt elönti az alsó rakodó
partot, ami valószinüleg meg is történik. A Duna- 
gőzhajózási Társaság számítva erre az eshetőségre, 
az olyan árukat, amelyeknek a viz esetleg meg
árt. nem helyezi el az alsó raktárakban, hanem 
a felső rakodóparton halmozza óssre s ponyvák
kal betakarva őrizteti.

A földmivelésügyi miniszter a fenyogető 
árvízveszélyre való tekintettel a logszélcsebb 
körű intézkedéseket rondeite el. Felhívta az ösz- 
szes dunamenti úrmentesitö társulatokat, hogy 
veszélyezottebb, vag.v kevésbé bizlositott töltés- 
szakadásaikra éber figyelmet fordítsanak és a 
szükséges védmunkálatokat, nyulgátolásokat ide
jekorán kezdjék meg. Intézkedett továbbá a  mi
niszter, hogy a folyammérnöki hivatalok a tett 
intézkedésekről személyes meggyőződést szerez
zenek és az állami műszaki szomélyzet szükség 
esőién az illotő társulatok segédkezésére álljon, 
a legveszélyezoltebb területeken működő társula
tokhoz pedig a központból műszaki közegeket 
küldött ki.

Mint Pozsonyból táviratozzak, ott igen komoly 
az árvizveszedelom. A Duna állása három nnp alatt 
négy méterrel emelkedett és tekintve a Felső- 
Ausztriából érkező jelentéseket, az 1894-iki árvíznél 
is nagyobb vízállástól kell tartani. A mostani víz
állás 540 centiméter és ha még 60 centiméterrel emel
kedik, a viz elárasztja a partokat. A város minden 
óvóintézkedést megtett és figyelmeztette al.v.e.

nyabban fekvő városrészek lakóit n veszedelemre, 
azonkívül a Duna mellett lövő raktárakat kiürítették.

Pécsben az éjszaka folyamán a Duna 24 centi
méterrel áradt. Ma reggel a vízállás 441 centiméterrel 
haladta mog a rendes vízállást. A Délnémet gőzhajózási 
társaságnak a Praterquain levő raktára viz alatt van. 
A dunaparti vasút és kereskedelmi rakodópart tár
házait elborította a viz. A Duna-osatorna vizméróje 
a Ferdinánd-hidnál 14 métert mutat. A cs. kir. ál
lamvasutak igazgatósága jelentése szerint a Duna és 
mellékfolyóinak mentén sok vasútvonalon be kellett 
szüntetni a forgalmat. Fisenerzben az árviz lerombolt 
néhány kis házat. Két omber a romok alatt lelte ha
lálát, kettő pedig súlyosan megsérült. A Hiel/lauba 
vezető vasút pályája annyira megrongálódott, hogy 
a forgalomnak legalább hat-nyolo hétig koll szüne
telni. A pályaudvar és a városháza között mintegy 
10.000 köbméter kavics van. Azonk'vül óriási kárt 
okozott az árviz a mellékvölgyekbon levő utakon, 
továbbá a réteken és azzal, hogy nagy mennyiségű 
fát sodort el. Klosterneuburgból ma három szakasz 
hidász érkezőit Eisenerzbe. Trofaiaohban is valósá
gos patak folyt végig a városon. A viz sok házba 
is betódult, de nagyobb kárt nem okozott.

A braunaui kerületben, mint Linzből telegrafálják, 
az ettenaui töltés több helyen átszakadt- Az árviz 
nagy pusztítást vitt véghez. A Salzaeh vízállása 
délelőtt 490 cm. volt 0 fölött, de azóta lassankint 
apad. Sok lakásból életveszéllyel kellett kitelepiteui 
a lakókat. Mauerkirchen, Altheim és Attendorf közsé
gek viz alatt vannak. Scliürdingben a viz ÍO'GO méter
nyire emelkedett, de reggel 4 órától 7-ig változat
lanul állott, délelőtt 11 óra óta pedig lassankint 
apad. Az Inn hidját a viz négy részben csaknem 
zajtalanul elszakította. A tűzoltóság, a pénzügyőrség 
és a csendőrség minden ereje megfeszítésével dol
gozik. A kitelepített lakókat mind elhelyezték.

A gmundeni kerületben a viz apadóban van. A 
Grünberg lejtőjéről Gmunden mellett két helyen nagy 
földdarabok szakadtak le. Neunkirekenben egy ház 
beomlott és a ház tulajdonosát egy kis gyermekkel maga 
alá temette. Az Aurach valamennyi hidját az Ager 
torkolatáig elsodorta az ár. Ma estére valószinüleg 
megszűnik a nagy veszély. lseidben a helyzet már 
megnyugtatóbb. Linzben a Duna rakodópartja el van 
öntve. Vrfahr község is viz alatt van, a mentést hi
dászok végzik. Linzben délelőtt 11 órakor a 30. sz. 
voutatóhajó elszakadt a parttól és a viz elsodorta. 
A hajón nagy rakomány tengeri és három omber 
volt. A Duna épülőfélben levő második hídjának kőt 
pillérjét erősen megrongálta az árviz.

P o z s o n y , sze p te m b e r 15.
A Duna Pozsonynál dél óta ismét rohamosab

ban árad, most 590 cm. Nagyobb veszély csak a 
Morva vizének áradásától várható. A ligeti disz-kut 
viz alatt áll. Délután a Morvavölgyben erős esőzések 
voltak. A viz elárasztotta Zobor, Magasfalu, Magyar- 
falu és Dinburg községeket.

Béos. szoptember 15.
A Duna Becsnél még egyre árad. A viz állása 

délután 473 centiméterre emelkedett normális vízállás 
tőié. A partvidékek védelmére intézkedések történ
tek. Becs egyáltalán nincs veszélyben. Az egész 
Ilandelsquaistrasso el van öntve. Mélyebben fekvő 
lakások a viz alatt állanak. Heiligenstadtban egy 
utca részben el van öntve. A Duna előreláthatólag 
még jobban megárad, meit a felső Duna vidékéről 
állandó emelkedést jeleznek.

Gmunden, szeptember 15.
A nagy záporesőtől megáradt Traun folyó hídja 

ma loszadt s husz-harmincan vízbe fúltak. A városban 
iszonyú pánikot okozott a szerencsétlenség. Délután 
megint megeredt a zápor. — Ischl az árviz miatt 
teljesen el Tan zárva ; a vasúti közlekedés szünetel 
s aligha fogják három-négy nap előtt helyreállítani 
a rohanó ártól megrongált vasúti vonalakat. Alig 
maradt Ischlbhen néhány íurdővendég, akiket az 
árviz ott ért. Sem lapok, seui posta nem érkeztok, 
az élolmiszorek pedig nagyon megdrágultak.

Mttnohen, szeptember 15.
Az árviz okozta rongálások következtében a 

müncheni vízvezeték csak felét kapja a rendesen fo
gyasztott forrásvíznek. A városi közmnnkaügyi hi
vatal fölszólította a lakosságot, hogy minél kövesebb 
vizet használjon. Az Isar folyó reggel óta apadóban 
van. A vasúti közlekedés a Freising melletti áradás 
miatt észak felé is részben szünetel. A berlin-regens- 
burgi gyorsvonatoknak Ingolstadton át kell közle
kedniük. München és Tirol között csak Lindau állo
máson és a Bodeni-tavon át lehetséges a közlekedés. 
München és Bécs között a közvetlen közlekedés még 
lehetetlen. A vonatok ceak nagy kerülővel járhatnak.

Luitpold régens-hérceg Oberstdorfból visszaér
kezett Münchenbe. Feilitzsch bolügyminiszter ma sza
badsága megszakításával szintén hazajött. Traunstein-
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ul 8 víz újabb apadását jelzik. A vasúti forgalom 
lél és kólót feló még meg vau szakítva.

Gyermekvédők kongresszusa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, szeptember 15.
A kongresszus mai eseménye a jogászok 

,evonulása volt. Az Akadémiában befejezték a 
lüntetőügyi egyesület tárgyalásait s azok, akik 
,ddicr a nagyok bűneinek megelőzésével foglal
j a k ,  ma az apró emberkék jólétéért szálltak 
ikra. A szülőkről esett szó első sorban, azokról 
l szülőkről, akikről eddig egyebet sem mondtak 
i kegyes könyvek, mint hogy mérhetetlenül szo- 
•etik gyermekeiket. Az élet egészen más dolgo
s t árul el s a mai szónokok ugyancsak lelep- 
ezték azt a meggyőkeresedett frázist, amely 
innyi költő tollát inspirálta már arra, hogy a 
szülői szeretőiről mindon ellentmondás nélkül 
licshimnuszokat zengjenek. Az a megdöbbentő 
janasz hangzott ma el a kongresszus üléster
vben, hogy a szülők visszaélnok a szülői hata- 
ommal s ezért sürgetik azt, hogy a szülői hata- 
ommal visszaélőket büntessék meg.

A többi szakosztály is derekasan működött. 
\z orvosi szakosztályon dr. báró Rothschild Henrik, 
Szegő Kálmán és dr. Faragó Gyula előadása kel
lettek feltűnést.

A jótékonysági szakosztály ülésén dr. Klein 
Fülöp fővárosi orvos meglepő adatokat mondott 
?1 a budapesti szünidei gyermektelep tizennyolc 
>vi működéséről. Ez az egyesület, molyét a Hala- 
dás nevű szabadkőműves páholy alapított, ma 
hatvanezer forinton felüli vagyonnal rendelkezik és 
iietedfélezer gyermeket, összeson százötvenezer 
forintos költséggel gondozott.

A kongresszisták lelkesen megtapsolták az 
előadó adatait.

Az egyes szakosztályok üléséről tudósítónk 
a következőkot jelenti:

(A  jogi szakosztály.)
A jogi szakosztály délelőtt tiz órakor kezdte 

meg tárgyalásait a képviselőbáz első számú tanács
kozási termében. Dr. Doleschall Alfréd indítványára 
a szakosztály dr. Székely Ferenc kúriai bírót, dr. 
Zucker prágai egyetemi tanárt, Albánéi Lajos párisi 
vizsgálóbírót és Aschrott Pál berlini törvényszéki 
bírót választotta meg az elnökségbe. Titkár lett: dr. 
Vámbéry Ensztom.

Székely Ferenc kúriai bíró elnöki megnyitójában 
utal arra, hogy a Firenzében megtartott L gyermek
védő kongresszusnak még nőm volt gyermekvédő 
szakosztálya. Azonban kétségtelen, hogy a gyermekvé
delembe vág a jogi kérdéseknek egyik legnehezebb fe
jezete. Jogászok, jogászegyesületek régóta vitatják 
ezeket a problémákat. A ma megalakult szakosztály
nak nem célja uj eszméket elültetni, hanem a rég 
elültetett nemes csemeték táplálása, hogy terebélyes 
fává nőhessenek.

A tetszéssel fogadott elnöki megnyitó után dr. 
Neumann Ármin értekezett erről a tárgyról : Szüksé- 
gesok-e törvényes intézkedések a szülői hatalom 
korlátozására, ha annak embertelen gyakorlata a 
gyermek életét vagy testi épségét veszélyez'eti, vagy 
ha a szülői batnlom korlátlan fenntartása által a 
gyermek előreláthatólag a társadalomra veszélyessé 
válik, illetőleg erkölcsi elzüllésnek tétetik ki ? És 
ha igen, melyek ezen intézkedések ? A föltett kér ’ésre 
az előadó hosszabb megokolás után igennel felel. 
Három fő esetben kívánja a szülő, gyám, gondnok 
vagy leiügyelő, a dajka, a nevelő vagy a tanító 
megbüntetését. Elsőbben akkor, ha a szülő a jogos 
házi fegyelem által szabott határon tu1 menve szán
dékosán bántalmazza tizenhat éven alul levő gyer
mekének egészségét, épségét, vagy erkölcsi sé- 
gét akar mulasztásával, akár cselekedetével sérti; 
amennyiben a büntető törvény intézkedései az esetre 
nem il.enének, két hónapi fogházbüntetést indít
ványoz. Másodsorban ugyanezt a büntetést kéri 
kiszabatui akkor, ha a szülő meg nem akadályozza, 
vagy oly foglalkozásra csábítja, kényszeríti gyer
mekét, mely gyermekének erkölcsi vagy szellemi 
íojíődését vuszélyoztoti (koldulás tánccal vagy a nél
kül, pálinkás boltban tartózkodás stb.) Végül ugyanez 
a büntetés su.tsa azt, aki gyermekét nem ruházza, 
nevelését elhanyagolja.

Neumann Ármin után dr. Doleschall Alfréd 
szólott a kérdéshez. Nem tartja helyesnek, hogy a 
szülőkkel egyforma elbánásban részesítsék a gyámo
kat is. Ö nem menne most bele a kérdés részleteinek 
tárgyalásába, hanem azt kívánja doklaráltatni, hogy 
a szülői hatalom korlátozása bizonyos esetekben 
okvetlenül szükséges.

láucker Alajos prágai jogtanár büntetés helyett 
egyszerűen elvenné a természotellenes szülőtől fiat, 
mint Angliában teszik, ahol kétszázötven javitóisko 
Iában harminc-negyvenezer gyermek van igy el
helyezve. Rámutat a mi négy javitó-intézetünkre és 
Ausztria szegényes állapotaira is. Hozzászólott még 
Ragura Viktor és Vámbéry Rusztem, mire a javaslato
kat a szakosztály magáévá tett®.

A délutáni ülésen dr. Fayer László tartott elő
adást a fiatal koru bűnösök védelméről. Érdekes 
fejtegetéseiben különösen az az elv domborodott ki, 
hogy a fiatalkorú bűnösöket nem szabad felnőttek
kel együvé zárni, gondoskodni kell arról, hogy vizs
gálati fogságuk minél rövidobb ideig tartson, hogy 
ingyenes védőjük legyen. A megindult vitában részt 
vet*ek : dr. Dotezsáf dr. Nagy Dezső, dr. Balogh Jenő 
táblabiró és dr. Vámbéry Rusztem. Végül megegyeztek 
oly határozatban, amely különösen a jelzett elveket 
emeli ki. Utolsó ülését holnap délelőtt tartja meg a 
jogügyi szakosztály.

(Az orvosi szakosztály.)
Ebben a szakosztályban felváltva elnököltek: dr. 

Sehabanoff Anna, dr. Galatti Demetrio és dr. Szontágh 
Félix. Az előadások sorát dr. Szontágli Félix nyitotta 
meg „A gyermekkori gümőkór profilaxisa" címen tar
tott értekezésével. Előadó konstatála, hogy a legtöbb 
fertőzés, az öröklött hajlamot kivéve belégzés révén 
keletkezik. Alkalmi ok még: a sznmárhurut és egyéb 
kóros állapot. A gümőkóros szülők gyermekeit sze
parálni kell a többitől. A gyermekekre, internátu- 
sokra szigorúan ügyeljünk és rendezzünk be minta- 
tejgazdaságokat. Szontágh Félix előadásához elsőnek 
dr. Szegő Kálmán, az abbaziai szanatórium köztiszte
letben álló igazgató-tulajdonosa szólott s a kon
gresszus figyelmébe ajánlotta egy magyar tengerparti 
gyógyintézet felállítását.

Előadásában utal arra az irányra, mely jelen
leg az alkati betegségek sikeres gyógyításánál egye
dül uralkodó, arra az irányra, mely a természeti 
eszközök alkalmazásával igyekszik az üdült beteg
ségeket leküzdeni. Tiszta, pormentes levegő, könnyű 
és kiadó táplálék, általános tisztaság, a vizkurák 
célszerű kihasználása vezet csak eredményre.

E természetes gyógyrendszer alapján áll jelen
leg a tüdőbántalom kezelése, ez alapon kell azt a 
küzdelmet is szerveznünk, melyet az idült alkati 
gyermekbetegségek ellen folytatunk. És megokolt o 
küzdelem a görvélykór óriási tömegénél fogva, mely 
a szegénysorsuakat oly érzékenyen sújtja, megokolt 
okosság és raison alapján is, hogy a tüdőbetegek 
szanatóriumának súlyos feladatán kissé könnyithes- 
sünk. Mert a görvélykórosok, vérszegénységben, 
idült hurutokban, általános gyengeségben szenve
dők azok, kik tüdőbántalomra különösen prodis- 
ponáltak.

Előadó utal arra a nemes küzdelemre, melyet 
társadalmunk az elzüllésnek kitett gyermekek érdeké
ben folytat. Ha védelmi térro léptünk a bűn ellen, 
megokolt a küzdalem a betegség ellen is és pedig 
a forrásnál, a gyermeknél: a beteg gyermeknél. A 
védelemre csak egy módszerünk van, az, melyet 
Angolország már 150 év előtt hangoztatott és 100 
év előtt megvalósított: az, melyet utána a többi 
nemzetek és államok követtek. Állítsunk mint azok 
gyógyintézetet a tengerparton. A kezdet már meg
van ! Nemeslelkü főhercegünk József 6 fensége és 
neje Klotild ö fensége odavarázsoltak egy otthont 
a sínylődő és szegény nyomorékoknak, hogy egy 
egész élet toli szenvedésén enyhítsenek és a mély 
szülői fájdalmat, melyet ők is éreztek, kevesbítsék. 
Á'litsunk a cirkvenicai László-otthon mintájára gyer
mekgyógyintézetet a magyar tengerparton Bámula
tosak azok a sikerek, melyeket ily iutézetekben elérni 
lehet. A német statiszlika 50°/o gyógyulásról referál. 
A francia és belga 70%-ról. És előadó saját tapasz
talatai is hatalmas eredményről tanúskodunk. De 
nem csekély a javulások szama is. Csak kÍ3 töre
déke a kezeiteknek az, mely változatlan marad a 
tengeri kiima és tengeri fürdők hatása alatt. Sokat 
függnek az eredmények a betegség előrehaladctt 
voltától és a szervezettől, mely ezen intézetek alka
tát képezi Utóbbira nézve előadó megjegyzi, hogy 
annál sikeresebb, minél inkább a tartós kezelés rend
szerére van építve. Egész éven át működő intézet, 
a sikerig folytatott tengerparti kezelés főpontjai a 
helyes szervezetnek. Végül előadó a társadalmi ösz- 
szos fnktorokat és a sajtó támogatását kéri, ne hagyja 
a sínylődő gvermekekot elveszni vagy nyomoré
kokká fejlődni, mentse meg őket a hazának és mun
kának ! Az internacioiiális gyermekvédő kongresz- 
szus legyen alkalom arra, hogy az első magyar 
tengerparti gyógyintézet szegények részére akár 
mint különálló egyesület, akár az országos gyermek
védő egylet keretében megalakittassék!

Dr. Biederi Ottó (Hagenau) fejtegeti, hogy a 
csecse o táplálásáról a szakemberek között sok az 
ellentétes nézet. Szerinte csak úgy tisztulhatnak a 
nézetek, ha olyau intézetet állítanak fel, ahol a 
csecsemőtáplálás dolgában kísérletezhetnének a szak
emberek. A következő vitás kérdésekre vonatkoz
nának a kísérletek : Ila az anyatej összetétele inga
dozásban van, mi hatása van ennek a csecsemőre? 
A tohénfaj, a tohénbetogségek, a tehéntej kezelése 
mily befolyással van a mesterségesen táplált gyer
mekre? Mi célszerűbb, a tiszta tohéntej vagy a tej 
hígítása ? Ugyanitt vizsgálnák a nyári és kórházi 
epidémiákat csecsemókuél és az egészséges vagy 
beteg idősebb gyermekek táplálásának kérdését.

Dr. Grósz Gyula olvasta föl francia nyelven 
dr. Rothschild Henrik báró munkáját a sterilizált tej 
alkalmazásáról. Majd dr. Faragó Gyula értekezett o 
cimon: Gyermekvédelem a születés előtt. A nagy 
hatást keltett előadus összegezése a következő:

1. A gyermekek születésének, megbetegedésé

nek és halálozásának száma lényegileg a szülők élet
viszonyaitól függ. Ennek következtében a szülők 
kedvező gazdasági helyzete a gyermekek létföltéte
leit szaporítani, ellenben a szülők kedveződön hely
zete az élve születettek szár át csökkenteni s a 
gyermekek betogedési és halálozási számát gyara
pítani fogja.

2. A gyermekekre tehát csak az olyan rend
szabályok lehetnek föltétlenül jó hatással, amelyek a 
szülők kereseti viszonyait, tehát házasságkötéseit 
stb. gyarapítják s a gyermekek életére és egészsé
gére közvetlenül őrködnek.

3. Amaz intézkedések, amelyek jelenleg a 
gyermekek védelmének vannak szentelve, főleg jó
tékonysági és javító-intézetek, s egyes gyermekcso
portok anyagi és erkölcsi támogatása: ezeknek a 
gyermekek nagy tömegére alig van észrevehető ha
tásuk, éppen mert nem képesek kauzális hatást gya
korolni.

4. A gyermekvédelem eszménye legyen tehát 
annak elismerése, hogy a gyermekeknek a léthez 
joguk van. Minél inkább közeledik valamely rend
szabály ehhez az elvhez, annál nagyobb sikerrel ke
csegtet bennünket.

A szakosztály délután három órakor folytatta 
tanácskozásait. Az elnöki emelvényt a következők 
foglalták el: dr. Genersich Gusztáv kolozsvári egye
temi magántanár, dr. Szalárdy Mór elnökök, dr. Grósz 
Gyula titkár.

Dr. Szalárdy Mór foglalta el az előadói széket 
s élénk vonásokkal színezte a leiencügy jelenlegi 
állását. A második előadó dr. Berend Miklós, a Sto- 
fánia-gyermekkórház asszistense, aki a szülőházak
ban és kórházakban született csecsemőkre vonatkozó 
tapasztalatait adta elő. Dr. Deutsch Ernő a koraszü
löttek ápolásáról értokezott. Az ülés elnöke elismerő 
szavakban foglalta össze dr. Deutsch előadását. Utána 
dr. Politzer Aladárnak a csecsemők és szoptatónók 
védelme érdekében tett határozati javaslatát olvasták 
fel. Végül dr. Vámos Gyula és dr. Lindner Samu be
széltek a dajkaságba kiadott gyermekek orvosi felügyele
téről. A szakosztály holnap délelőtt kilenc órakor 
folytatja tárgyalásait.

(J ó té k o n y sá g i s z a k o s z tá ly .)
Az emberbarát! és jótékonysági szakosztály 

a mai nap folyamán bevégezte munkásságát. Az 
elsőben csupa oktatási szakkérdések szerepeltek. 
Pivár Ignác, akiről azt hitték, hogy nem tartja 
meg előadását, szintén értekezett ebben a szak
osztályban. Szóba kerüllek még Borbély Sándor elő
adásában a siketnéma oktatás kérdései is.

A jótékonysági szakosztályban ismét Gajzágő 
Manó elnökölt. Az első előadó volt dr. Abonyi József. 
A írói értekezett, hogv a munkára távozó szegény 
szülők gyermekei, még ha csecsemők is, állandó he
lyen gondoztassanak. Előadása szerint nálunk Ma
gyarországon 1891-ben szentesítették a XV. törvény
cikket, melynek értőimében a nyári menedékbázak- 
ban a három éven alul levő, de nem csecsemőkor
ban levő gyermekek is fölvehetők. Az előadó szerint 
pedig oda kellene hatni, hogy a szegény sorsú cse
csemők okvetetlenül ilyen menedékházban gondoz
tassanak.

Majd dr. Klein Fülöp (Budapest) ismertette 
szünidei gyermektelepünk mai szervezetét. Tizen
nyolc év alatt 6539 gyermeket: 4067 fiút, 2472 leányt 
144.969 forint költségen gondozott ez az egyesület 
oly eredményűvel, hogy a visszatért apró népség 
másféltől egészen öt kilóig terjedhető gyarapodást 
mutat. Tizennégy különböző helyen kísérelték meg 
a kitelepítést. S mindezt 160 alapító, 1017 rendes 
tag. az egyesület hatvankétezer forintos vagyona és 
a sajtó támogatása, amelynek minden orgánuma 
gyűjtője az egyesületnek, teszi lehetővé. Végül több 
apróbb értekezés után a szakosztály befejezte mun
kásságát.

A kongresszus többi szakosztálya délután és 
holnap még tart ülést.

(Pedagógiai szakosztály.)
A pedagógusok szakosztályában délután három 

órakor folytatták a tegnap megkezdett tanácskozáso
kat. A vita akkörül forgott, vájjon inkább védő, 
avagy nevelő intézet legyen-e az óvoda. Halász 
Sarolta megelégszik a védő szereppel, mig Angyal 
Malvin nevelő intézetté akarja tenni az óvodát. 
Ember János fővárosi tanfelügyelő e címen érteke
zett: Vannak-e a mai iskola belső életében ténye
zők, amelyek a gyermekvédelem szempontjából mó
dosításra szorulnak?

A tanfelügyelő károsnak tartja, hogy a hatéves 
gyermeket egy év alatt kényszerítjük az irás-olva- 
sás megtanulására. A többi osztályokban : a könyv 
nélkül tanultatás, az élettelen gépies tanítás és az 
erőszakos fegyelmezés árt a gyermeknek. Ezeken a 
bajokon segíthetünk akkor, ha 7 éves korban kezd
jük a tanítást, ha javítjuk a tanítóképzést és a taní
tók anyag: erejét, továbbá, ha több tanítónőt alkal
mazunk, ha a tanítást az élőszó és szemléltetés alap
i r a  helyezzük s a tankönyveket kittijük s végül, 
ha az igazi sznkfelügyeletet behozzuk. A középisko
lákról szólva & azóUnultatás iszonyait festi. Nem hír
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a gyermek elkészülni és örökös rettegés a sorsa. 
Az emlékezőtehetséget veszik csak igénybe. A javu
lás csak attól várható, hoky a magoltatást, melynek 
használata minden esetben megállapítható, el kell 
tiltani. Élőszóval is taníthasson a tanár.

Végül Sehön József lépett az előadó-asztalhoz 
é s  a következő kérdés megoldása coljából nyújtotta 
be határozati javaslatát. A gyermekeknek szánt iro
dalom és művészet miben vétkezik sokszor gyerme
keink szellemi élete ellen ? Az irodalom vétkezik : 
I. Fogalmazásával. Ha oly gondolatokat, elveket és 
eszméket fejez ki, melyeket a gyermek másképpen 
érthet meg, mint ahogy az iró képzeli. Ha oly hosz- 
szura Dyujtja termékét, hogy a gyermek kénytelen 
azt több folytatásban olvasni. Ha a fantáziát föl- 
csigázza és a gyermekben elérhetetlen vágyakat 
gerjeszt. II. Nyelvezetével. Ha oly mondatszerkezetet 
használ, mely nagyon elüt attól, amit a gyermek 
mindennap hall, vagy tankönyveiben olvas. A művé
szet vétkezik: 1. Ha a műtárgy nem felel meg a 
valóságnak. 2. Ha olyasmit testesít meg, ami a gyer
mek képzelmi és értelmi világával ellentétben áll. 3. 
H a a gyermek erkölcsét nem nemesíti.

•
A gyermekvédelmi kiállítás látogatottsága megle

pően kedvező számadatokat tüntet fel. A tegnapi 
nap folyamán összesen 2099-en szemlélték meg az 
érdekes tárlatot. Ma J/íír&M.? József főpolgármester 
látogatta meg a kiállítást Rózsavölgyi Gyula alpolgár
mester, továbbá dr. Hűvös József, Glück Frigyes és 
dr. Hlatky József fővárosi bizottsági tagok kíséreté
ben s igen elismerően nyilatkozott úgy a szakszerű 
elrendezésről, mint a szép és ízléses installációról.

«

A  gyermekvédő kongresszus tagjai vasárnap délben 
Vácra mennek, ahol megtekintik a siketnémák inté
zetét. Vácvárosa a legnagyobb szeretettel fogja fo
gadni a vendégeket, a várost fellobogózzák és a 
külön vonat érkezését üdvlövésok fogják jelezni. 
Vácról a társaság Zebegénybe megy, ahol megtokinti a 
szünidei gyermektelep-egyesület üdülőházát. Az egye
sület ez alkalomra 30 telepes gyermeket visz ki 
Zebegénybe, hogy ott a telepi életet a maga valósá- 
ságában is bemutathassa a kongresszus tagjainak.

A vakok intézetének ügye.
(A fegyelmi vizsgálat eredménye.)

—  A  Budapesti Napló tudósító já tó l. —

Budapest, szeptember lő.
A vallás- és közoktatásügyi minisztérium ma 

félhivatalosan közzétette a Pivdr Ignác ellen el
rendelt fegyelmi vizsgálat eredményét. A minisz
térium kommünikéje szerint Pivdrra rábizonyult, 
hogy a vak gyerek kezeit hátrakötötte. — Remél
hető, hogy az ellen, aki vak gyerekekkel ilyen 
módon bánik, nemsokára erélyes rendszabályokat 
fognak alkalmazni.

A minisztérium kommünikéje egyébként tel
jes szövegében a kővetkezőképpen hangzik :

A vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
a lapokból arról értesülvén, hogy Pivdr Ig
nác, a vakok intézetének igazgatója, az inté-

. zetben lévő egyik olasz ajkú vak fiúval ke
gyetlenséget követett volna ol, nz ügy azon
nal való megvizsgálására dr. Hoffmann Jó
zsef osztálytanácsost küldötte ki.

A vizsgáló biztos kihallgatta az igazgatót, 
továbbá az inspekciót teljesítő valamennyi 
tanitót, az apáca-fönöknőt, a fiúgyermeket 
gondozó és más apácát s több intézeti ta
nitót, kik arról közvetlen tudomással bír
hattak.

A vizsgálat eredménye kiderítette azt, 
hogy az igazgató a fiúval szemben, akinek 
felvétele érdekében éppen maga az igazgató 
járt annak idején közbe, a kezek hdtrakötisét 
házi fegyelmi büntetésül csakugyan alkalmazta.

Az a hir azonban, hogy az igazgató a 
fiút verte, lökdöste, avagy véresre ütötte 
volna, a vallomásokból kifolyólag valótlan
nak bizonyult. A zsebkendő véres volta 
is onnan eredt, hogy a fiúnak gyakori orr
vérzései vannak.

A vizsgáló biztos egyúttal megnézte az 
igazgató s egyes tanítók kíséretében az ud
varban futkozó fiút, ki az igazgató szavát 
hallva, azonnal hozzáfutott és gyengéd oda- 
simulásával ragaszkodását látszott mutatni. 
A fiú arcán sérülésnek semmi nyoma sincs.
Erre nekünk a kővetkező megjegyzéseink 

vannak:
Azt az értesülésünket, hogy az igazgató a 

gyereket megverte, fönntartjuk, abból az egyzerü 
okból, mert adatainkat megbízható. helyről kap
tuk, s mert ehhez a valósághoz kétség sem fér.

Az orrvérzést elismerjük. Mi is csak azt 
írtak, hogy a gyereknek, ., miközben a második

emeletről a földszintre vonszolták, összeverdes- 
ték az orrát. Ez is orrvérzés.

Hogy a fiú arcán most már semmi sérülés
nek nincs nyoma, az valószínű. Azt azonban 
szavahihető tanuk (az intézet összes tanárai, akik 
a gyereket akkor látták) — bizonyítják, hogy a 
kezén vérrel aláfuttatott nyomok tanúskodtak a 
„házi fegyelemről."

Végül pedig a fiúcska gyengéden odasimult 
az igazgatóhoz. Ugylátszik, a vak olasz gyere
keknek az a szokásuk, hogy hálásak az iránt, 
aki cukorspárgával háromszor hátrakötötte a ke
züket. Ezen a gyöngéd simuláson is érozni 
amolyan főpróbát, aminőt Pivár a tanítókkal teg
nap rendezett.

•
A minisztérium és annak kiküldöttje, a 

közönség általános megelégedésére, elisme
résre méltó módon teljesítette kötelességét. 
Pivár ur azonban igen természetesen, nem igye
kezett azon, hogy a tanárok ellene valljanak. 
Sőt valószinüleg szerette volna, ha mindenik 
mellette vall. Természetes, hogy a tanárok egy 
része nem mert mindent megmondani, hiszen 
az igazgató: igazgató, az ő főnökük, uruk, pa- 
ranesolójuk, akitől ezentúl is fiiggeni fognak.

Ha Pivár urat fölfüggesztették volna (leg
alább ideiglenesen), majd -gyebek sültek volna 
ki róla.

Nevetséges bolond is volna a tanár, ha az 
igazgatója ellen vallana. Csak nem fog a saját 
kenyere ellen harcolni!

Nekünk több mondanivalónk nincs. Célun
kat elődük: Pivár ellen vizsgálatot tartottak, 
amelynek során kitűnt, hogy szegény apró vak 
gyerekükkel úgy bánt, ahogy betörőkkel és 
zsiványokkal szokás bánni — hátrakötötte a 
kezüket. A nagyközönség majd megmondja, 
hogy Európába való-e az ilyen áázi fegyelem.

Nos, és hogyha ez igy rendjén van, hát az 
isten éltesse Pivár igazgató urat az emberi kor 
legvégső határáig. Csak feszítse ezentúl is hátra 
szegény nyomorék gyerekek kezeit.

Cukorspárgával.

F Ő V Á R O S .

(•) Kossuth Lajos s í r e m l é k e .  Végre eljutott ma 
ez a kérdés a középitési bizottsághoz is, amennyi
ben elébe tér esztették a pályázat feltételeit. A kép
zőművészeti bizo'tság dolgozta ki az idevonatkozó 
tervet, amelyen a középitési bizottság ma bizonyos 
módosításokat tett. így, a többek közt kimondja, hogy 
nem kívánja a pályázóktól, hogy gipszmintákat mu
tassanak be, sem podig színezett távlati rajzot. A 
pályázóknak helvszinrajzot hivatalból adnak rendel
kezésre. Költségvetést a pályázathoz nem kell mel
lékelni, mert annak a zsűri használ nem veszi. A 
síremlék költsége 150.000 forint keretén belül mo
zoghat. Ebbe nz összegbe a falak, a rácsozat stb. 
nincs beszámítva. Minthogy a gipszminták bemuta
tása elmarad, a jutalomdijakat leszállítják, úgyhogy 
az első díj 4000 forint lesz, a második 3000 s a har
madik 2000 forint. A di át nem kötik abszoiut becsű 
pályaműhöz, hanem a relatív legjobbnak löltétlenül 
kiadják.

(*) A f c v á r o s  t ó i k é i .  A  pénzügyi és gazdasági 
bizottság m »i ülésén tárgyalás a!á került Herczoq Pé
ter bizottsági tagnak nz az ind fránya, hogy a Lipó‘- 
köruton levő két városi telek eladását halaszszák ol 
s általában ez idő szerűit no i >csíssanak árverés 
alá telkeket. Az indítványozó Jlerczog Péter kifej
tette, hogy a legutóbbi években a szükségen túl tör
téntek nz építkezések, úgy, hogy például 1897-ben 
817 nagyobb építkezés történt 7/errzog Péter attól tart, 
hogy a fölösleges építkezések következtében vál
ság állhat be az luiratlanságok értékében, sőt 
mar ma is nagy pangás tapasztalható, amennyiben 
a telkek értéke teteinoson csökkent. Szükségesnek 
tartaná tehát annak a kimondását, hogy a legköze
lebbi hónapokban a főváros nem ad el telket. Ami a  

Lipót-köruti két telek eladását illeti, nem ragaszko
dik ennek az ellenzéséhez. Pulonyi Géza azt kívánja, 
hogy a Lipót-köruti két telek eladását egy évro ha- 
laszszák el. ami pedig a többi telkeket illeti, mondják 
ki, hogy egyebére azokból eladások nem történhet
nek. Többek felszólalása után, a bizo.tság e fogad.a 
Polónyinak azt a javaslatát, hogy a Lipót-köruti két 
telket egy évi időn belül ncad’ák el s Herőzog indít
ványának azt a részét, hogy az eladásokat egyelőre 
általában szüntessék meg.

( • )  S z i v a r - a u t o m a t á k .  A  pénzüzyigazgatóság 
azt kérte a fővárostól, hogy szivart elárusító autó- 
matagépekot állíthasson föl. A középitési bizottság 
ma tárgyalta a kérelmet és olvilesr nem talált sommi

kifogást annak teljesítése ellen. Egyelőre, a mérnöki 
hivatal javaslatára, két automatagóp részére, a Deák. 
téren és a vámház-téri park mellett jelölt ki helyet.

(*) A J o s ü g y ib iz o t ts á g  ma délután ülést tar. 
tott, Lung György tanácsos elnökléso mellett. Elfő. 
gadta a bizottság a főváros köztisztaság-szabályrendelet, 
tervfseiét.

E tervezet szerint, a főváros gondoskodik aj 
utcáknak tisztántartásáról, mig a ház és telek előtt 
levő gyalogutakat a tulajdonos köteles rendben tar
tani. Szemetet, vagy hulladékot tilos az utcára dobni; 
az ablakokra csak délelőtti 10 óráig szabad ágŷ  
nemüeket kitonni. Az utcákon, gyalogutakon tilos el. 
dobálni gyümölcshéjat, szivarvéget vagy bármilyen 
hulladékot. Fát vágni az utcán csak akkor szabad, 
ha szűk az udvar. A tervezet egyebek közt meg. 
határozza azokat a szabályokat, amelyeket az épít. 
kezes, bontás, kövezés, utcaburkolás és a közterüle
ten végzendő egyéb munkáknál szem előtt kell 
tartani.

(•) A  k ö z s é g i  r e á l i s k o l á k .  A főváros pénzügyi 
bizottsága ma újra foglalkozott a községi reáliskolák 
megszüntetésének kérdésével. Polónyi Géza, Schreyer 
Jakab, Fenyvessy Adolf, Ludwigh János és mások 
hozzászólása után, a bizottság azt a javaslatot teszi 
a közgyűléshez, hogy a jövö évtói fogva kezdjék meg 
fokozatosan a reáliskoláknak a főváros részéről való meg- 
szüntetését.

(*) A  V i g a d ó  b é r l e t e .  A  pesti Vigadóra fel
ügyelő házi bizottság előterjesztést tett a pénzügyi 
bizottságnak az épülőt bérbeadása ügyében. Jelenti, 
hogy három ajánlatot adtak bo; az egyik Blau 
József, aki úgyszólván csak alkalmazottja kíván 
lenni a fővárosnak; a másik Rónai Adolf, aki 10 
évi időre, évenként 7000 forintot ígér s a harmadik 
Bokor János, aki három alternatív ajánlatot tett, 
ezekből nz egyik évi 1?,000 forint bérösszegről szól; 
a másik szerint: Bokor fenntartja a vendéglői üze
met, de a termeket a főváros kezeli s ha igy kapja 
a bérletet, nem fizet semmi bért. A harmadik alter
natíva az, hogy Bokor átadja a fővárosnak a tiszta 
jövedelem 20 százalékát. Megemlítjük, hogy a Vigadó 
bérlete fejében, Egerváry, mint utolsó bérlő, 22,000 
forintot fizetett, ezt azonban később a fővaros 16,000 
forintra szállította le. A pénzügyi bizottság ma abban 
állapodott inog, hogy szakértők küzbenjöttévei tegyék 
meg az intézkedéseket a Vigadó belső részének a 
restaurálására s egyelőre tartsák házi kezelésben.

SZÍNHÁZ, zene.
** Á brányinó távozása . Teljesen hiteles 

értesülés alapján Írhatjuk a következőket: Abrá- 
nyiné-W'e'm Margit asszony, a kitűnő művésznő, 
szerződésének lejártával, ennek az évnek a végén, 
megválik az Operaháziéi, amelynek éveken át 
szubrett-primadonnája és egyik büszkesége volt. 
Abrányiné asszonyt nz kedvetlenítette el. hogy az 
igazgatóság az utóbbi évben nem juttatott neki 
olyan hatáskört, amely ambíciójának és tehetsé
gének megfelel. A kitűnő művésznő jövő tavasz- 
szal Olaszországba megy, ahol egy elsőrangú 
társulatnál legjobb szerepeit fogja bemutatni, 
többek közt Carment, Mignont, A'edddt a Bajaz- 
zákban, Musettet a Bohémekben, Marit az Ezred 
leányában, Angélát a Fekete Dominóban stb. Mi
előtt Olaszországba menne, Magyarország na
gyobb városaiban, a honnan meghívásokat ka
pott, lép föl részint hangversenyekben, részint 
a színpadon.

• *  E l a h a  X - u j z a  v í g s z í n h á z t  v e n d é g s z e r e p l é s e .

Blaha Lujza vendégszerepléséről Az Arany Kaftas-ban 
ma a következő kommünikét kaptuk :

Blaha Lujza, aki Az Aram/ Kakas-ben e hó
nap 19-én lép fel előszűr a Vígszínházban, ma 
kezdte meg a Vígszínház színpadán a próbákat. 
A színház a rendkívüli érdeklődésre való tekin
ten e !, amely a művésznő vendégszereplése iránt 
máris mutatkozik, ezekre nz előadásokra elő
jegyzéseket nyit. Előjegyezni lehet a rendes he
lyeken : a Vígszínház pénztáránál és a színházt 
jegyirodákban. (Audrássy-ut 10. az. és Korona- 
herceg-utca 8. szám alatt.)

A hivatalos szárazsággal megirott kis kommü
niké, persze, nem mondja el, hogy a nemzet csalo- 
gányi’ -t milyen nagy örömmol fogadta ma a lipót- 
köruti színház művészgárdája. Még az örökké komor 
arcú Ditrói igazgató ajkára is egy derűs mosoly 
szükkont. mikor a művésznő megérkezott a próbára.

— No, bizony, — tréfálkozott a művésznő, — 
már ideje is volt, hogy én is játszsznm ebbon a szép 
színházban; Hegyi is játszott már nálatok, meg Kilry 
is, hát már íéltékenykodtem és én is vágyódtam 
már ide I

Az Arany Kizárásból csak azokat a jeleneteket 
próbálják, amelyekben a művésznőnek is része van. 
A művésznő még „ujjonc” ebben a környezetben. 
A színház egy komikusa évődni is kezd vele.

— No, csakhogy ezt megértem I Mindig Blaha 
Lujza szokta dirigálni a próbákat s ennek is, annak 
is megmondani, hogy mit hogyan csináljon. Most 
ő  táncol úgy, mint ahogy mi fütyülünk !

— K ö n n y ű  nek tek , — n e v e t Blaha L u jza  — 
már neayvenháromszer látszottátok ezt a d a ra b o t, do

k
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hát én is majd bolejövök valahogy .... Mert nem 
akarok ám megbukni!

A próba vigan folyik tovább és a szép Lipót- 
küruti színház, mintha még jobban megszépülne, 
amint Blaha Lujza müvészote beragyogja s amint 
csalogány-hangja beesattogja a nézőteret.

Ditrói igazgató pedig a kezeit dörzsölve jár fel 
és alá a kulisszák mögött s a mint bo-bepislant a 
nézőtérre, elmosolyodik. A vigsziuháziak már tudjuk, 
hogy ez mit jelent:

— Sikerünk lesz 1 Nagy sikerünk lesz 1
*• Bilgermann Lauráról azt Írja egy ostilap, 

hogy a bécsi Operához szerződtették. Ez a hir, mint 
értesülünk, nem felel meg a valóságnak. HUgermann 
Laura bécsi szerződtetése egy harmadik bécsi ven
dégszereplésétől függ, amelyet o hó 19-ikére tűztek 
ki, de amelyre a művésznő mindeddig nem kapott 
engodelmet a budapesti Operától.

*• S z e re u o s é s  s z ín ig a z g a tó .  Pesti Ihász Lajos, 
a szabadkai színház igazgatója egyike a legszeren
csésebb embereknek. Nemcsak színházi vállalkozásai 
sikerülnek mindig fényesen, hanem még ezenkívül 
is lemosolyog rá Fortuna istenasszony. Az osztály- 
sorsjáték tegnapelótti húzásán kijött a sorsjegye, 
amelynek száma 54.150 volt s a boldog színigazgató 
tizenötezer koronát nyert egy félsorsjegygyel. Ma már 
Budapesten is járt a nyeroményösszeg felvétele vé
gett s pénzzel jól megrakodva ment vissza társulata 
mostani állomáshelyére, Szentesre.

”  A M. K i r .  O p e r a h á z b a n  holnap Szombaton 
a Carmen előadásában Don Jósé szerepét Larizza 
helyett, ki hirtelen támadt rekedtsége miatt fel nem 
léphet, Kertész Ödön énekli; a fiatal tenoristának ez 
lesz az első fellépése ebben a szerepben.

** A n é p s z ín h á z  m á s o d t l tk á r a .  Mai színházi 
rovatunkban megírtuk, hogy jeles kollegánk, Fái 
Béla október tizenötödikén foglalja el titkári állását 
a Népszínházban. A színház másodtitkára dr. Fodor 
Oszkár lesz, aki a titkári teendőket eddig ellátta. 
Egyúttal megemlítjük, hogy a Magyar Színház meg
üresedett titkári állásával az igazgatóság Hakai 
Emilt kínálta meg.

** A városligeti színkörben holnap szombaton 
lesz Lukácsy énekes bohózatának A fenelúnyoknnk 
első előadása. A főszerepeket Tarnay Ilona, Felhő 
Rózsi, Madaras! Vilma, Erdei Borta,’ Mikei Rózsi, 
Borbély, Iíömloi. Nyilassy, Bihari, Borbély, Hidvéghy, 
Sajó, Juhay és Baróti játszszák.

•* Veress Sándor daltársulata. Veress Sándor, 
a hatalmas hangú baritonista daltársulatot szervezett, 
melylyel holnap estétől kezdve a TPeieríe kávéház
ban fog vendégszerepelni. Társulata együttvéve 
is olyan színvonalon áll, hogy mindenképp meg
érdemli a nagyközönség pártfogását.

** M a tin é  a  H írm o n d ó b a n . Arra a matinéra, am e
lyet a Telefon Hírmondó vasárnap rendez, már megtörténtek 
az előkészületek. A közreműködésre felkért írók, művész
nők és művészek kivétel nélkül megígérték megjelenésüket 
s igy Zilahi Gyula, aki a  matinét rendezi, oly változatos ős 
érdekes m űsort állíthatott össze, amelyhez hasonlót ritkán 
van alkalma a  publikum nak egy hangverseny keretében 
végigélvoznie. Kezdető pontban déli 12 órakor lesz.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Teljes tilée a K a r i á n .  A m. kir. Kúria pol

gári tanácsai ma délelőtt 10 óríkor a Kúria palota 
dísztermében Szabó Miklós kúriai elnök eluökleto 
alatt teljes ülést tartottak. Ez ülésben került megvi
tatás és eldöntés alá a m. kir. Kúria felülvizsgálati 
tanácsának 1899. junius 8-án tartott ülésében felme
rült következő vitás elvi kérdés:

Azokban az esőteken, amelyekben a királyi 
törvényszék, mint lolebbozési bíróság a tanukat 
közvetlenül hallgatja ki, vagy az eskü alatt 
kihallgatott felet vallomására megesketi, a feleb- 
bezési tárgyalásról felveendő jegyzőkönyvet a 
tanú, illetve az esküt tett fél áltál alá koll-e 
Íratni, avagy elégséges, ha az 1893. évi XVIII. 
törvénycikk 48. §. 5. pontja értelmében a tanú, 
illetve fél aláírását mellőzve, csupán a tanú val
lomásának, ilotve az eskü alatt kihallgatott fél 
nyilatkozatának eredménye felvétetik ?

Ezt az elvi kérdést a kir. Kúria Horváth Kál
mán kir. kúriai bíró előadása alapján a következő
képpen formulázta:

Azokban az esetekben, amelyekben a kir. 
'  törvényszék, mint felebbezési bíróság a tanukat 

közvetlenül hallgatja ki, vagy az eskü alatt ki
hallgatott felet vallomására megesketi, a feleb- 
bozósi tárgyalásról felveendő jegyzőkönyvet a 
tanú, illetvo az esküt tett fél által alá kolle-o

/o Íratni ?
A kir. Kúria beható, két óráig tartó vita után 

kimondotta, hogy ezeket a jegyzőkönyveket a tanú, 
illetve az esküt tottt fél által nem kell aláíratni,

§§ A szabadság vége. Drill Béla közpouti vizs
gálóbíró nyári szabadságáról visszatérve tegnap át
vette hivatalát.

§ §  H a l á l o s  vadászat. Múlt év augusztus 3-án 
Domonyi István péceli földbirtokos Kalix Zoltán tár
saságában kimont a Pécel községhez tartozó Locsod

puszta határába szarvaslcsro. Kalix Zoltán bosszú 
várakozás után mindössze csak egy nvulat tudott 
lőni s ezzel haza is ment. Domonyi azonban az ugar- 
föld közepén levő bokorban meghúzódva várta to
vább a szerencsét. Este W  óra tájban Nagy Benő 
locsodi birtokos szintén arra a területre ment szarvas
lesre, amelyen Domont/f várakozott. Amint a szom
szédos kukoricásból kilépőit az ugarra, eldördült 
Domonyi fegyvere s Nagy Benő halálosan találva 
összerogyott s pár perc múlva meghalt. Domonyi a 
folyamatba tett vizsgálat során beismerte, hogy ő 
lőtte agyon Nagy Benői, do azzal védekezett, hogy 
az esthajnali szürkületben a kukoricásból kilépő ala
kot szarvasnak nézte s azért lesholyéről célozva lőtt 
rá. — A szerencsétlenségről nyomban értesitotto a 
szerencsétlen áldozat családját, azután pedig önként 
jelentkezett a csondőrségnél.

A bünvizsgálat befejeztével gondatlanságból 
okozott emberölés vétsége miatt helyezte vád alá a 
pestvidéki törvényszék Domonyi Istvánt, akinek 
bűnügyében ma tartották a végtárgyalást Ponay 
Kamill kir. Ítélőtáblái biró elnöklete alatt. A vádha
tóságot dr. Vizlendvay kir. ügyész képviseli. Vád
lottat dr. Tisonfai Soma orsz. képviselő védte.

A tárgyalás elején a vád ismertetése után elnök 
elsőbben özvegy Nagy Benőnét hallgatta ki, aki 
22.000 forint kártérítést kér megállapítani férje halá
láért Doraonvival szemben.

Utána Domonyit hallgatták ki.
Elnök: Mondja el, hogyan történt az a szeren

csétlenség.
Vádlott: Lesen voltam. Kalix előbb hazament, 

én még kinnmaradtam napnyugtáig. Este három
negyed hét óra tájban a kukoricásból, amely a korona- 
uradalom vadaserdői mellett terül el, egy alakot 
láttam kijönni. Éu szarvasnak néztem s rálőttem. 
Eszemágában sem volt, hogy ott ember járjon.

Elnök: Ellenséges viszonyban volt ön Nagy 
B e n ő v e l  ?

Vádlott: Nem.
Ezután Kárász Gyula, Ónodi Ferenc és Storcz 

Mátyás vadászszakértőket hallgatta ki a bíróság. A 
szakértők, akik a helyszínén szemlét is tartottak, 
egyhangúlag oda nyilatkoztak, hogy Domonyinnk 
feltétlenül fel kellolt ismernie a kukoricásból kilépő 
alakban az embert.

A kihallgatott tanuk között érdekes volt az 
agyonlőtt Nagy Benő atyjának idősb Nagy Benőnek 
kihallgatása, aki határozottan öngyilkossággal vádolja 
Domonyit. A tanuk megesketéso után Vizlendvay 
ügyész mondotta el vádbeszédét, amelyre Visontai 
egy órás védőbeszédben reflektált. A törvényszék 
Domonyi Istvánt bűnösnek mondotta ki a gondatlan
ságból okozott emberölés vétségében s ezért kétévi 
fogházra Ítélte. A kimért büntetésből a törvényszék 
barom napot kitöltöttnek vett a vizsgálati fogság 
által. Özvegy Nagy Benőnél kártérítési keresetével 
polgári peruira utasította a törvényszék. Az Ítélet ellen 
az ügyész, az elitéit s védője folebbezést jelen
tettek be.

§§ Freyatádter Flóra gondnoksága. A szép
asszony, oki előbb >'c7iniií/Zuok, utóbb báró Splényi 
Árpádnak volt a felesége, még mindig beszéltet ma
gáról. Ismét a gondnokságáról esik szó, amelyet 
még az 1893. március 18-áu rendelt el a törvényszék 
féktelen pazarlása miatt. A gondnokság alá helyezést 
akkor maga Freystödller Flóra kérte s kéréséhez ké
sőbb édesanyja is hozzájárult. Midőn a törvényszék 
a Splényi báróval kötött házasságát felbontotta, 1898. 
évben a szép asszony arra kérte a törvényszéket, 
hogy a gondnokságot szüntesse meg. A törvény
szék, valamint a tábla is csakugyan vissza is adta 
neki önrendelkezési jogát s a gondnokságot fel
függesztették. Mielőtt azonban végső fokban a 
királyi Kúria is kimondhatta volna a döntő szót 
ebbon az ügybon, váratlan fordulat állott be. 
Freystiidtler Flóra bejelentette, hogy továbbra is 
gondnokság alatt kivan maradni, mert rokonai ezt 
kívánják tőle. Ily értelemben bo is adta kérvényét a 
törvényszékhez. Erre a beadványra aztán úgy a 
gondnok, valamint az árvaszóki ügyész visszavon
ták beadott felebbezésüket, miáltal a kir. táblának 
felmentő ítélete jogerőssé vált. A törvényszék Froy- 
Btüdtler Flóra kérelmét elutasította, do a tábla újból 
kimondotta a gondnokság fennállását. Ez év február 
havában Freystiidtler Flóra újabb kérvényében a 
gondnokság megszüntetését kérte, legfőképpen arra 
támaszkodva, hogy már elérte huszonnegyedik 
életévét, a nagykorúság idejét. A szép asz- 
szonyt úgy a törvényszék, mint a kir. ítélőtábla el
utasította kérelmével. A Kúria azonban megsemmisí
tette az elutasító II-od bírói határozatot s utasította 
az ítélőtáblát újabb határozat hozatalra. Ma tárgyalta 
újból ezt az ügyet az itélőt ibla I. polgári tanácsa 
Dezsöfí'y táblai biró előadása alapján. Hosszas tanács
kozás után a tábla Frsystadtler Ilona kérésének eleget 
tett, amennyiben a gondnokságot megszüntette. A gond
nokságot megszüntető táblai határozat ellon az árva
széki ügyész és a gondnok felebbezéesel élnek.

TÁVIRATOK
Berlin, szeptember 15. Gróf Murarjev orosz 

külügyminiszter tegnap esto Berlinbe érkezett és to
vább utazott Wtesbadenbe.

H a m b u r g ,  szeptember 15. A Hamburger Corres- 
pondent jelenti Hágából, hogy Kiírna királynő és 
Emma anyakirályné a jövő hó folyamán Potsdamba 
érkeznek.

B o r d e a u x ,  szeptember 15. A Vilié de Marónkat 
hajó megérkezését, amely hajó a Voulet missziója éa 
Klobb ezredes között váltott levelezésről szóló tudó
sítást hozza, folyó hó 23-ikára várják.

A n glia  és T ransvaal.
London, szeptember 15. A Daily A’ews-nak 

jelentik Fokvárosból tegnapi kelettől: Ezer em
ber azzal foglalkozik, hogy a pretoriai védö- 
müveket megerősítse. Védőárkokat ásnak és füld- 
müvoket építenek.

Pretoria, szeptember 15. A Reuter-ügijrSlc- 
séy-nek jelentik mai kelettel: A volksraad két 
házának tegnap délutáni zárt üléso hat óráig tar
tott. Krüger elnök négy órakor távozott az 
ülésről és nem jött vissza többé. Hir szerint 
a kormány holnap reggel véglegesen meg
szövegezi az Angliának adandó választ és a 
volksraad elé terteszti. Híre jár továbbá, hogy 
Oranje szabadállam kormánya nagy befolyást 
gyakorolt a válasz szövegezésére és hogy külö
nösen nagy súlyt vetettek az 1884-iki egyezmény 
fönntartására. A helyzetet este már nem ítélték 
meg olyan kedvezően, mint délelőtt.

London, szeptember 15. A Times-nak jolcn- 
tik Parisból tegnapi kelettel: Hir szerint Delcassé 
külügyminiszter utasította a pretóriai francia fő
konzuli, hogy egész befolyásával odahasson, 
hogy Krüger elnök Chamberlain javaslatait el
fogadja.

London, szeptember 15. Ma kékkönyvet tettek 
közzé a délafrikai ügyről. A kékkönyv a május
14-ikétől szeptember 8-áig váltott táviratokat foglalja 
magában.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Béos, szeptember 15. (A Pállfy herceg sorsje

gyek húzása.) A 40.000 forintos főnyeremény ez 
5468. számra esett, 4000 forintot nyert a 82.892. szám, 
2000 forintot nyert a 72.165. szám.

L o n d o n ,  szeptember 15. (Gabonapiac.) Az irány
zat szilárd árak változatlanok. Városi liszt 25 sb. — 
23 sh., repceolaj 25 sh., tengeri 19 sb. 3 p. (eladók). 
Behozatal: búza 40.000, árpa .5000, zab llO.OÓOq. Az 
idő szép.

Boriin, szept. 15. ÍA Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék —.—. Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrész?ény 2S6.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.—. Déli vasút 32,50. Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készoécz 216.75. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy’ —.—. (ültimo.) Lorobard — .

N e w  T o r i ,  szeptember 15. Liszt helyben 2.80.
Búza szeptemberre----- , októberre 73.%, májusra
75,’/8, Tengeri szeptemberre 38.%.

C h i c a g o .  s z e p t e m b e r  1 5 .  Búza szeptemberre 703/8. 
Tengeri szeptemberre 32.7a.

N y i l t té P .
Járványok idején és minden időben semmi sem 

biztosítja jobban az egészséget, mint a j ó  é s
e m é sz tő k é p e s  g y o m o r , meg a t is z ta  ívótíz.
Kiváló eszköz erre

a  m o h a i
SS

forrás
te r m é sz e te s  sz én sa v d ű s á sv á n y v íz , mint föl
tétlenül t isz ta , kellemes és o lc s ó  a sz ta li  é s  é t 
r e n d i savanyuviz; dús szénsavtartalmánál fogva 
nemcsak b iz to s  ó v ó sz e r  fe r tő z ő  e le m e k  
e lle n , de egyszersmind serkentőleg hat a g y o m o r  
s z e r v e z e t é r e : emésztöképcsségét h e ly r e á l l í t j a  
és  fo k o z z a , valamint minden k ó r o s  b eh a tá stó l  

m eg ó v ja .
^ 9  K e d v e l t  I v o r v iz .

F ő rak tá r:
É D E S K l ' T Y  L .  c s . é s  kir. udvari szállító, 

Budapesten, V., E rzsébet-tér 8. sz.
Kapható minden gyógytárban, fiiszerkercskedésbon és 

vendéglőben.

PESS6Ő

B I D A P I S T E V .

FJsflrangu Jc^nos hárvizO  jryőgy. 
fürdő, p á r a t la n  g ő z filrd ő v o  1, 
lcg g io d ern o b b  isza p fü rd ő k k é!, 
p o m p á s á s v A n v v iz u s z o d a k k a l-  
k ó -  ■ s k á d fü r d ő k k e l ,  2<w kA 
n y e h n e s  lak ó szo b á v a l. A  lef-szo-  
lld a b b  k e z e lé s . P ro sp ek tu s  k ívá 
n a tra  in g y e n  é s  b órm en tvo .

< s n P P Í á l k f a  .  ruhák, kabátok és köpenyegekben 
w p u v lC l l l Q ia  kitűnő munkaerővel gondosan olcsó árak 

m ellett modell után készülnek műtermemben.

B rite k  Sam u anK°1 ?»abó B udapest,• * ■ * * * “ *•*  Andr&^sy-ut 35.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért.sem a lak iié r 
nem felelői a szerkesztőség.,
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KÜLÖNFÉLÉK.
Dalos madár . . .

Dalos madár puha fészke szélin
Szivszakadva várja kedvesét,
önm agát hogy kissé hitegesse
Kis fiának mond bohó mesét;
Tente baba, ten to : vissza jön anyád, 
Tengoreken túl is gondol te reád,
Mi vagyunk a szíve vágya-álma még . . .
Nagyot sóhajt aztán :
Ila  te hazajönnél édes feloség!

Megnőtt már a kis kopasz fióka.
Maga is már csacska kis madár,
Kicsi fészke puha szélin ülve
Reggel-este az anyjára vár;
Tente apa, tente : meg is érti azt,
Mért dalol az apja mindig kínt, panaszt 
S imádságos dal kél gyönge a ja k én :
Milyen másképp lenne,
Ha te hazajönnél édes jó anyám 1

H o r v á t h  E l e m é r .

Don C í o i l l o ,  a  k o l d u s o k  filozófusa. Ez csak 
becézhető név. amely Francesco Sabatinit födözi, Ná
poly egyik érdekességét. Don Cicillo meg abban a 
városban is, ahol annyi az eredetiség, hírnévre tudott 
szert tenni, pedig csak koldus, az igaz, hogy nem 
közönséges koldus. hanem olyan, aki a koldulást 
filozófiai alapokra fekteti. Különben mostanában ün
nepelte koldusságának az ötveu éves jubileumát, 
mely alkalommal kollegáit Ír komára hívta meg. A 
lakomának főérdekeseége az a beszéd volt, ame
lyet ez ünnepeit tartott. A beszéd tárgya természe
tesen a koldulás volt. Don Cicillo kifejtette programm- 
ját, amely a henyélést nemcsak mint jogot, hanem 
valósággal mint kötelességet hirdeti.

— A munka — igy szólt Don Cicillo — leala
csonyít és egy színvonalra helyezi az embert az 
állattal. Még a tiz parancsolatban tincs egyetlen szó 
a munkáról, pedig az úristen mégis csak mindenre 
gondolt. Gondoljuk csak el, micsoda szociális fel
fordulás állana be, ha a henyélésnek hódoló összes 
testvéreink egyszerre csak arra szánnál' el magukat, 
hogy szorgalmasak lesznes, micsoda sül/edése lenne 
ez a béreknek. Tekintsük most már a: érem másik 
oldalát. Mennyire megegyszerüsödnék minden a vi
lágon, ba senki sem dolgoznék. Akkor senkit sem 
lehetne elbocsátani a munkából és nem volna többé 
rendőr, adószedő és eltűnnék az emberiség csapása, 
a házigazda.

A szónok beszédét a következő anekdotával 
fejezte b e : Csavargó koldus áll a bíró előtt.

— Tehát te semmit sem dolgozol? rivallt rá 
a bíró.

— Nőm, soha semmit! volt a válasz.

R E G É N Y .

G rubbe Mária.
(33) — Dán regény. —

Irta: JACOBSEN J. P.

TIZENEGYEDIK FEJEZET.

Néhány nap múlva Frederik Ulrik megint 
Lyngében járt.

Fiol Karén háza előtti kertben ült, kezében 
rézsakoszorut tartott s azon mesterkedett, hogy 
miképpen tudná azt a fehér kis ölebet, amely 
» bokorban ugrált, magához csalogatni.

— Boncocurl petit, petit Boneoeur! Gyere 
idei Te kis huncut, no gyere hát. Oh te kis bo
lond — oh te dög, Boneoeur — kutyácskám — 
átkozott, nyakas fenevad.. .!

Karén az ablak mellett állt s nevetett. A 
kutya sehosysem akart megmozdulni a helyéből 
b Frederik Ulrik egyre csalogatta s károm
kodott.

,Amy des morceaux délicats“ énekelte 
Karén s egy boros serleget emelt magasra.

„E t de la  d éb a u ch e  p o lie ,
Viens noyer dánt nos vins muscats 
Ta soif ct ta mélancolic."

Nagyon izgatott volt s a nóta egy-ogy hangja 
felszaladt a magasabb fekvésokbe.

Most Frederik Ulrik megfogta a kutyát.
Diadalmasan vitte az ablakhoz, a rózsa- 

koszorút a fejére nyomta s térden állva nyújtotta 
a kutyát Karennek.

— Adorable Vonus, reine des coours, je 
vous prio accepter de votre humblo esclave cot 
petit agnoau innocent, couronné des fleurs . . .

— De miből élsz, hiszen nincsen egy filléred
sem ?

— Megtakarítok minden szkudót, amelyet elköl
tenék, ha pénzem volna.

«
4 -  E g y  m i l l i o m o s  l e á n y  e s k ü v ő j e .  I l o m b u r g  

fürdő katolikus templomában érdekes esküvő volt 
kedden. A dollárok hazájának egyik legdusabb örö
kösnőjét, miss Anno Russel Allent St. Luisból ve
zette oltárhoz Don Pietro de Sante Monteseltro della 
Rovere herceg. A menyasszony az Allén család 
kentuakyi ágából való; nagyapja Ethan Allén vo!tf 
a ticondrogai hős, spja Bradford Allén a st.-lousi ke
rületet képviselte a kongresszusban. Casiro, az Egye
sült Államok római főkonzulja kisérte a menyasz- 
szonyt az oltárhoz, mint tanuk Günther frankfurti 
főkonzul és báró Pfyffer Heidek szerepeltek. Az 
esketóst monsiguoro Ragonosi végezte, aki egyene
sen erre a célra ment Rómából Homburgba. Mialatt 
a raátkaj ár az oltár előtt állott, távirat érkezett, 
amelyben a pápa áldását küldi az újonnan esketett 
párra. Hosszú táviratot küldött Viterbo olasz városka 
hatósága és polgársága. Viterbo közelében van 
ugyanis a hei cégnek jószága, s a városka csak nem
régiben választotta meg a horceget polgármesterévé. 
Miss Ella Hunting New Yorkból éppen csak az 
esküvőre hajózott át az óceánon, hogy mint nyo- 
szolólány legyen jelen barátnőjének az esküvőjén. 
Természetes, hogy az ajándékok pazarok voltak s 
vagyont képviseltek. A menyasszony anyja egy tré- 
belt ezüstből való tee.szerviszt és egy pár pompás 
lovat ajándékozott, Mr. Greer, a menyasszony nagy
anyja pompás csemegetálat és gyémántokkal kira
kott hercegi koronát ajándékozott. A vőlegény pom
pás brilliáns és szafir ékszerrel kedveskedett. Az 
esküvő után az amerikai és angol társaság eliteje 
összegyűlt a menyasszony házában, a Villa Romá
ban pezsgős reggelire.

*
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korban szinte már divattá kezd válni, hogy szobrok 
miatt városok és művészek közütt viszálkodás tá
mad. Erős perpatvar keletkezett például Turin vá
rosa és Costa szobrász között Viktor Emánuel szobra 
miatt, amelyet a napokban lepleztek le. Umberto 
király 1879-ben egy millió lirát bocsátott Turin vá
rosának rendelkezésére, hogy Viktor Emánuolt a 
szülővárosában méltó emlék őrökitso meg. A szobor 
tervére pályázatot hirdettek. A győztes Costa Carlo 
lett, a genuai művész, aki arra kötelezte magát, hogy 
a szobrot 1586-ig elkészíti. Costa az egy millió lirát 
lassanként fölvette s csak egy csekélyke összeg ma
radt fenn. A szobor azonban nem készült el. Turin 
városa tiz esztendeig türelemmel várt. Mikor azon
ban a szobrász még 1896-ban sem készülődött az 
emlékmű átadására, a városi tanácsban hevesen

E pillanatban kinyílott az ajtó s Grubbe 
Mária lépett be rajta. Elsápadt, mikor Frederik 
Ulrikot megpillantotta, aztán lehajolt, egy követ 
ragadott fel a földről s nagy erővel dobta a ka
cagó, vörösképü asszony felé. A kő nem talált, 
a nyitva álló ablaküvegnek repült s nagy csö
römpöléssel zúzta be az ablaktáblát.

Karén sikoltva menekült. Frederik Ulrik 
ijedten nézett utána, a meglepetéstől szólni sem 
tudott, elszaiasztotta a kutyát s csak a rózsa- 
koszorút tartotta kezében.

— Várj csak 1 — kiáltott Mária. — Nem ta
láltalak el, de majd eltalállak én még. — A hajá
ból hosszú, nehéz ncéitüt bűzött ki, megvillog- 
tatta, mint a tört szokás s aztán gyors léptekkel 
indult a ház felé. Mintha megvakult volna a ha
ragtól, olyan bizonytalan volt a járása s egész 
ivet irt le, amig a ház ajtajához ért.

Frederik Ulrik útját állta.
— Takarodj előlem! — mondta majdnem 

sírva. — Te — te -— koszorús 1 Ilyennek, ilyen
nek kötözöl virágot, rózsát ? A gyöngéd pásztor 
szerepét? ! Igen? ! — kiáltott, miközben kitépte 
kezéből a koszorút s messzire hajította s rúlapo- 
sott. — Es a pásztorbot? Amaryllis? A selyem 
szalag ? Hol van ?

— Eredj az utamból, ha mondom — kiál
tott haragosan s mellének irányította a tüt.

Frederik Ulrik megragadta mindkét kezét 
s erősen megfogta.

— Talán megint szúrni akarsz ? — kér
dezte gúnyosan.

Mária felpillantott.
— Frederik Ulrik — mondta csöndesen — 

Isten és emberek előtt én vagyok a feleséeod. 
Miért nem szeretsz hát engemet ? Jöjj vissza 
hozzám és hadd el ezt az asszonyt. Jöjj vissza! 
Jöjj, Frederik Ulrik, te nem tudod, hogy milyen 
lángoló szerelem ég bennem s te nem tucicd, 
hogy megöl a vágy utánad. Jöjj velem! Hallod ? . . .

Frederik Ulrik nem felelt, csak a karját 
nyújtotta neki s kikisérte a kertaitón. A kocsi

megtámadták s határozat alapján arról értesítették, 
hogy ha 1898. május elsején nem lesz kész a szo
bor, törvény utján fognak ellene eljárni s az emlék
művet más művészekkel készíttetik el. Costa nyilvános 
óvást emelt a határozat ellen. Azt mondotta, hogy lehe
tetlenség olyan hatalmas müvet megszabott határidőre 
elkészíteni, mert hangulatot nem erőszakolhat magára a 
művész, nem kézműves Ő. Az olaRz művészet arany
korában senkinek sem jutott volna eszébe határidőt 
szabni a művész elé. Donatello nyolo esztendeig dol
gozott egy szószéken, Leonardo da Vinoi tizennyolc 
évig a Síorza álló lovasszobrán és Ghibertinek negy
ven esztendőre volt szüksége, hogy a florenci bap- 
tisztériinn két kapuját elkészítse. Az olasz művész
világ Costa pártjára állott, de ez mitsem hasz
nált, Turin városa ragaszkodott a határozathoz 
és tavaly májusban lefoglaltatta a szobrot, amely- 
nok fölállitási munkálataihoz ismét másfél esz
tendő kellett. A szobrásznak azonban megengedték, 
hogy ez idő alatt tovább dolgozhassék müvén. Vé
gezetül azután mégis kibékült a művész a várossal 
s a hátralékos hatvanezer lirát fölvette. Az emlék 
müértéke igen nagy. Viktor Emánuelt rendesen mint 
katonát ábrázolják, tüzes paripán. Costa Carlo ellen
ben nemcsak a hadvezért látta nagynak Viktor Emá- 
nuelben, hanem az alkotmányos királyt. A király 
sisakját kezében tartva szőnyegen áll, mintha a nép 
képviselőivel beszélne. A szobor nyolc méter magas 
és huszonkilenc méteres talapzaton áll, amelynek 
főalkatrészei négy dóriai oszlop. Az oszlopok talpá
nál a béke, a munka, az egység és szabadság alak
jai ülnek.

•
4 -  A b l ' . l l a r d - J á t é k .  Éppen háromszáz eszten

dővel ezelőtt balt meg az angol Spencer, aki legel
sőnek említi a billiárd-játékot, ó  tulajdonképpen a 
irt/yard-játékról emlékezik meg, amelyet gyepen ját
szottak kurta dákókkal, két golyóval, egy bábuval 
és egy abroncsivvel. Később aztán asztalon kifeszi- 
tett zöld posztón játszották ezt a játékot, amely ha
sonló lehetett a croquetjátékhoz. Említés történik 
azután erről a játékról egy levélben, amelyet Stuart 
Mária irt kivégzése előtt (1587. február 17-ikén) 
Fotheringhay várában a glasgowi érsekhez. Azt 
Írja ebben a levélben többek között, hogy a 
végből, hogy a kivégzéséhez helyet csináljanak, el
távolították a tab’e de biilard-ját. A billiardjáték 
aztán egyre módosul s a tizenhetedik század vé
gén az asztal már a hosszúkás formáját veszi fel. 
A charlottenburgi kastélyban van egy biliárd-asztal, 
amelyen mar Nagy Frigyes is játszott. Franciaor
szágban két évtizeddel u forradalom kitörése előtt 
már játszottak billiardot, s ami Franciaországban 
divat lett, természetesen utat talált nemsokára a világ 
többi részébe is. A kellemetlen cs-k az volt a do
logban akkortájt, hogy a dákók végén nem volt bőr.

hoz érve, felsegítette őt az ülésbe, elkerült a 
lovak előtt a másik oldalra, megvizsgálta a szer
számot, bekapcsolt egy sziijat, leszólitotta a 
kocsist a bakról s mialatt az a nyaklót igazí
totta, a fülébe súgta:

— Mihelyt felültél, vágj a lovak közé s 
vágtass, ahogy tudsz. Meg ne állj egy percre 
sem, amig haza nem érsz. Ezt én parancsolom s 
te ismersz már!

A kocsis felugrott, Frederik Ulrik a lépcsőre 
lépett, mintha be akarna szállni. Az ostor patto
gott, Frederik Ulrik visszaugrott s a lovak sebes 
vágtatással száguldtak cl.

Egy percig azt gondolta Mária, hogy meg- 
állittatja a lovakat, megfogja a gyeplőt s kiugrik 
a kocsiból, do hirtelen az ájulás nyugalma szállta 
meg, valami kimondhatlan, mérhetien utálat, 
fojtó keserűség. Csendesen maradt tehát, maga 
elé bámult, mintha misem történt volna.

Fredorik Ulrik pedig visszament Fiol Ka- 
renhez.

Mikor Fredorik Ulrik estefolé hazavotődött, 
egy kissé mégis félt a következményektől. Nőm 
volt határozott félelem, hanem az az érzés, mely 
mindannyiszor erőt vesz az emberen, mikor azt 
érzi, hogy a kellemctlenségok és bosszankodások 
egész során kell túlesnie.

Azt hitte, hogy Mária panaszra ment a ki
rályhoz, aki most bosszú beszédet fog tartani s 
loszidja őt a történtekért. Mária ezalatt a meg
sértett erény királyi némaságával fogja őt fo
gadni s mesterséges módon icnorálni lógja. Azt 
hitte, hogy mindenki haragudni fog reá, a ki
rálynő bágyadt, beteg, előkelőén szenvedő arcot 
fog vágni, az udvarhölgyek pedig, akik semmit 
som tudnak, de mindent sejtenek, hallgatva fognak 
maguk elé meredni.

(F o ly ta tá s*  k ö v etk ez ik .)



> : . O .  sz&m. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. szeptember 16. H
Ez a tökélotesités a francia Mingnud érdeme, s a 
huszas óvok végefelé fogadták el. Időközben a billi- 
ardjátékoknak különböző fajtáit találták fel.

+  A  r e z g ő  n y á r f a  levele. A népdalköltő nem 
skmpulózus. Az csak tudomásul veszi az egyes ter
mészeti tüneményeket és felhasználja. Egészen más
képp áll a dolog a tudóssal. Az mindennek a vé
gére akar járni. Ilyen módon kutatta Stahl E., hogy 
mért rezeg a rezgő nyárfa levele. És meg is felelt 
rá. ügyes kísérletekkel kimutatta, hogy a rezgő 
nyárfa levelei több vizet párologtatnak el, ha rezeg
nek, mint ha nyugalomban vannak. E szerint 
a levelek rezgése fokozza párolgásukat. Stahl 
E. kísérleteit frissen levágott gályákkal totte föld
ben gyökerező növények hiányában. A talált 
eredmény ha nem is egészen pontos, de igy 
is tanulságos. A galyakat, amelyeket a kísér
letezésre használt, egyenkint más-más üvegcsőbe 
tette olyformán, hogy mindegyiknek alsó vastagabb 
vége lenyúlt az üvegcsőbe öntött vizbe. Gondosko
dott arról, hogy a gályák a leveliken 1 ipárulgott vi
zet alulról, a metszés lapján keresztül íólvehessék, 
pótolhassák. Hogy pedig az üvegcsövekbe öntött viz 
a leveleken kívül még más utón is el ne párologhasson, 
mindegyik üvegcsőnek nyitott végét mindjárt a kísérlet 
elején betömte. A kísérletezés augusztus hóban tör
tént, borongós, esős időben. Amig a kísérlet folya
matban volt, a leveles gályák két egymással szemben 
fekvő nyitott ablak között álltak úgy, hogy állandóan 
gyenge légáramlat érte őket, miért is a rajtok lévő 
levelek szünet nélkül rezegtek. Stahl bizonyos idő 
múlva a levelek párolgása következtében beálló 
sulyveszteséget pontos mérleggel meghatározta, majd 
pedig — vigyázva, hogy a levegő áramlását, ameny- 
nyire lehetséges, ne akadályozza — az egyik-másik 
galyon lévő leveleket tűvel és fonállal úgy megerő
sítette, hogy ne rezeghessenek. A levelek megerősí
tése mindenkor ugyanarra az eredményre vezetett, 
tudniillik, ha a levelek nem rezegtek, párolgásuk 
tetemesen esősként. A párolgás okozta sulyveszteség 
osökkenése egy esetben ötvenhat percenttol ért fel. 
Nincs kizárva, hogy a levelek megerősítésével járó 
helyzetváltozásnak is van némi hatása a kísérlet 
eredményére. Akár van, akár nincs, ahhoz nem fér 
többé semmi kétség, hogy a levelek rezgése jelen
tékenyen fokozza az elpárolgást, ezzel kapcsolatosan 
pedig a gyökeret nagyobb tevékenységre, azaz a 
víznek és a vízzel együtt a benne feloldott tápláló 
sóknak minél nagyobb mennyiségben való felvéte
lére sarkalja. Stahl künn a szabad természetben is 
nagyon sokat búvárkodott ebben a kérdésben s mind 
az, amit tapasztalt, megerősítette a kísérletekkel elért 
eredményeit.

- j -  K ö n y v  P u v i s  de Chavannearól. Jules Burs- 
son már hónapok óta dolgozik egy könyvön, amely 
Puvis de Chavannest, a nagy művészt, mint embert 
akarja ismertetni. Buisson sok érdekes anekdotát 
gyűjtött össze, megszerezte Puvis barátaihoz irt leve
leit, amelyek közül azokat fogja lenyomatni könyvé
ben, amelyek Puvis de Chavannes leghíresebb és 
legnagyobb müveinek keletkezéséről és történetéről 
nyújtanak adatokat.
g --------- —

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, szeptember 16. — Római katolikus : 

Eufómia sz. — Protestáns : Eufómia. — Görög-orosz: 
(szeptember 4.) Babilasz — Zsidó : Tisri 12. — A nap 
kél reggel 5 óra 23 perekor, — Nyugszik esto 5 óra 52 
perckor. — A hold kél délután 4 óra 1 perckor. — Nyug
szik éjjel 1 óra 9 perckor.

A miniszterek pem foqadnak.
A királyi József‘műegyetem ünnepélyes közgyüléso 

délelőtt 11 órakor.
Az orvosegyesület gyűlése délután 5 órakor a Szent

királyi-utca 4. szám alatt.
A gyermekvédő kongresszus szakosztályi ülése, délelőtt 

9—12-ig az Országháza egyes termeiben.
Nemzett muzeum : képtóra  és a néprajzi muzeum 

(Csilag-utca 15.) nyitva délelőtt 9 órától 1-ig. 'lobbi tárai 
1 korona belépő díj mellett megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum zárva, 
Teknologtai iparmuzeum zárva.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

-1-ig . Belépődíj 20 krajcár. ,
Dedk-mauzoleum a kerepeai-uti temetőben, nyitva dél- 

>n 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt

9 — 1 -ig .
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10 1
óráig.

Egyetemi könyvtár n y it v a  d é le lő t t  9 —-1 2 - ig  é s  d é lu tá n  
3—8 óráig.

Museumt könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Magyar kereskedelmi Muzeum. Állandó Kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nydva. 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tol délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 2-. 
I. emelet délelőtt f‘-től déli 1 óráig és délután S-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és önnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Szórakozó h e ly e k .
A  H ó d o ló  d ls z fe lv o n u lá s .  Eisenhut Ferenc óriási 

körképe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő díj 60 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

A l la tk e r t  nvitva egész naD.
S o m o H s y  M u la tó .  N a g y m ező -u tca . Ma e g é s z  uj 

sz en zá c ió s  m űsor.
F o l l e s  C a p r l o e .  V I . ,  R é v a y - u t c a  1 8 .  N a p o n t a  f é 

nyes műsor.
Ös-Bud&v&ra. Uj szeptemberi variété műsor.
OlrcuB H e n ry . Naponta változatos müsur.
E u ró p a  k á v é h á z . Ferenc-József-tér, Farkas Pista és 

fiai zenekara.
B u d a p e s t  k á v é h á z ,  (A n d rássy-u t, R áoz L a ci h ires  

zen ek ara .
E zr.k e -k áv éh áz . Dombi Rudi hírneves zenekarával 

naponta hangversenyez.
W a ’te r  k á v ó h á z . Sárbogárdi Farkas Sándor hang

versenye.
P á r ia  sz á llo d a . Váci-körűt Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pinoe.
E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszav) Nemzeti 

Színház-épület. Banda Marci hangversenye.
M ü n o h en i v a ló d i P s c h o r r  malátasör mindenütt 

kapható.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A  h a z a i  I p a r t e s t ü l e t e k  k ö z p o n t i  b i z o t t s á g a

vasárnap, o hó 17-én, délelőtt 9 órakor az Országos 
Iparegyesület helyiségében teljes ülést tart a követ
kező napirenddel: 1. Jelentés a be°zámoló körleve
lek kapcsán. 2. Jelentés a még* érdemleges elinté
zést nem nyert kongresszusi felterjesztések tárgyá
ban. 3. Az utolsó teljes ülés óta beérkezett testületi 
nyilatkozatok és indítványok előterjesztése é3 ezzel 
kapcsolatosan. 4. az ez évi október hó 14. é3 15. 
napjain Kolozsvárit megtartandó V. orsz. ipartestü
leti gyűlés végleges napirendjének megállapítása, 
o. További előterjesztések a kongresszusra vonat
kozólag. C. Indítványok. A központi bizottság tagjai: 
a) azon ipartestületek egy-ogy képviselője, amelyek
nek legalább 500 tagja van; b) 500 tagnál keveseb
bel biró azok az ipartestiilotek, melyek a képvisel- 
tetés iránti óhajukat az elnökségnél bejelentik; c) a 
kereskedelmi és iparknmarák egy-egy képviselője; 
d) a IV. orsz. ipartestületi gyűlés tisztikara.

A M a g y a r  K i r á l y i  K e r e s k e d e l m i  M u z e u m  

konstantinápolyi képviselőségének főnöke: Baum
garten Izidor, jelenleg Budapesten tartózkodik s e hó 
18-ikától 21-éig készséggel nyújt dijmentes felvilá
gosítást a hazai iparosoknak, gyárosoknak és keres
kedőknek a Törökországba való kiviteli üzlet min
dennemű viszonyairól. Baumgarten Izidor naponkint 
délelőtt 9-től 12-ig és délután 3-tól 6-ig a Magyar 
Kereskedelmi Részvénytársaság irodájában található. 
(V., Váoi-körut 32. szám.)

K e r t é s z e t i  kiállítás a fővárosban. Az országos 
magyar kertészeti egyesület a földmivelésügyi mi
niszter támogatásával október 7-ikétől, október 15-éig 
gyümölosvasárral egybekötött kertészeti kiállítást 
rendez a városligeti fővárosi pavillonban. A kiállítás 
ünnepélyes megnyitása október 7-dikén, szombaton 
délelőtt tizenegy órakor lesz.

Hajósok mozgalma. Említettük, hogy a Duna- 
gőzhajózási társaság alkalmazottai mozgalmat indí
tottak helyzetük javítására. A helyzetük most mind
inkább sulyosodik, mert a társaság egyre-másra bo
csátja el alkalmazottait. í g y  a parti és az ügynök
ségi alkalmazottak számát félannyira apasztotta; be
szüntette továbbá a hajóellenőri állásokat is. Azon
kívül leszerelt több gőzöst é3 uszályt s igy a 
fölösleges személyzetet degradálta. A kezelőkből 
vitorlásokat, az uszálykormányosokból matrózokat, 
a másodkorraányosokból vitorlásokat, az elsőkor
mányosokból másod kormányosokat csinált, a kapitá
nyok pedig, akik tulajdonképpen az utazási mór- 
föidpénzből élnek, a partokon sétálnak. Az alkalma
zottak most azt akarják kérni az igazgatóságtól, 
hogy a fölÖ3 számú hajószemólyzetet legalább a 
parton alkalmazza ügynököknek, térmesteroknek, 
hidőröknek és hasonló foglalkozásokra.

V a s u t a k  b e v é t e l e .  A z  o s z t r á k - m a g y a r  á l l n m -  

vasut-társaság bevétele 839.590 forint, csökkenés 
52 512 forint. A  déli vasút bevétele 1,498.992 forint, 
többlet 5320 forint.

S z e s z á r a k .  A kontingens nyorsszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 frt, áruban 19.75 frt.

E o r j u v á s á r .  ( A  budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társasag tudósítása.) Felhajtás : 
Belföldi élő borjú 610 darab, leült borjú — darab, 
növendékmarha — darab, bárány élő — darab, leolt, 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 36 
krajcártól 42 krajcárig, elsőrendű 44—50 kraj
cárig. kivételesen 52 krajcár, növendék marha
20—26 krig kilónként, I-ső rendű -----krajcárig.
Élő b á rá n y --------forintig páronkint Miután a
mészárosok szükséglete jelentékenyen emelkedett, a 
felhajtás pedig csekély volt, az arak ismét kilogram
monként 2 krajcárral emelkedtek.

B u d a p e s t i  s e r t ó s - k o n z u m v á a á r .  A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertéskon- 
zumvaear árjegyzésé 1899. szept. 15-óu. Készlet 592 
darab. Érkezett 846 darab. Összesen 1438 darab. 
Kiadatott 797 darab. Maradt 641 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. sulvt.au 42—43 krajcárig, 
2 2 0 — 2 8 0  kgr. súlyban 4 2 — 4 3 —  k r a j c á r ig .  3 2 0 — 380  
klgr. sulyfcan 40—45 krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 36-----40 krajcárig. Malacok 40—41
kra cár kilónkint, A vásár hangulata éltük volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  szeptember 16.

A buzaüzletben a kínálat jó és a vételkedv
élénk volt. Forgalomba került 65.000 métermázsa, 
szilárd, tartott árakon. Finomabb áruért 5 kraj
cárral magasabb árakat is fizettek. Rozsban az irány
zat szilárd volt, a forgalom 2000 métermázsa volt 
6*30—6*50 forintos árak mellett.

Eladatott :
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 82 k. 9 frt 

— kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 80 kr, 500 mm. 80 k. 
8 frt 80 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
80 5 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 67yj kr, 
700 mm. 79 k. 8 frt 67 Vs kr, 800 mm. 79 k. 8 frt 
65 kr, 100 mm. 79’6 k. 8 frt 60 kr, 500 mm. 79*5 
k. 8 frt — kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 
79 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 79*3 k. 8 frt 65 kr, 100 
mm. 79 5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 79*3 k. 8 frt 
70 kr, 100 mm. 79 k. 3 frt 65 kr, 100 mm. 79’5 k. 
8 frt 65 kr, 100 mm. 80 5 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 
79 k. 8 frt 67Va kr, 200 mm. 79-5 k. 8 frt 72«/i kr, 
100 mm. 79 5 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 
60 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 45 kr. 500 mm. 79 k. 
8 frt 85 kr, 100 mm. 79’5 k. 8 írt 57Vs kr, 200 mm.
79 k. 8 frt 65 kr, 100 ram. 79 k. 8 frt 80 kr, 10? 
mm. 78 k. 8 frt 32i/s kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 57V« 
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 52tyi kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 
75 kr, 300 mm. 77 k. 8 frt 75 kr, 400 mm. 75 k. 8 
írt, 100 mm.76‘2 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 78*8 k. 8 frt 75 
kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 
kr, 100 min. 78’5 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 78*8 k. 8 
frt 65 kr, 100 mm. 78’5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 k. 
8 frt 521/z kr, 500 ram. 78*5 k. 8 frt 67Vi kr, 100 
ram. 775 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 40 kr, 
4080 mm. 77-5 k. 8 frt 75 kr, 3400 mm. 77-2 k. 8 frt 
75 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 45 kr.

F e h é r r a e g y e i :  100 mm. 80-5 k. 8 frt 65 
kr, 150 mm. 79 5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 
frt 50 kr, 100 mm. 76*2 k. 8 frt 50 kr, 400 mm. 76*6 
k. 8 frt 50 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 1100 mm.
75 k. 8 frt 471/3 kr.

P o s t m e g y e i :  200 mm. 82 k. 8 frt 75 kr, 
800 mm. 81 k. 8 frt 65 kr, 700 mm. 80 k. 8 frt 60 
kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 
45 kr, 50 mm. 78*5 k. 8 frt 25 kr, 300 mm. 78*5 k. 
8 frt 60 kr, 400 mm. 77*5 k. 8 frt 57i/s kr, 200 mm.
76 3 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 500 
mm. 77 k. 8 frt 55 kr 300 mm. 76 k. 8 frt 60 kr, 
200 mm. 76 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 60 
kr, 100 mm. 75 k. 8 frt 35 kr.

B á n s á g i :  3350 mm. 75*6 k. 8 frt 40 kr.
D u n a i :  1370 mm. 75-3 k. 8 írt 40 kr, 1930 

mm. 75*7 k. 8 frt 40 kr.
B á c s k a i :  3000 mm. 735 k. 8 frt 37 Va kr.
H.-M.-V á s á r h e 1 y i : 4000 mm. 78 k. 8 frt

80 kr. 3070 mm. 77 k. 8 frt 75 kr.
B i h a r i :  100 mm. 78*5 k. 8 frt 60 kr, 100 

mm. 77 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 35 kr, 
200 mm. 80 k. 8 frt 67i/a kr.

S z e r b i a i :  2550 mm. 76’2 k. 7  frt 30 kr, 
2500 mm. 7ö,ö k. 7 frt 12V» kr, 5000 mm. 76-8 k. 7 
írt 21í/3 kr, 3400 mm. 76*7 k. 7 frt 2I»/s kr, 4000 
mm. 75 8 k. 7 frt 39 kr.

Mind 3 hónapra.
Rozs : 200 mm. 6 frt 35 kr, 100 mm. 6 frt 40 

kr, 100 mm. 6 frt 35 kr, 700 mm. 6 frt 30 kr, 300 
mm. 6 frt 40 kr, 300 mm. 6 frt 42 kr, 300 mm. 6 
frt 50 kr.

Zab: 100 mm. 6 frt 45 kr, 100 mm. 6 frt 40 kr, 
200 mm. 6 frt 25 kr, 100 mm. 6 frt 25 kr.

J észpénzfizetés mellett.
A készuru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A  minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonként.

B ux» (ó)
b in sá ffl .  .  •  .  7„ 8 .4 t—

• 76 k. K86tlpxav.jéu .1 .  •  • yg P.50-

pMMdéki : . :
,  7» fcí H 26—
fejérm eírym  .  • 79 8 .Í 0 —
b k . k .1  . . . . ” £  

roicAo ■ * — k* — ——

...rb
boickr . . . : J*

Kozz _  írt) I. r. 70—73 k.
Árpa _ írt) tak . 6 0 —67 k.

(rt) zörfSz. 64—6ö k.
Z a b ____(rt) 89—41 k.
T en geri (uj) b á n sá g i — k*
RepM— kApozzU 
K01C>_ (rt)

A h a t i r l d ő ü z l a t

P.8C 76 k . É.80— 8.XS Tf k . f>.85— 8.46 
P 6 0  79 k . P .5 6 - 8.65 «0 k. 8.6Ő -  8.7U 
H.8O 7-i k . 8 .3 0 — “.40 7 / k . S.40— 8.50
S.rtQ 78 k . 8.6.'— 8.70 «0 k . 8.70— 8.75
H.26 7« k . 8.-I5— 8.85 77 k . 8 .87— 8.4 n
(•.'5  79 k . 8 .60— 8-ö5 80 k . P.«6— 8.7’J
8.80  76 k . 8.8 1—  8.40 77 k . 6.40—  8. 0
8.6C 79 k . «.B5— °.7O 80 k . 8.70—
8.25 74 k . 8 .8 0 — 8.45 76 k. 8 .46— S.tt 
8 / 0  77 k . 8 .60— 8 ./J  ?8 k . — .----------

— 76 k i <5.96 — 7 — 76 ki 7 J 0 — 7.34

— i— 81 k" — 80 k . —'—------ .—
6.50— fl/O  II. r. ----------k . 6 .40— 6.60
6 . 4 5 -  6 .60  é r a t a lU g  7.05— 8.30e.7Ű— 7 . -  ra ló  j®— 64 7.05— 8.10
6 .40— 5.£0 írt) 6 .85— 5.3$
4.90— 6.05 (ó)

11 .8 '— 11.85 mAgp. — k . —. — '
4 .20—4.50  (uj) bAnzasri —. --------- . —

folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. . . . .  8.44—8.45—8.46—8.49—8.45 
Búza (1900.) áprilisra 8.78—8.79—8.89—8.80
Rozs októb.................  6.59—6.61—6.64—6.60
Zab októberre . . . 5.15—5.16—5.17 
Tengeri szept. . . . 5.07—5.10 
Tenueri 1900. májusra 6.10—.511—5.12—5.14 
Repce augusztusra . —.——.—

D é l i  e g r y  ó r a k o r  a következő záró árakat állapí
tották mec hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . .  
Búza (1900.) áprilisra . . 
Rozs októberre . . . .  
Rozs áprilisra . . . .  
Tenger szentemberre , 
Tengeri (1900.) máj.-ra , 
Zab októberre . . . .  
Repce szeptemberre . .

D é l u t á n  f é l  6 órakor 
Búza októberre . . , 
Búza áprilisra (1900.) , 
Rozs októberre .  .

. 8.44 .  8.45 .
. 8.80 .  8-81 .
. 6.59 .  6.60 .
. 6.91 .  6.92 .
. 5.08 .  5.09 .
. 5.12 .  5.13 .

5.15 .  5.16 .
. 11.— .  1 1 .- .
zárul:

8.47— 8.48
• • • 8.80- 8.81 

6.63— 6.64 .

sulvt.au
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Zib októberre . . . 
Tengeri májusra 1900. 
Tengeri szeptemberre 
Repce augusztusra .

S.16- 6.17 
5.15— 5.16 
5.07— 6.10

A budapesti értéktőzsde.
A ipái értéktőzsde irányzata nagyon határozat 

lan jellegű volt. Mig egyrészről a tegnapi külföldi 
forgalomban váratlanul fellépett szilárdságot nem 
akarta az itteni spekuláció adoptálni, másrészt a 
kontremin nem mert energikusan eladásokat eszkö' 
zölni, dacára annak, hogy az általános politikai hely' 
zet, pénzszűke s nyomott, kedvtolen hangulat inkább 
peszimizmusra késztet. Az idei ősz még nem hozta 
magával ama várva-várt lendületes üzletmenetet, 
melyre joggal lőhetett számítani.

Az összes internácionalis értékek árváltozása 
egy forint keretében mozgott. Csupán bányaértékek 
voltak favorizálva. Rima keresett a Prágai vasipar 
kedvező kimutatása folytán, később azonban realizá
ciók folytán ismét visszaesett s nyugodtan zárul. 
Említésre méltó, hogy Álllamvasutak ismét kelleme
sebb képet tüntetnek fei, mi, tekintettel a közelgő 
ultimóellátásra s a közelmúlt nagy árcsökkenésükre, 
kissé megfejthetetlen.

A helyi piao tökéletesen forgalomnélküli volt. 
A déli tőzsde gyengébb külföldre gyengébb lefo
lyású volt.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elütözsde csendes.
Jegyezteti : Magyar hitelrészvény 384.50—385.—. 

Osztrák hitelrészvény 372.60—373 60. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 347.60—349.50. Rimamuranyi 
vasmű 343.50—345.75. Közúti vasút 366.50—367.25 
forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyezteti: Magyar hitelrészvény 383.75—384.—. 

Osztrák hitelrészvény 372.60—373.60. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 347.60—349.25. Rimamurányi 
vasmű 366.25—366.75. Korouaértekü járadék 95.10— 
95.30 forinton.

Az utótözsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt maradt.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 371.50. Magyar 
hitelreszveny 363.75. Leszámítoló bank 255.50. Rinia- 
inurányi vasmű részvény 347.—. Osztrák-magyar ál
lamvasut 347.70. Közúti vasút 366.50. Városi villamos 
vasút 199.50 forinton.

A dria e lső b sé g l k öt
v én y  4«^®/o __ _

K özúti v a sú t  4l/« _  
ü u d a p e st-p é c s l va

sú t  4®A------------------
Ka»»a - oderb erg t  

1889. estik-, 40/, _
K assa  -o d e r b e r g i  

18Í1. e s t is t  4% »

E l » ö b b a é g r l  k ö t v é n y e k -

Folyam haldzákt

H an k egvevfllet_____
Első m . lp a r b a n k _
F ium ei h itelb an k __
Fővárosi bank r . t.
Hazai b a n k ________
H orvát-kzlavon jel-  

aálogbank  _  _

Leszámítold árfolyamok :
384.—
373.—
117.50

Magyar általános hitelbank.
1 'extrák hitelintézet. . . .
Magyar aranyjaradék . . . . . .
Magyar koronajáradék................... 95.25
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 100.— 
Magyar jelzálog hitelbank .
Magyar leszámítoló bank

240.—
256.—

Rimamurányi v asm ű .......................  342.-
Budapesti közúti vasp. reszj. . 368.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Á l l a m a d ó s s á g ,  

a) Magyar Államadósság.
AranyjAt»dAk _
K o r o n a jír sd . 4®/« _  
K aiét! v a sa t !  k öt

v é n y e  Ír 5°/s _  __
élian-.vasuti araay- 

köleeftn 4>/i®/o _
á lla m v a su t!  eztist-  

böicafln <*/!•/• __
Yaakanufcó'.csön S°'j 
M ep-yar n y erem  ad v-M öl ón ön (10U írt)

117.75 118.96 
06 10 V6.10

1 2 0 —  121—  

120.25 121.28

1OC.Í0 101.50 
81—  82.—

102—  168.—

M apyar nrereraony- 
köleeön  160 1-t) _

Magryar repAl® köt
v én y  _

B o r v .-sz lá v . re?ale>  
k ö tv én y  _

M apyar fö ld teher-  
m en t. 47a____ _ __

H o r v .-n la v .  ffildte- 
herm en t. 4®/«_ _

Tlaaai so r sje g y  4®/»

102.— 162—

90.75 100.75 

100—  100.60

92.76 94.76

93—  97.75
140—  141—

E g y e s , papírjára- 
d ék  ________

E g y e s , ezüa'jára-  
dé<c41/u^/o_______

Aranyjárado* <•/«_

BolgAr v a sú ti k ő i-  
oeön 0®/» _  _  _

b) Osztrák Államadósság.
_ K orooajárad ik  4*/»

£9.76 100.25 1864-M ao re je g y  4°/»
_ l&riC-aa sorsjegy(100

PS.76 100 25 frt) 6®/«_ _
117.75 118.25 18ő4>es so rsjeg y  —

c) Idegen Államadósság.
105.

100.26 100.75 
171.40 172.25

1-0.ÍC 167.60 
195.50 196.60

1 0 8 . -
Eaerb 100 frankot  

so r sje g y  2*/» _  _

G oenyák kölooön  
4‘/« _______________95—

B u d ap est fOvátoel 
k ö lcsön  4> m i __ £8.50

K a s  k ö l o s ö n ö k .

B u d a o est fővárosi
— 96—  kölcsön  4®/» _  _  95.25 97.25

T em et -  bégavfilgyt  
á ö tssö n  6®A _  __ 94.50 95.8095—

Z á l o g l e v e l e k  á s  k S l e a S n k ő t v ó n y a k .

Budapesti intézetek kiioezátása.
B elv á ro si taknrékp.

zá log!.
E g y e* . l« v . taka-  

r> kp. zá lo g l. 4*«®w
E gyek . í ’ v . t a ta -  

rék p . zá log!. 4®/#
K i«b irtok oso ‘: zá

log!. Wo __ _  _
K lsblrtokoSo'- zá

log!. 4*Z /̂» _  _
F ö ld h ite lin téze t zá 

lo g l. 4 » / /> /« _____
F ö ld h ite lin téze t (6) 

i v e* ) «®/»_______
F ö ld h ite lin téze t (-$3 

é v e s t  r»/s®/» _  __
U e iy l »-ide ti v a sú ti  

R ö tv  n y  4WM _
H e ly i érdek li vasú ti 

k ö tv -n y  *•/« _  _
H e ly i • roekfl v a sú ti  

(v f. 106® Zo) ®'o _
Je lzá lo g b a n k  z á lo g ,  

l e v - l  •i®/8________
Jelzá lo g b a n k  zá log- 

lev  I n / r / a _____
J e lza logb au k  zá log

le v é l 4e/ s ________
J e lsá lo r b . k ö z f. kőt. 

(v f. 110®/«) 4®/® _
Jelzálogbank köze. 

kötvény 4®/« __
Jelzálorbaak köss. 

Mötrény W f/s _

IX1.—

99.76

94.25 

102.— 

1 0 2 .- •

95.76

58.70

88.70

97Z0

83.—

97—

101.—
100—

97.75

ICO.--

97.25

99.-

101.—

100.75 

94ZC

103— 1 

103__

100.76

94—

84.70

£8.50

94—

W—
102.—

101.—

98.76

101—

98.25

100.-

J elzá logb an k  n yer. 
k ötvéq v  4®/» _  __

Je lzá lo g b rn k  n yer. 
.  j e g y  _  _  —
J elzá logb an k  nyer.

k ö tv . 3®fo _  _  _  
Ö r s t .  közp. ta tá 

ré kp . z á lo g l. 4>Z|*fr 
Or«z. k ö n .  taxa* 

rékp. zá lo g l. 4®/« 
K özb . je lzá logbank  

zá lo g l. < W » _  _  
C örp . je lzá logbank

táJogl. 4 * A _____
K özp. jelzá logb an k  

k ö tv én y  4W®)» _  
KBzp. je izá logbank  

k ö tv é n y  4®z« _  _  
O sz  trá k-m a g y . bán k

zá lo g l. 4»/e _____
H azat ta k p . k ö n .

k örv . * • / • _ _ _  
G azai ak p . zá log 

le v é l <®l» —  _
K e r e s i.,  bank zá

lo g l. < * / * » _____
K o re tk . bank zá 

lo g l. < • / » _ _ _  
K oreák , bank (v f.

110 frt) k ö ss . k ö u  
_ r *®7 <>/i4s —  _  
K eres k . b a n k  (v f. 

210 frt) köss. köt.

121.60 122.50

103.60

99.76 

CC—  

99.50 

8 W  

99—

14.76 

99.70  

96—  

96.78 

100—

96.76

103.60

• — -  fc.76

104.60

100.76

96—
10040

94.60

100—

96.75 

100.70

96.50

97.76 

101—

97.76

104.6C

90.76

100.—
9 6 4 0

94—

9 7 4 0

9F.60

100.60
56.60

96__

98.. 0

96.5C

len g erb a jó zá e l
4 » /i® /,___________ 100—  101.—

U o g y a r -  g a líc ia i 1.
kibeo". b ° lo ____

B eru h ázási kölo«ön  
ar . 4*/i*/®________

B a n k o k  r é s z v é n y e i .

91—  92—
1 7 —  172—
83—  90—
C6—  70—

108—  109—  

114—  116—

K eresk ed elm i ré s t-  
v én y tá rsa « á g  _

M agyar ‘a k p . közp. 
jelaá logbank  _  _

O sztrák -  m agya  
bank ________ —

T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y e i .

B elvárosi — _  103—  10 1 -
H l. kerü leti___________ 119—  122—
E rzséb etvárosi_____ 82—  83—
B u d a p esti ta k p . és

zá logk . r . tá r t . _  226—  226 —

E g y e s , fővárost __
M agyar á lta lá n o s __
O rszágos k özp on ti

*W.— 4WI.

107.— 103.—

1IS.50 119.S0

195__ IC?.—

5C0.—■ 605.—

9C3.— 90S.—
1423.— 1431^—

1H F.— n o s . —
29S.— sor.,—
7 7 5 ^ - 790.—

8 4 2 '.— 81 0 . -

676.
2‘2«.
140.

G ő z m a l m o k .

Hengermalom 665.-C oncord la  __ _  _  250—  260,__
Első budapesti__ _  660—  665—
E rzséb e t— ________ ‘.'66 — 266.—
L u jza— ___________  162—  185—

B á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y é t  

Bragvöl b á n y a — —
B u d a u estl té r in  öe 

m éezég . —
E g y esü li tég la  és  

o e m e n ! _____ __  73—  75—
E»«a*m agT. k ő szén . 1M ,— 140.—
F eleöm agy . b á n y a — 102.60 108.—
istVán té g la g y á r  — 63__70.—

K a u a -e o m o d l — _  15.5C 21.50

M olnárok é s  sü tök  224.- 
V lk tó r ia ___________ 132.-

ICO— 1C1—
Kőbánvoa gözt' g .. 
K ö 'zén b . é s  tégli 

(D raoehe) 
A szfa ltg y á r  
Á lta lán os k őezénb .
K o ram ia lgyár__ _
F a l g ő t a r á n l _____
Ú jlak i t -g lagyár  —

_  214.— 216.
9 2 .— 98.

1 3 ’—  140—
EB $ -  
171..

B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e k  

B é c s i b iz to s ító  ;rs. 2 (0 —  210—
B écsi é le t-  éa jára

d é k -b iz to s ítá s i in 
tézet ___________  270—  280—

E lső  m agy . á lta l. _  S226—  3276—

F on ciere       100.—
L loyd  v lsz o n th lz í.  80—
M. fé g -  én v lszo n tb . 119.— 
N em zeti belese* — 116.—
P a n n ón ia  v isz o n tb . 755.—

V a s m ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y o t .

n a zd a sá g t  g é p g y _  140—  146—  N l e h o l s o n ________ 103—  111,
D an u b iu s _  —  _  9?.— 13—  F c h l i c k ____________ 204—  205
Ganz — — — _ .  — 1£4C.—  18’ 0 _  W eitzn o rw a g g o n .— 2C4r-

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e k  

A th en a eu m _____ 560—  370________  Pállá'-________ _
FranzJln___________ 262—  267—
K osm os _  _  _  90—  95—

A lt. vragg.-kölos ,__
B p esti v illa m o s. __
E llő  m agyar ser

főzd e  _  _____
E lső  m ayyar sertö s-  

h lz l.  részv . _  _
E lső  m eg y . «záll__
E lrö m a g y . spödlum  
Ü sch srm d t sz e sz  gy .

’Ob —

______________ 190—  196—
P esti k ön y v n y o m d a  1420—  1450—

K ü l ö n f é l e  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y e k

A d ria  ten gerh aj. __
B peuti közúti vas.

e id e ig l.  részv .
• 2T,- ’,ET -w v illá m , vas.
• «▼. jegy -

571—  675—  
12Í.77 127.76

129C—  1300.—

481 —

K irály  «erfőződe _  40.— éoe, 
P olgár i s e r fő z ő d e _  3 9 .— 93. 
M agyar cukorinar

r. t .  B . sor . e lö j. 1 0 ’O— ’ <Xő,
M agva v i l la m o s ._ 143.— 1:5.
N em zetk özi v il i .  _  303—  806 .
N em zetk özi srag-

gonk ö lc«őn zö  _  650—  6‘ 0—
T ele fo n -H írm o n d ó .. —• —

K ö z l e k e d é s i  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y e k

B a z il ik a ___________
•  o sz tr . feltilb. 
.  n yer. jegy .

Béc«városi _ ____
B u d a v á r o s l________

a osz tr . feltilb.
s z í v ___________
„ osztr . feltilb.

V ert aran y  _  _
10 frkos arany __
20 m árkái _  _  _

A m sterd am  _ .  ~
L ondon  _____ __
Nemei p lac_  _.

265—  260__
199.60 2OO.6C 
71—  66—

U jpe«t-ráfcoepa!otal 
v illa m o s _  __ __

K a a sa -od erb erg i _  
M agyar-ja lle ia l _  

a n y u g o tl _

70—  71.-
184—  1SÖ.- 
210—  212.- 
214—  216.-

JS? —
<52—
C4.—

3.40
£.80

S o r » | e f r y « *

7 .— M agyar v ö r ö sk o r .^  
7.60 U gyan az  osztr . flb .

„ n y er . je g y .
134.— O lasz v ör . k ér ._____
04—  U gyan az osz tr . fe lb .
6fi.— O sztrák vör. I :e r ._
3.80 Osztrák hltoiint. _
4.20 P áH íy_______________

P é n z n e m e k .

5.70 B.75 F ém et b ankjegy
PJ57 9.81 O lasz U r a _____

11.76 11.80

K ü l f ö l d i  v á l t ó s  ( l á t r a ) .

_  99.80 99.®0 O lasz p ia c  __ .
_  120.MC 120.86 P á r t i _________
—  68^5 6?.C5

9.80
1C.C0

ll.M
12.75
21. -  

19..25
uft-

5«.ó0
44.50

44.45
47.70

H a t á r i d ő r e  k ö t ö t t  é r t é k p a p í r o k .

A r a n y já r a d é k ------- 117.75 113—  L eszám ít, ban k  _
A orunajáradék_____9> .in  95.80 R im a m u .ú n y l_____
Magy. hitelb an k  _  8>)3.76 384—  O sztr. h ite lreezv ó n y
M. lp . é s  -e r .  bank 10C—  100.50 D é li v a sú t __
M agy. jolzá logbank  240.— 240.6C O sstr .-m , á llam v

ló—
11—

2I.ŐO
198.2

Cü.-

89—
44.00

44.60
47.&Ű

255 60 ?5Ö—  
7 4 /.— 847.50 
372.10 372.30 

72—  72.50
347.25 347.60

A budapesti terménytőzsde.

A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 39.-----40._ forint
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.’
Vörös erdélyi —.------—.— Vörös bánsági —.-------
forint., Középszemü 38.—40.—. Nagyszemü 41.—43.—.
Disznózsír: budapesti 50.-----51.— forint, vidéki
—•-----.----- frt. Táblaszalonna: légonszáritott vidéki
—•------- •— városi 4 darabos 42.-----42.50 forint 3
darabos 43.-----43.50 forint, füstölt 47.----- 47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség _._____ .—
forint. 120 darabos —.------- forint, “l00 darabos
—•——— lorint, 85 darabos —.--------,_ forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség

------- •— forint, 100 darabos —.-------- .  forint,
85 darabos —.--------.— forint. Szilvaiz: szlavóniai
4L----- 18— forint, szerbiai 16.50—15.75 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béoe, szeptember 15. (A Budapesti Bapló tudósi tójá

nak teleíonjelontése.l
. Jegyzése* : Őszi búza 8.58, tavaszi búza 8.90 

őszi rozs 6.90, tavaszi rozs 5.25, őszi zab 5.4«’ 
tavaszi zab 5.49, tengeri május—júniusra 5.43 forintom

A bécsi értéktőzsde.
A mai elötözsdén nagyon kedvezőtlen volt a 

hangulat, különösen speciális papírokban volt emel
kedés.

A déli tőzsdén eleinte csendes és változatlan

szilárd volt az irányzat, később szükebb korlátok 
között mozgott a forgalom.

Zárlatkor ismét gyengült sz irányzat Londonra. 
B éo s, szeptember 15. {Maqyar értékekgdrlata.) 4% arany- 

járadék 117.50. Tiszai és szegedi kölcsön sorBjoqry 140—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 09.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.30, Magyar leszámítoló és pónzváltóbank 
256.—. Rimamurányi vasmürészvénv 346.25. Magyar ko
ronajáradék 95.25. 4°/o-os M arvar földtoherra. kötvény 94.—. 
Magyar hitelbank részvény 383.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.—. Kassa-oderborgi vasúti részvény 183.—. 
Magyar kereskedelmi bank 14.30.

B eca.szoptem bor\i.(Osztrák értékek zárl'ita.'ii'Wlvp&TÁr' 
járadék 100.05. 4ü/o»os osztrák arany-járadék 117.90. 1860-iki 
sorsjegy 137.—. Osztrák hitelsorsjegy 197.25. Angol-osztrák 
bank 151.—. Bécsi bankegyesület 273.50. Osztrák-magyar 
bank 904.—. Dőli vasút 72.25. Dunagözhajózási részvény 
399.—, Dohányrészvény 138.—. Császári és királyi arany 
5.71 — . Német bankváltók 58.92. 4’2°/o ezüst járadék 99 95. 
Osztrák koronaiáradók 100.40. 1864-iki sorsjegy 195.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 371.75. Unionbank 307.50. 
Osztrák Landerbank 238.50. Osztrát-m agyar államvasut 
348.—. Elbavölgyi vasút 255.75. Alpesi bánvarészveny 288.—. 
20 frankos arany 9.56V2. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 4.50 Az irányzat gyengült.

B éos, szeptember 15. (A fiudane8ti Navló tudósítójának 
tclefonjelentése. A délutáni maqánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvénv 371.75 Magyar 
hitelrészvény 384.—. Angol-Osztrák bank 151.25 Union bank 
273.75, Landerbank 307.50, bankegvesület 238.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 347.75, északnyugati vasút 
részv. 72.50, elbavölgyi vasút 255.— , dunagőzhajós részv. 
243.—, alpesi bányarészvénv 138.50, májusi járadék 347.50, 
osztrák koronajáradék 288 25, magyar arany;. 100.05, magvar 
koronajáradék 95.25 német birodalmi márka készpénz
60.30. ultim éra —.—, török sorsjogyok 58.93, rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or —.— Lombard 9.56Va.

Külföldi értéktőzsdék.
B e rlin , szeptember 15. (Tőzsdei tudósítás.) A trans- 

vaali válságról szóló ismét kedvezőtlenül hangzó hírekre a 
tőzsde bizonytalan irányzattal nyílt meg. A kohó- és bánya- 
részvények megnyitásakor gyöngébbek voltak. Csak a 
Laura-részvények javultak, mert hire jár, hogy az évi mér
legben a 15 százalékos osztalék mellett rendkívül nagv le
írások fordulnak elő. A bankőrtékok piaca gyöngülésre 
hallott. Vasutak általában nem igen élénkek. Transvaali 
vasutak 2 százalékkal hanyatlottak, amerikaiak New Yorkra 
bágyadtak. Déli vasút Bócsre emelkedtek. A második tőzsde- 
órában a forgalom csekély volt, mert a spekuláció a nyu
gati tőzsdék irányzatról várt jelentést, Magáiileszámitolási 
kamatláb 5 százalék.

B e r lin , szeptember 15. íZifr/af.) 4’2c/o-os napirjáradók 
—.—. 4° o osztrák aranyjáradék 100.—. Elbavölgyi vasút
—.—. Magvar koronajáradék 94.80. Osztrák-magyar állam
vasut 148.25. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 201.75. Általános 
villamossági Edison 251.—. Gelsenkircheni 194.50. Laura- 
kohó 259.75. 4*2% ezüstjáradék —.—. 4° n m agyar arany- 
járadék 98.50. Osztrák hitelrészvénv 236 60. Déli vasút 
32.60. Károly La.ios vasút —.—. Orosz bankiegv 210.75. 
4% ui orosz kölcsön 99.60. Török dohányrészvény —,—. 
Olasz járadék 93.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 157.75. Harpeni 191 10. Az irányzat gyenge.

H a m b u rg , szeptember 15. (Zárlat.\ 4.2% ezüstjáradék
99.30. 1860. sorsjegy 141.—. Déli vasút 32.80. 4%  osztrák 
aranyjáradék 99.80. Osztrák hitelrészvény 236.10. Osztrák- 
magyar államvasut 148.—. Olasz járadék 92.90. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 98.25. Az irányzat gyengébb.

F r a n k f u r t ,  szeptember 15. (.Zártat.) 4,2°/0 papirjáradék 
99.70. 4°/n osztrák aranyjáradék 99.95. Magyar korona- 
járadék 95.20 Osztrák-magyar bank 149.10. Déli vasút 
32.10. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.47 
Bécsi bankegyesület 137.—.Villamos részvény 152.—. H°/o-os 
magyar aranykölcsön 82.—. 4’2°/o-os ezüstjáradék 99.10. 4% 
magyar aranyjáradék 98.70. Osztrák hitelrészvénv 236.80. 
Osztrák-magyar államvasut 348.30. Északnv. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.40. Párisi váltóár 809.62. Unionbank — . 
Alpesi bányarészvénv 289.—. Az irányzat renyhe.

P a r i s ,  szept. 15. (Zárlata francia járadék 101.12. 
Olasz járadék 93.05. Osztrák-magyar államvasut 748 —. 
Francia törleszth. járadék 100.50. 4®/o magvar arany járadék 
J00.60. Török dohányrészvény 306.—. Osztrák Liindorbank 
514.—. 3V2% francia járadék 102.87. Osztrák földhitelinté
zet! részvény 1267—. Déli vasút — . 4°/o osztrák arany
járadék 102.—. Ottomanbank 569.—, Párisi bankrész
vény 1065.— Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 15. A sertésüzlet irányzata: lanyha.
A) Hízott sertések ára : I. A) M a g v a r  o 1 s ő r  e n d i i :
Öreg nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli sulv.

b á n i---------------krajcárig. Öreg közép r.áronkint 300- 340
ki.ogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz fpáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42----- 421/a
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 43—431/9 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
:50 kilogrammig terjedő súlyban) 44—44’ j  krajcárig. — 

II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz fpáronkint 280 kílogram-
S  Í J ? ’ .8Iu lv b a n l---------------krajcárig. Közén fpáronkint
-20—280 Kilogramm s ú ly b a n ----------- krajcárig.' — Könnyű
fpáronkint 220 kilogrammig terjedő súlyban) —— — kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ipáronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
'páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) —  
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
sulybani — - krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍS i a c h 1). Nehéz fpáronkint 240 kilogrammig terjedő
sú ly b an )----- krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo-
grammig terjedő sú ly b an )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 421/!—43 
krajcárig. — Közép fpáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő suivnani 43—43’/a— krajcárig. Könnvü fpáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43’/2-----44 krajcárig.

S e r t é s l ó t s z á m  1899. szept. 13. napján volt 
189P- ’ z°P‘«n't>er hó 14. napjin  tclbajta- 

totI3,4 darab, 1S99. e t. szeptember 14.n»pjtu  olazállittatott 
3a Ío3Bd S0ÍI' ízfT “ 'mbtLr 14- napján, maradt készletben
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Kivonat a hivatalos lapból.
— Szeptember )5. —

Névváltoztatások. Kiskorú Kohn Jakab nagy-bajorai 
illetőségű ugyanottani lakos Pártosra, Uosontlial Imre vész

iéiül lakos, valamint Ernesztina, György és Erzsöbot kis
en! gyonnekoi Szabóra, Iílopstock Róza budapesti illető

ségű ugyanottani lakos Kelemenre, kiskorú Englander Zol
tán egri illetőségű ugyanottani lakos Egrire, kiskorú Kohn 
Zoltán apát falvi illetőségű ugyanottani lakos Kardosra, kis
korú Tütös Lajos endrédi illotősógü ugyanottani lakos 
Mányokira, Stánics Miklós aradi illetőségű ugyanottani 
lakos Aranyra, kiskorú Gutmann Mária, Gutmann Kornél, 
Gutmann Imro és Gutmann Margit debreceni illetőségű 
ugyanottani lakosok Gáspárra, Kucska Mihály m. á. v. fő
mozdonyvezető iiagy-szobeni lakos, valamint Mária nagykorú 
és Rudolf és Alfréd kiskorú gyermekei Kolozsvárira, kis
korú Martinok Béla m. kir. kataszteri mérnöksegéd szatmári 
lakos Martosra, kiskorú Löwinger Aladár és Löwinger 
Dezső székosfejérvári illetőségű ugyanottani lakosok Lászlóra, 
kiskorú Löwinger Jenő székesfehérvári illetőségű ugyan
ottani lakos Lászlóra, kiskorú Haintz Teréz és Haints Ká
roly esztergomi illetőségű ugyanottani lakosok Iletónyire, 
kiskorú Dravecz János jászladányi illotősógü zirci lakos 
Dráváira, Blödtl János m. á. v. kalauz szombathelyi lakos 
Bátorira, kiskorú Kohn Albert szakácsi illetőségű budapesti 
lakos Karczagra változtatták nevüket belügyminiszteri en
g e d é ly iv e l.

Pályázatok. Hivatalszolgai állásra a veszprémi pénz
ügyigazgatóságnál november 10-ig; kisegítő orvosi állásra

a dobroceni közkórháznál szeptember 30-ig• irnoki állásra 
a sümegi járásbíróságnál 4 bét alatt; irnoki állásra a gá’- 
szőcsi járásbíróságnál 4 hét ala tt; adótiszti állásra az ogu- 
lini kir. adóhivatalnál 14 nap alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. — 

B u d a p e s t, szeptember 15.
A légnyomás nyugatról emelkedőben van s a teg

napi depresszió ma m ár olvesztetto zárt jellegét. Az észak
keleti maximum még m indig előbbi helyén, Finnország 
felett vesztegel.

A magas nyomás hatása alatt ma már nyugaton 
mindenütt d e rü l; tagnap sok helyütt, de kivált az Alpe
s i b e n  esett, hol egyes helyeken az eső felhőszakadás mér
vét öltötte.

A hőmérséklet eloszlása nem változott és az idő ma 
reggel még az egész kontinensen hűvös.

Hazánkban sok helyütt volt kisebb eső, jelentéke
nyebb csapadék csak keleten volt, hol helyenkint még ma 
reggel is esik ; az ország nyugati felében az idő túlnyo
móan derült és a hőmérséklet emelkedem.

Kilátás'. Enyhébb, száraz idő várnaié, legfeljebb az 
ország keleti felében némi esővel.

V i z á 1 1 á s.
sz e p t . BZOpt. sz e p t . sz e p t .

14. 16. 14. 16.
m e  r m é  t a  r

Inn PchKrdinz h.30 l.Cti T isza M .-S s tm 0.95 1.67
D un* P »í«au 7.G0 0.— 3 ekeháza 0.91 o .to

T.lm C.—- 5.60 ,, V .-N aniény S.40 3.05
B e e , 3.Sü 4.40 ,, Tokaj 1.62 2.51
Pozsony 4.49 6.31 n Tisza- Füred 0 . - 2.44
Kom árom 3.6" 4.5 S zolnok 0.60 1. .
B udapest 2 . - t £.61 C sőn (fiád 0.88 b.4 2
P aks 1 . . 1 2.13 S zeg ed 0.03 0.60
M ohács 1‘W 2.18 T örök-B ecse 0 .— 0.21
Gombow C.— 2.43 T itel 1.29 1. .
Ú jv idék 1.69 1.51 O n d ó v á B ártfa 0.40 e  ■ i
P ancsova 0.67 0 ./3 T o p o lv a H oór 0 .— u  s
O rsóvá 1.36 1 / 4 B od rog Zem Dlén 1.H2 1.81

M orva M apvarfolvo ().— 2.26 S a jó Z solca 1.82 2.10
V ág Z solna 2.3G 1.18 H ernád H .-N ém eti 0.54 C.67

T renosén 0.— 0 .  4 B e r e tty ó M argita 0 .— 0.40
Fzcred 1.CÜ 1.80

K óros
B .-U jfa lu 0.02 0.04

R ába Sz.-O otthárd 0.12 C sú csa 0.14 0 .—
Fárvár 1.9Ö l . 1 ' H N .-V árad 0.34 0.43
G yőr l . ’j 8.72 ,, B e lé n y e s 0.3-1 1.11

D rá v a P cttau fi.— O.w5 ,, T cnke 0 .— 0.M
Z ákány 0.10 0.60 Gurahono 0 .— J.50

M B ű re , 0 .— O.ö.t ,, B oro9jenö 1 .(4 1.43
E szék 1.28 1.21 n B ék és 1.84 2.1 ,

M ura M .-Szerű  a h . 0 .— 2.00 M G yom a 1.18 2.2 J
S z a v a Záffráh 0.4 i C.44 M aros G w -K eh érvto  1.12 1.53

S ziszek 0 .4 - 0.44 M B ra n y icsk a 0 .— 1.- )
H M ltroviea 0 .— 2.43 M Boborsin C.— 0 . —

S z a m o s D eé9 0 .— 1.24 n A -a d 0.45
w Szatm ár 2.26 2.04 ,, Makó 0.1G O.h2

K ra szn a N.-.Ma] tén y 0 . — 0.72 T em es K^-Kostély 1.04 1.3-;
L a to rca M unkács 0.1Ő 0.12 ü é g a K iszetó G.—> 1.12
L a b orca U om onna C.1G 0.10 T em esvár 0.33 0.30
L n g U nrvár 0 .— 0.— N B eoakerek 0.21 o.sa

K e l e t i
8ZÖMYEQEK

D. m. SMYP.NA- és PERZSIA!,
a leg n a g y o b b  vá laszték  m in den  n agyságb an .

Függönyök és belföldi szőnyegek
valamint minden c szakmába vágó cikkek gyári raktára.

Kitűnő minőség mellett a legjutányosabb árak.

ZAMIRI». t! G,
5V., Mária Valéria-utca 5. sz.

Mavv. kir. államv. igazg. 
129886/35291. C. V. szám

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségekben olhagyott tá r
gyak, u. m. bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha és 
fehérnem üok, botok, nap
ernyők és esernyők stb. 
az alább felsorolt állomá
sokon é3 következő na
pokon tartandó nyilvános 
árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mel
lett el fognak adatni. 
Miskolc állomáson f. évi

szeptember- 11-én d. e.
9 órakor.

Kolozsvár állomáson f. é. 
szeptember 15-én d. e. 
9 órakor.

Budapest ny. p. u. állo
máson f. évi szeptember 
29-én d. u. 3 órakor. 

Budapest, 1899. évi
szept. havában.

S z i g e t i  L a j o s  í
s z íjg y á r tó ,  n y e r g e s  é s  b ő r ö n d ö s. 4

Cs. és kir. tidv. szállító. — Ó fensége József 
főherceg és Coburg herceg udv. száilitója.

B u d ap est, V III., M u zeu m -k öriit 10.
T ulhn lm ozott á r u k é sz le t  é s  helysztlke m ia tt b e á l l í t o t t  Arakon ad om  ol raktáron  lé v ő  I 

k ész  áru im at. l ia k t lr o n  v a n  je le n le g 1 200 lóra  va ló  k ü lö n fé le , s z e b b n é l sz e b b  ló - • s  k o cs i-  I 
szerszám  e z ü st- ,  n ik k e l- ‘ s  sá rg a réz -v o re ték re , 100 ló m  va ló  c iv il  é s  lüO lóra  v a ló  t isz t i I 
e lő írá so s  n y e r e g sz e r , k ü lö n fé le  nn"ol- é s  b e lfö ld i g y á r tm á n y ú  p o k ró co k , ló h á ló k , istá lló  
sz ere lék ek , o sto ro k , lo v a g ló v e s s z ő k  é s  botok . N a g y  v á la sz té k  a Jeírjobb m in ő sé g ű  u ta zó . I 

b őrön d ök , táskák é s  n ec  -ssa irek b ő l, m in d en
Íz lé sn ek  és' árn ak  m egfűlelőleg-, ló - é s  szer-  
■zámtisztitó-eszkiizök. A zU xI'tem bőlkiadott 
áruk jó sá g á é r t  k eze sk e d e m , m iután  m in d en  
áru sz e m é ly e s  fe lü g y e le te m  ala tt k észü l.

Tartalékos tiszturaknak nyeregszere
ket kölcsön is adok.

Képes katonai és civil árjegyzéket bér
mentve küldök.

Z.I3TOLEUM egész 
h e ly iség ek  padlózéiséira ,
L  i n o leu m -szőn  geg, 
L in ó leu m -fu tó

LINÓLEUM
: egészségügyileg legjobbnak e lis 

mert, legolcsóbb é s  legtartósabb padló- 
fed és. pormentos. neszfogó, ruganyos, h asa- 

dskm ontes é s  tartósabb. mint bármely más padlózat.

neidig egyenruhákat!
k ész it

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u tc a  12. s z á m .
_____

>'^ESÉá£B7<HÍH2®íjtíí’E 32> R

„ m i  A r c k é p e k .

/. FERENC JÓZSEF apostoli k irá lyunk

0  csász. és k ir. Felségének arcképe.
S i  i  E I I I 1 L c-finoraabb k iv ite lit  

fén y lióp iiiíiso la llian . —
A kóp kétféle nagyságban kapható, 1.88 cm. hosszú, 70 cm. 
széles (a karton beszámításával). Megrendelési ára 12 frt. Csü- 

magolási dij 60 kr. 2. Ugyanaz kabinet alakban I frt.
Ö cs. é s  kir. Felségének legfinomabb rézkarc kivitelű képe Esi 
60—80 cm. nagyságban. Ferraris Arthur festőművész erodotijo g |s  

iniszter 913...897. EB

fii
után. E képet a nra. vallás és közokt. m. kir. m iniszter 913...897 
eln. sz. alatt az összos tanintézetek

nek megszerzésre ajánlotta. 1 1 2 ^ 0  ftfej
Ára 6 frt. Csomagolási dij 60 kr. | | | £ |  Hl

ERZSEBET királyné Ö cs. és kir.
Felségének legszebb arcképe.

L egfinom abb k iv ite lű  
fén y k ép m á so la tb a n . | J j |

A kép ötféle nagyságban kapható. Az 1. sz. formátum méretei 
(a karton beszámításával) $8 cin'. hos3zu, 70 cm. szeles. Mog- 
rcnd 'lósi ára 12 frt. Csomagolási dij külön 60 kr. A 2. száma 
formátum méretei (a karton beszámításával) 65 cm. hosszú, 48 
cm. széles. Megrendelési ára 6 frt. Csomagolási dij külön 40 kr. 
A 3. sz. formátum méretei (a karton beszámításával) 4S cm. 
hosszú, 32 cm. széles. Megrendelési ára 4 frt. Csomagolási dij 
külön 30 kr. 4. Kabinet alakban I frt. — Nyomdai kivitelben 

42—48 cm. nagyságban 10 kr.

Megrendelhető
a „B udapesti Napló" k iad óh ivata láb an  

József-kürnt IS. szám.

Hatóságilag engedélyezett végeladás. -?'F53

G R A N IC H S T Á D T E N  T E S T V E R E K
ékwserészek

I lu d a p c s t  I V . k é r . ,  K r i s t ó f - t é r  2 .  s z á m
tisztelettel jelentik, hogy

ékszerek, arany- és ezüst-áruk, valamint zsebórákból
Alid nagy raktárunknak hatóságilag cngodólyezclt végk iíru lá .a  mai 
napon megkezdődött Biztosítva a t. közönsógot arról, hogy raktárunkat 
mólvcii leszállított árak inollott irusitjuk  ki. van .zereuc.ónk a 11. c. 
közönséget ezennel meghívni, hogy reális és értékes áruk beszerzésére 
szolgáló, o ritkán kínálkozó alkalmat no tnulaszsza el.

Budapest, 1809. szeptember 16. Kiváló tisztelettel
G ra n ic h s td d te n  T estvérek. 

Az üzlethelyiség é s  annak berendezése 1900. május hó I jevel eladó.

H ird etm én y .
Osztrák-magyar-franciö

kötelék.
(Dijkodvezm -nyék az 

1900-iki párisi v ilágk iá llí
tás  alkalm ából:)

F. évi szeptember hó 
15-óvcl .Ausztria és Ma
gyarországból, továbbá 
azon túl fekvő államok
ból, valamint Bosznia és 
Hercegovinából az 1900-ki 
vilá gk i á 11 i tá sra  Párisb a, 
vagy viszont Beállítandó 
tárgyakra r.ésvo engedé
lyezett szállítási díjked
vezményeket tartalmazó 
összeállítás" cimü füzet 
jelenik in» g.

E z e n  f ü z e t  a  f e l -  é s  l e 

adó vasutak igazgatósa-j 
gainál példányonkint 10 
kr. —-  20 fillérért kapható.

Budapest, 1899. év szep
tember havában.

A magyar kir. állam
vasutak igazgatósága a 
részes vasutak nevében is. 
(LViunv. nem diioztatik.) 1

J lo k f a n y  @8e r e i
a megmondhatója (és meg is mondja a könyv olőszavában), hogy milyen ' 

pompásan használható könyv a
^ K á r t y a j á t é k o k  K ö n y v e . * 1

Szerkesztette: P a r la g h y  K á lm án .
Ara 1 fo r in t 4 0  k rajcár, kötve 1 fo r in t  SO k ra jcár . I

Leírja a hazai és külföldi kártyákkal játszható összes játékokat. I 
Teljes felvilágosítást ad, miképpen koll játszani és mik a játék 
szabályai. Megismertet a hamis játék  fortélyai ;al, a roulottal és i 
hazárdjátékokkal; bemutat néhány mulattató kártyabiivészkodóst é s !  
végül összeállítja a kártyajátékok történetét és a kártyam üzzavak ; 

| szótárát. A könyv több mint 200 oldal terjedelmű.
A szöveget képek is magyarázzák, 

í Ez az e lső  te lje s  m agyar k á r ty a -c o d e x  ij
Magánosoknak, de társas-körök számára is kitiinü szolgálatot I 

I tesz kártyavitatkozások, szóváltások elkerülésére. 1
i . Megrendelhető
a „Budapesti Naptó“ kiatléhivatalában. József-körut 18.



14 Budapest, szombat B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. szeptember 16. 3 3 0 . szám ,

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  k e  ly  e  k ,
M . K IN . OPERAHÁZ.

Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án.
C a r m e n .

Opera 4 felv. Zenéjét szersetto Bizet. Szövegét Írták 
Meilhac és Halévy L. Fordította Ábrányi Emil.

Személyek :
Don Jósé Kertész Lilas Pastia Gonda
Escamillo Beek Carmen Áhrányiné
Dancaire Váradi Micaela F .  Pewny
Remendado Dalnoki Frasquita Berts M.
Zuniga Koruai Mercedes Payer M.
Morales Mihályi

Kezdette 7 órakor.

EURÓPA kávéház v- F eren c  J ó z se f - té r  5.
(Mérleg-utca sarkán). 

N a p o n ta  e lső  re n d ö  h ír e s  z e n e k a ro k  h a n g v e r s e n y e .  — Hideg buliét- 
Idegenok találkozó helye. — Egész éjjel nyitva.

Szomor.v é s  L andaucr, k á ié l iá v i tu la jd on osok .

DOMBI RUDI
hírneves szólista
Balassa-Gyarmat- 

ról teljes zeneka
rával esténkint

K A Í I a  r  . k n v ó l i A z b a n  l m n g - v e r s e n y t ^

Somossy M a tó

NEMZETI SZÍN H Á Z.
Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án. 

M á s o d s z o r
D orabai ur fe le ség e .

Vígjáték 1 felvonásban. Irta Hajó Sándor, 
Személyek:

Tornyai Gyones Hetén Csillag T .
Kábái Béni Dezső Szobaleány Meszlényi

M ásodvirágzás.
Vígjáték 1 felvonásban. — Irta K. Borostyáni Irma. 

Szem élyek:
Szomolkay Horváth Irén Cs. Alszegi
Berkessy LJházi Andosházy Dezső
Tifl Nagy I. János Gabányi.

Az an yósok .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta  Gabányi Árpád. 

Személyek :
Dernőyné Rákosi Szidi Dernőyí Horváth
Margit K. Gerő I. E rzsiké Rudai
Kozárdi Vízvári Katalin Vizvárinő

Kezdete 7 órakor.
j j^ p SZIKHAZ>

Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án.
ToSedad.

Operett© 3 felvonásban. Irta Fabrico Carró. Fordí
tották Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté 

Edmond Audran.
Szem élyek:

Toledad Küry Klára Piton Újvári
Maracona M. Csatai Zs. Marius Ternyei
Antonio Vidor Mélio Szelepcsényi L.
Lombard Szirmai Agatha Eötvös Stefánia
Trippmann Raskó Sophie S. Harmath I.
Báróné Blaha Sárika Diana Szőllősi R.
Poulet Kovács M. Felicienne Tallián Ida

Kezdete 7 órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án.

T tazás a vá lás k örü l.
Vígjáték 4 felv. Irta Honnequin. 

Szem élyek:
Vordisson Góth Flouchenc. Gál
Lucienne Lánczy I. Clérainbois Szerémy
Evangelino Rostagni. Pigeon Bárdi

Kezdete 712 orauor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án.

E l ő s z ö r .

A barack .
Bohóság 1 felvonásban. Ir ta : Georges Courteline, 

fordította : Beöthy László. (Rendező : Vidor D.) 
Szem élyek:

Tvsz. elnöke Szilágyi Államügy. Giréth 
Ügyvéd Rózsahegyi Panaszos Boross 
Vádlott Sziklai Bíró Lendvay

Ezt követi:
_E 1 ő s z ö r. 

jn es  n én i.
Oporette 2 felvonásban. Irta : Maximé Boucheron, 
fordította: Vidor Dezső. Zenéiét szerzetté : Frédéric 
Toulmouche. (Rendező: Vidor Dezső. Karnagy: 

Donáth Lajos.)
Személyek :

Tircotet Boross Juliette  Margó
Badinard Ráthony Ágnes Láng
Zoé Fenyvesi Doktor Mátray.

Kezdete 7Vt órakor.

FŐVÁROSI N Y A R I^ZIN H Á Z?
a  K r i s z t i n a v á r o s b a n .

Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án.
A ngot, a k o fá k  leán ya .

Vig operette 3 felv. Clairville G randin és Coningtól. 
Zenéjét szerzetté: Lecocq K. Fordította Follinus J. 

Kezdete 7 orakor.

Ágn

V Á R O SL IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án. 

E l ő s z ö r :
A fen c leá n y o k .

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta : I ukácsy Sán
dor. Zenéjét szorzó Kerner József.

Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZÍN H Á Z.
Ó-Budán.

Szombat, 1899. évi szeptember hó 16-án.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa 
dón Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Ábigail Kápolnai
Sulamit Kövessyné Zigitang Tukoray
A b s o l o n  Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7tyj órakor.

D ALO S SZÍN H Á Z.
S z o m b a t ,  1899. é v i  szeptember hó 16-án.

E szter.
Bibliai melodráma 3 képben.

Irta  Zöldi Márton, a zenésitett bibliai dalokat irta 
Mérei Andor, a zenét szorzotté és összeállította

Singer Nándor.
Kezdete 6 és fél órakor,

„Paris" szálloda B u d a p e s t.
K ö r ü l b e l ü l  1 0 0  s z o b a  é s  s z a l o n o k  1  f i t t é i  f é l j .  Fürdőszobák és villarn- 
világitás, elegáns kávéház, étterem és sörcsarnok, Baohusz-pince, látványosság.
l i i i l io h l i  m ű v észk ö rü l já ró i h azatért Sárbogárd i F arkas  

Sándor, az öreg  Sárbogárdi F ark as 4 0 -r i lk  fia  
/ ,  /  ,  ' L  ’ 'L  J ó z se f -k ö r u t 3 0 .  sz.Waltér kavenazaoan Műsor 450 nemzeti dal.

Budapest kávéház Andrássy-nt 27. sz.
Ma és minden este R ácz  L aci, Rácz Pali 36-ik fia zenekarának 

H an gversen ye .

Ebm János éttermei “ ép ü le téb en
(azelőtt Szikszay Ferenc).

Ma és mindennap Banda Marci és fiai kedvelt zenekara hangversenyez. 
S z ín h á z  v i t á n  f r i s s  0-fcla.p.

fflftüncfíeni veti, ffisefiorr maiátasör,
v a la m in t D I lE H E R -fé le  k oron asör  

m in d e n ü t t  k a p h a tó . 
S zé tk ü ld és  m in d en  irán yb an . D íjm e n te s  házhoz szá llítá s .
N. A. A már fönnálló a r a d i ,  k a s s a i  és z á g r á b i  képviseleteinken kívül 
további képviseletedet szervezünk. Pályázók, kik Müncheni Pschorrsör képvi
seleteket átvenni óhajtanak, szíveskedjenek ez ügyben hozzám fordulni. 
Tisztelettel P e i s s e l  H e n r i k ,  a Müncheni Psehorrsörfőzde magyarországi 

yczérképviselője

F f i r s t e r
n a gyven d ég lő je  az „Alkotm ányhoz**

'Vá.ci-l’EÖrxxt S S . s s á m .
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy éttermeim átalakítása, 

festése és díszítése be fejeztetvén, az eddig jól ismert müncheni , , L ü w e n b r i t u 11 
cön mellett, a jeienieg KozKedveltségnek örvendő és újabban kitünően gyártott

D r é l i e r - f é l e  k ö r ö s i é - K ö r t
kedvezményes árban, a pilzeni mellőzésével, vettem kimérésbe.

Eltűnő m agyar és francia  konyha. 
Rfiérs&k&St á r a k .

X T é x r x e t h .  V i l x t o r  B u d a p e s t ,  
V il i . ,  J ó z sc f-k ö r u t I I  B N . Szállít bárhova bór- 
mentve 41 2 kg. gyöngy vagy honduras kávét 6 frt 30 krért, 
41,2 kg. afr. mocea vagy jáva k ivé t 6 frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

r r

®s-íBudavára.
Ma szombaton, 1899. szeptember hó 16-án.

E sti 10 árukor
E u r ó p a  S z e n z á c ió j a

C a m iile  O b e r
II. l i ir o k v c r se n y , 1> órak or:  

F ic r r i A n ton io  a hírneves görög ős
O sm an Cnrn, a szultán elsűhirkozója között. 

Megelőzőleg ingyen páholy ülések mellett:
fél 8 órakor

Először: „T iszaháti libácska."
R ó z s a le v é l ,  C o n fe tt i.

Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 
azután 50 kr.

f é l é k é i t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h á n y t ö z s  
d é k b e n  k a p h a t ó k .

F OLIES fíAPRICE
V I., H évay-u tca  IS . sz.

Dle Champagnernymphe.
L eitn er  II .-tó i.

O órak or. Ezt megelőzi: O órakor.

Csendélet az államfogházban.
Eredeti énekes bohózat.

V I 1 1 e  VT o d o r a
Chanteuso franco-espagnole.

(N agym ező-u tca).
A lb rech t F eren c , bérlő.

P é n z tá r n y itá s  T, — k ezd e te  8  érak or. 
M a fe llé p  a h ír e s  a m er ik a i én ek  és  

tán cosn ő
La béllé Miss Deyo

az ő u j szen zációs tán ca ib an  ú gy
m in t je le n e té b e n ,

„ L e p k e é b r e d é s ? 4
M a fe llé p te  a v ilá g  h irü

Tóni Bellinknek.
(H ű m m é A u gu stn ak  e ln ev ez v e  a 
R en z  lo v a rd á b ó l: m in t varázs paro- 

d is ta .Mi*. Fred Hermáim
J o n g le u r  ak rob ata  a legjob b  a m aga  
n em éb en . Az e r e d e ti H arrison  n ővé
rek  (Inga és  G ertru d ) an gol én e k  és  
tá n cosn ők  a K o ld u sn ő k  d u ettb en , 
továbbá „ D ic  7 3  K reu zcr  d es I le rn  
S tu tze lb erg er"  bohózat 1 fe lvon ásb an  
Scham b u rg M .-tői. l ’g y m in t a k itű n ő  

szep tem b eri m űsor.
A mulató villanyos világítása W ü.te  éa Rupprecht 

cógáltal épült saját gépei által eszközöltetik. 
Jegyek elővételben kaphatók W e iss  A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-kürut 26

Vámos Gizeila
államilag képesített zenetanár

z e n e is k o lá já b a n
a beírások az 1899 1900-iki tanévre 

folyamatban vannak. 
Beiratkozni lehet naponta d. e, 9—1-ig és 
d. u. 3—6-ig : vasár- és ünnepnapokon csak 

d. e. 9—12-ig az intézet helyiségében: 
Erzsébet-körút 8. szám, I. emelet, 

(a New-York palota átellenében). 
Tanszakok: ének, zongora, hegedű, gor

donka, cimbalom, fuvola és citera.
Ee ratási díj: 2 frt. Tandíj az énekre 7, a 

többi tanszakra 5 frt havonta.

zn. Magyar Zeneiskola.XIV.
évfolyam.

VII. kér., Dohány-utca 2. szám, II. emelet. 
(Károly-körut és Dob-utca sarok).

Beiratási dij az előkészítő és a négy rendes osz
tályba 3 forint, l l i t v í  t n u < l i j  : T F o r i n t .  

Behatási dij a kiiuüvelési-, színpadi és ének-osztá
lyokba 5 frt. Havi tandíj 7 frt. — Az énok ta iszak 
színpadra képzéssel együttesen havi 10 frt. Fűtés és

világításért egész évre 2 frt fizetendő. 
Beiratkozhatni naponkint d. u. 3—5-ig. Felnőttek szá
mára külön esti tanfolyam. Tájékoztató értesítőt kí
vánatra ingyen és bérmentve küld az igazgatóság. 
Schnöller Lajos, székesfőv. Káldy Gyula, a m. kir. opera 

tanár, igazgató. igazgatója, elnök.

minden fajának természethü s
Jtab&Aa-v vUJaX tartós kitömését olcsón teljesíti

Katona Mihály
1 l l l t l i l p c s t ,  V I I I . ,  . J ó / s e í - k o r u t  I f i'U-te wíi£íáéí' ■ ■ ')

S z a k m ü v e k
i p a r o s o k  r é s z é r e .

3 ,  4 .  5 ,  6  f r t  s ev>j.
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
ogyütti 7, 8, O, JO frt 
s feljebb, valamint az 
összes iskolai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

harmoiiiumok iskolai hasz
nálatra a logjutánvosab-

:ban szerezhetők be :
Sterflbcrg Ármin es Test?.

cs. és kir. udvari
h a n g s z e r - g y á r ,

BUDAPEST,
K e r e p e s l - n t  3 6 .  s z á m .

Külön zongoratermek Kes- 
sulh Lajos-u. 22.. (Karoly- 
Minit sarkúin Zenepalota. 
Képes árjegyzék ingyen, 
de mognovez.yndZ), hogy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zt nélő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

Népszerű épitésitan. Irta Vigh Albert.... A ra33kr. 
Ncpsze ü texti Ipar. Irta Szegedi Aladár 
Kazánkezeléstan. Irta Tetmajer K.
A középkor vasmiivessége. Irta  Edvi Il

lés .Aladár. Két füzet ......................
A reneszánsz ko szak vasmiivessége. Irta

Edvi I lét Aia'lár... ............................
A XVII—XIX. századok vasmiivessége.

Irta Edvi Illés Aladár... ............._
Népszerű mechanika. Irta Hiusenkamp 

B ernit
A faipar köréből. Irta Gaul Károly _
Az elektró motorok és azok kezelése Irta 

W eydo J . Ferenc. Két füzet. Ára 1 
Elektromos elemek és akkumi latorok. Irta 

Csopey László ......... ......... ... ___Á

Ara 33 kr.
60 .

n 60 »

» 60 ,

• 30 t

• 60 ,

• 60 .
■ 40 .

frt 50 kr.

Lra 30 kr.

Megrendelhetők a , , B u d a p e s ti N a p ló 11 
kiadóhivatalában József-körut 18.

Szeplöt, m ájfoltokat
és az arc mindenféle tisztátalanságát hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk
s z ig e ti h a ty u -c ré m e t

n z ig r ti h a tty u s za p p a H n a t  és n m zd ó v izze l
egyetemben. — Egyedüli készítője özv. Buzáth 
Mártonná gyógyszertára M.-Sziget. F őrak tár: 

Török J . gyógyszertára Király-utca 12.
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O rlay S ándor perzsa  császári, sp anyol k ir á ly i udvari sz á llító

Budapest, 8. szám Koronalierceg-utca 8. szám.
(jyéiu án lu tán zat, ék szerek , p árisi legyezők , n ászaján d ék ok , líron ce, cb in a i 

_ ezü stáru k  és d iszm U áruk

A ! Óvakodjunk az értéktelen utánzásoktól!!

Antiszeptikus s hygienikus
HŐLQY-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngedtelen és ártalmas gummi- és spongya-

cikkek.
Ára 1 doboznak, használati utasítással 1 f * r t  
5 0  l £ r .  Postautalványon olőleges 1 f r t  7 5  k r .  
beküldése után b é r n z e n t v e  k a p h a t ó  a  f ö l -

t a l á l ó n á l :

László J ó z se f  g y ó g y s z e r é s z
M aros-L'jvár (Erdély).

Főraktár Budapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógytára 
K;rály-utca és KERPEL LIPÓT gyógytára Lipót-körut 28. 

|  ! !  O r v o s i l a g  i í ( e i i  a j á n  ? v a  !  !

Hegedűs és társa
f o t o c i n k o g r a f i a i ,  a u t o t i p l a l  ( c l l o h ó )  é s  

r a j  z - m ü i n t  é z e t

BUDAPEST,
VIII., K erepesi-ut 53. szám .
K é s z í t  m i n d e n n e m ű  f o t o c i n k o g r a f i a i ,  a u t o 

t i p l a l  ( c l i c h é )  é s  r a j z o k a t ,  á r j e g y z é k e k ,  

k ö n y v e k ,  s z a k -  é s  h í r l a p o k  s t b .  n y o m t a t 

v á n y o k  k é p e s  k i á l l í t á s á r a .  T e r v e k  é s  r a j 

z o k  m ű v é s z i  k i v i t e l b e n .  

Specialista képes levelező-lapok készítésében.

S z e n z á c ió s  ta lá lm á n y  g y e n g e s é g  s l le n .

F é r f i a k
S Z zÍ M Á K A .

Impotencia ollen med. dr. Borsódi Ferenc cs. és kir. 
kiz. szabadalm. elektrometallikus lemoze, kitüntetve 
1889 ben Páriában és 1890-ben Nizzában aranyéremmel, 
1886. Brüsszelben, 1889. Géniben nagy ezüstéremmel, 
1893. Chicagóban elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Société de médecins de Francé, National d’Hy- 
giéne Suplique de Paris és számos más tudományos 
társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet 
felette egyszerű és annak a testen való hordása ele
gendő az eredmény elérésere. Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimerítő brochurekkol készséggel szolgál a

d r. B o r s ó d i - f ó l e
leö ■ p o n t i  lo r a lc a t

B udapest, V III ., J ó z se f-k ö r u t 2 5 . sz.

K E S S L E R - f é l e

d erm a to lo g ia l torap eu tik u s I 
alap on  n y u g v ó  Ö M ietéte  ó- ■  
n é l fo g v a  az e lism e r t  le g -  ■  

jo b b  szer

k o r p a  e ü e n , H
ú g y sz in té n  j

hajkihullás ellen. $
Ma -da-h ajk onÖ os több  év ó ta  k ip róbált, te ljesen  Artnl- H 
mattan, a h a jn ö v e a t előm ozdítja és m int k i l í t n o  ó v s z e r  Bj 
a gyak ran  előforduló h ajbe tegségek  ellen, n. g  g y o i n . o  f i  
k ö k n él is , h aszn ála tra  lég ionban  ajAnlli tó. Kő saétktil- M 
<lési ra k tá r : K e s s l e r  R e z s ő n é l ,  g y ógyszertár a .M eg- M 
váltóhoz" G y e r t y ó m o a ,  (T orontá l vitrin.) E g y  t é g e l y  M 
á r a  3 k o r o n a .  — R ak tár  a  k ö v e tk ező  gyógyszertárak! un : ■  
B u d a p e ste n  T örök József, K irály-utca 12. é s  dr. E g g c r  Q

L eó a  N ád orh oz , V áei-k öru t.

LegszebbI Legjobb  Legolcsóbb
P A P tanP A P u. P A P Un

cacb m ir  p a  plán  
. ■ sa t lc  cacbm ir p a p lan  8.60 
1 ■ a tla sz  ca o h m lrp a p la n  4.HU 
J » atlasz se lyem  pap lan  7.50 

■ fodros atL s e ly . pap lan  12.— 
1 • jó v á szo n  á g y lep ed ő  

» « t ü  nélkü l L20
1 ' rb jó vászon chiflon pap- 

lan lepedő l . »
J drb flanel takaró pokróc 1.80 

urb jc  lópokróo 1.60

I  acél sodrony ágybetét 6.—
i ten gorifü  fej ván k os 1.—
1 levaro tt sza lm azsák  2.20
1 ,  m atráo 8.80
1 C rinde A friquo m atráo 4.60
1 lószőr .  12.—
1 párnázott ru g a n y o s m át- 

rác 18.—
1 n a g y  szob a  sz ő n y e g  200/800 2.5 i 
1 ablak tu n is fü ggön y  1.6 i 
1 b ou ret ágy terü ó  2 .2 '

F u tó sző n v eg  m éteronkfnt 23 
k rtól 4 ír tig .

G1ICHNER JÁNOS és TAKSA
P»plan, m atráo  é s  k á r p ito sá r a  g yárosok , s z ő n y e g , fü ggöny-  
_  á g y -  é s  s sz ta lto r itő  s tb . n a g y  vál aszták bán.
B u d a p e a t f ,  F 7 I .  A e r . ,  E rsn éb e t-k ö rn t 20. n á m .

Á rje g y z é k e t  k íván atra  in g y e n  • (  borm entvo  k ü ld ü n k , 
te tsz ő  á r u k a t k lo a eré lü n k , v a g y  a p é n z t  v issza a d ju k

Térképek, útmutatók.
K irá n d u ló k n a k ,tu r istá k n a k , a  fő 
városba k erü lő  id eg en ek n ek  n é l

k ü lözh et len  :
Budapest és környéke. Baodokorszerii útmutató a 

fővárosban és környékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Irta Palóczl Lipót. Ára pi
ros vászo n k ö tésb en .............................. 80 kr.

A  mai Budapest. Emlék és útmutató a fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
színes tervrajzzal. Szerkesztette Kahn József. 
A r a ............................................................ I frt.

Budapest tervrajza. Kimerítő, pontos tájékoztató
A r a ............................................................ 30 kr.
Ugyanaz színezve, a főváros nevezetesebb épü
leteinek és emlékműveinek szép nyomású 
képeivel...................................................... 50 kr.

Budapest kirándulási térképe. A főváros és vidé
kének turista-térképe. Pompás, színezett, ki
tünően, használ ható térkép. Készítette Hatsek 
Ignác. Á r a ......................................... 50 kr.

Irod ák n ak , isk o lá k n a k  és  egyéb  
i ni ő ze tek n ek , v a la m in t m agáno
sok n ak  k itű n ő  szo lgá la to t teszn ek :

= Hatsek Ignác. Magyarország nagy vasúti tér- 
képo. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt. 
Vászonra h ú z v a ....................................8 frt.

Gaebler-Cherven: Magyarország nagy fali térképe 
Ára vászonra felvonva. . . . 9 frt 50 kr.

Európa nagy fali térképe. Vászonra felvonva 
Á ra ...................................................13 frt 80 kr.

Hatsek Ignác. Megyei térképek. Magyarország 
összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi
seletét, a megyebeli nevezetességek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények sziues képek
ben való feltüntetésével. Ára a 81 térképnek 
együttvéve, d isz k ö té sb e n .....................12 frt.

Megrendelhetők
a „ B u d a p esti R apt6“ k iad óh iva 

ta láb an , .József-k öru t IS .

zs»V T 71 W 1 jfW  és halhólyag tucatonként 3 ,4 ,5 —
I • 1 I  I l i i  l  10 frh?- Capote americaine (rövid) 
■ Ti Lili 111 1 frtig tucatonkint. Női külön- 

logossegek 1.80—2 frtig darabja.
Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Rendolményok rögtön és titoktartás m ellett eszköz ültetnek.

R o th a u s e r  M. Ig n á c  és fia
Itu d ap cst, K irá ly -u tra  OSÍ. sz.

Rem ényi hegedű
tokkal, vonóval 7 .— , 8.—, 10.—, 

l ő . — ,  2 0  f r t  és feljebb.

Rem ényi cellái JÉ,lií z
25.—, 80.— frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
4 0 .— ,  5 0 . — , 0 0 . — , N O .— , 1 0 0 .— , 1 2 0 .— , 

1 5 0 .—  f r t t ó l  500 frtig.
RftffKÁrtvri “• kir- ’zab- niübeng- JRt/lIibiijr 1 szer ipartelepe
B u d ap est, K irá ly -u tca  11 1.
Leguusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
I C ó p o a  á r j a e r y s é l c  i x i g y c i i  é a  b é r m e n t v a ,  

Kivitel nagyban és kicsinyben.

Polar Sándor

Utánzás ellen védve 14802.

eg y e tem , gyak orlo tt orvosi 
m ii- ós k -tsxoréss

B U D A  P E S T ,  
VII .Erzsébet-körutSO.sz 
A ján lja  dúsan felsze
relt raktárátaajátgyárt- 
mánvu orvos- sebészi 
és betegápolás! tár

gyakban.
Saját ta'álmányu, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-féle

sérvkötő ,
haskötá, gbresér ellőni 
gummiharisnya, orthepao- 
diai készülékek, miilábak e 

kezek stb.
Valódi francia különle
gességek F. Berguerand 

fiit párisi gyárából. 
PCT Ib s 1 les k é p e i á r je g y -  
rék ta g ja i  é s  béiuirnlre*

Magy. kir. államvasutak igazgatóság. 134028/69. számhoz.

Hirdetm ény.
A  magy. k i r .  á llam vasutak té l i  m enetrend je .
A magy. kir. állam vasutak vonalain és az általuk kezelt magánvasuta- 

kon f. évi október 1-én a téli menetrend lép életbe, mely a jelenleg érvényes 
nyári menetrenddel szemben a következő léuyegesebb eltéréseket és változá
sukat tartalmazza.

A budapest—brucki vonalon. A  Bécsből Bruckon át d. u. 1 óra 45 pkor 
Budapest k. p. u -ra érkező gyorsvonat Tata-Tóváros állomáson utasok leszál
lása céljából feltételesen megállittatik. Budaörs megállóhelyen az összes vona

tok megállása megszüntettetik.
A budapest—esztergomi és buda—császárfürdő-kitérő—ó-budai vonala

kon, a vasár- és ünnepnapokon Pilis-Csabáról Bp» it ny. p. u.-ra és Ó-Budáról 
Buda—császárfürdő-kitéroro közlekedő esti helyivonat forgalmon kivíll helyez
tetik. Pilis-Csaba tábor megállóhelyen pedig a vonatok megállása novomber 
28-tól kezdve megszüntettetik.

A tokod—annavölgy—sárisápi vonalon a Tokodról Annavölgy—Sárisápra 
közlekedő délutáni vegyesvonat az Esztergomból Almás-Fiizitőro d. u. 4 óra 
40 pkor induló vonathoz csatlakozást nyer.

A kis-cell—bobu—Csáktornyái, ukk—tapolcai, tű rje—balaton-szt.-györgyi 
és kisfalud—szt.-iván—zala-szt.-iváni vonalakon a nyári monotrend tartam ára 
Kis-Coll és Zala-Egerszeg között mindkét irányban bevezetett s Kis-Cellen a 
gyorsvonathoz Bpest fölé, illetve felöl csatlakozó személyvonat bezárólag f. é. 
október 31-ig marad forgalomban.

E vonatok megszüntetése napjától kezdve az ukk-tapolcai és tűrje— 
balaton-szt.-györgyi vonalakon a vonatok ismét a múlt évi téli menetrendnek 
raogfelelőon tognak közlekedni.

A budapest—marchegi vonalon. A nyári menetrend tartamára május 
illetve junius 1-től Budapest és Érsekújvár, Bpest és Párkány-Nána, Bpest és 
Nagy-Maros, Bpest és Palota-Újpest, valamint Pozsony és Marchegg között 
forgalomba helyezett naponkénti, illetve vasár- ős ünnepnapi helyi vonalak 
ismét megszüntettetnek.

Megjegyeztetik azonban, hogy a jelenleg Párkány-Nánáról Budapestro 
este 6 órakor induló helyi szomélvvonat Nagy-Maros és Budapest között a 
téli menetrend tartama alatt is forgalomban fog m aradni; a Budapestről jelen
leg este ö óra 30 pkor Nagy-Marosra induló személyvonat pedig a nagy-ma
ros—párkány-nánai vonalrészre is kiterjeszthetők.

Forgalomban marad továbbá a jelenleg Bpestről éjjol 10 óra 45 pkor 
Vácra és onnan reggel Bpestre közlekedő helyi személyvonat is, azon módo
sítással azonban, hegy az utóbbi vonat Vácról már reg rő l 5 óra 20 pkor fog 
indulni. — A Bpest ny. p. u.-ról d. u- 1 óra 45 pkor Becsbe induló gyvonat 
Vácon ismét 1 percnyi rendes tartózkodást nyert ós ezen vonat úgy Vácon, 
valamint Nagy-Maroson és Párkány-Nánán leszállás céljából is igénybe vehető. 
A Bpest és tíalantha között m indkét irányban személyszállítással közlekedő 
éjjeli gyorstehervonat Palota-Újpesten a fel- és leszállásra használható.

A budapest—hatvan—ruttkai vonalon, a Rpest k. p. u.-ra jelenleg csak 
Gödöllőről közlekedő délutáni helyi személyvonat ismét Hatvanból kiindulólag 
fog közlekedni, ellenben a jelenleg Budapest k" p. u.-ról d. e. Gödöllőre induló 
helyi személyvonat forgalmom kívül helyeztetik.

A Hantvanból reggel 6 óra 52 pkor induló helyi személyvonat ok t .  31-ig 
bezárólag hagvatik forgalomban, ellenbon e vonathoz csatlakozóiag Pászthó 
és H itvan között közlekedő tahervouatnál a  személysöállitás m ár okt. hó l-étől 
megszüntettetik.

Az assád-balassa-gyarmat-losonci vonalon a  Balassa-Gyarmatról Aszódra 
reggel é. vegyesvonat Aszódon a Kassa felöl é. szomélvvoattal Bpest-felé, az 
Aszódról d. u. Losoncra induló vegyesvonat pedig Balassa-Gyarmaton az 
Ipolyság felöl érk« ző személyvonattal hozatott csatlakozásba.

A zólyam-brézó-erdőköz-tiszolci vonalon a jelenleg Brcznóbányáról 
Zólyam-Brézóra d. u. közlekedő tehervonatnál a személyszállítás a breznyó- 
bánya-erdöközi vonalrészre is kiterjesztetik, ellenben a jelenleg vasár- és ün
nepnapokon este Zólyora-Brezóról Breznóbányára közlekedő vegyesvonat for
galmon kivül helyeztetik.

A miskolc—füleki vonalon Feled ős Balogfalva között megszüntettetik a 
személyszállítás a délután, illetve este közlekedő tehervonatnál.

Á budapest—kolozsvár—prodeáli ós budapest—arad—tövisi vonalakon. 
A jelenleg Bpest és Predeál között Aradon át közlekedő gyorsvonat Bpest és 
Szolnok között a kolozsvári gyvonattal egyesülve fog közlekedni, Arad és Pre
deál között pedig forgalmon kivül helyeztetik. Az Aradról Mária-Hadnára na
ponta, Mária-Radnáról Aradra pedig vasár- és ünnepnapokon közlekedő esti 
helyi személyszállító vonatok okt. 16-ig bezárólag maradnak forgalomban; en
nek folytán a Tövisről este Aradra érkező szvonatnál MAria-Radna és Arad 
között a szomszédos forgalmú és menettérti josryek használatára fennálló kor
látozás is csak okt. 16-tól kozdődőlog helyeztetik érvényen kivül. A Brassóról 
Ágostonfalvára jelenleg csak minden pénteken közlekedő személyszállító to- 
liervonat naponta fog személyszállítással közlekedni. — A Brassó ée Predeál 
között csütörtökön- vasár- és ünnepnapokon, valamint a görögkeleti egyház 
ünnepnapijain közlekedő szvunat megszüntettetik.

A vésztő—kötegyán—hollódi vonalon a Vésztőről, illetve Hollódról je
lenleg d. u induló gyorsvonat Vésztőn közvetlen csatlakozást nyer a  Nagy- 
Várad Ó9 Gyoraa felül, illetve felé közlekedő vonathoz.

A piski—petrozsényi vonalon a Petrozsényról Piskiro d. u. érkező ve
gyesvonat Piskin csatlakozást nyer a Budapestről Gyulafehérvárra közlekedő 
gyorsvonathoz Bajesd, Merisor és Bolibarlangon az utasok fel- és leszállásra 
nem az eddigi feltételes megállóhelyeken, hanem az újonnan létesített, illetvo 
szemé yszálhtásra berendezett hasonnevű kitérőkön történik.

A nagy-szeben—olthid kitérő—vöröstoronyi vonalon a vasár- és ünnep
napokon közlekedő vonatok forgalmon kivül helyeztetnek.

A brassó — zernesti vonalon mindkét irányban közlekedő 1—1 vvonat 
ismét megszüntettetik.

A budap st—orsovai vonalon. A Ceglédről Bpest ny. p. u.-ra jeleuleg d. 
e. 8 óra 25 pkor érkező helyi szvonat Kecskemétről kiindulólag fog közle
kedni, a honnét reggel 6 éra 10 pkor indul és Bpest ny. p. u.-ra d. e. 8 éra 
45 pkor érkezik, l 'g y  ezen vonat, valamint a Bpest ny. p. u.-ról Ceglédre 
jelouleg d. u. 3 ó. 5 pkor. a téli menetrend szerint azonban már d. u . 2 óra 
45 pkor induló helyi vonat menetének gyorsítása folytán a megállóhelyeken 
nem fog raegállanl.

A ceglód—szolnoki vonalon Szolnokról reg. 5 6. 29 pkor kiindulólage?y 
uj helyi szvunat helyeztetik forgalomba, mely Cegléden csatlakozást nyer B.- 
pest és Kecskemét felé.

A temesvár—buziási vonalon Temesvár-Józsefvárosról d. e. 8 óra 30 
pkor Buziásra induló vvonat 2lza órával későbben, a Buziásról Temesvár-Jó- 
zsefvárosra oste b ó. 80 pkor induló vonat pedig mintegy 2 órával korábban 
fog közlekedni.

A kis-kőrös—kalocsai vonalon mindkét irányban közlekedő reggeli 1—1 
személyvonat ismét megszüntettetik.

A hegyes—feketehegy—palánkai vonalon Palánkéról d. e. Hegyes-Fc- 
ketehegvro induló vvonat Gajdobrán csatlakozást nyer Zombor és Újvidék 
felé, illetve felől.

A budapest— fiumei vonalon Bpest k. p. u.-ról Fiúméba este érkező gy.- 
vonat Tónin állomáson rendesen m eíállittatik. Bpest k. p. u. és Budafek között 
a  hajózás szünetelése alatt mindkét irányban ismét egy-egy uj vvonat fog köz
lekedni. A vasár- és ünnepnapokon Fiumóből Delnicéro és vissza közlekedő 
helyi vonat megszüntettetik.

Az uj-dombovári—b. bródi és sznbadka—dályai vonalakon megszüntot- 
tetik a Szabadka—DAlva és Bogna-Brod között mindkét irányban közlekedő 
gyvonat és a Zomborból reg. Szabadkára induló szvonat, továbbá a jelenleg 
B.-Brodból hajhalban Uj-Dombovárra induló szvonat csak Bróból kiindulólag 
fog közlekedni.

A jelenlenlegi menetrendből az uj menétrendbe v a ló  á tm e n e tr e  n é z v e  a z  
utazó közönség a következőkre figyelmeztetik:

A bpest—arad—tövis predeál! vonalon a Bpest k. p. u.-ról szeptember 
30-án d. u. 2 ó. 15 pkor ind. gyvonat már csak Tövisig fog közlekedni.

Az uj menetrendre vonatkozó részletes adatok úgy a menetrend hirdet
ményből. mint a személypónztárak, menetjegyirodák és e g y é b  e lá r u s í t ó  h e ly e 
ken 30 fillérért kapható menelrondkönyveoskókből vehetők ki.

Budapest, 1899. szoptember hé.
Az igazgatóság,

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal; József- 

körut 18. szám.

Jfevólbeü tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a lurdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPÚ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut IS .,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breuer növerek, Teréz-kör- 
ni és Podmaniczky-utca 
sarok.

M agdolna.
Nem írtam, mert fejének 
elforditásából képzelem, 
ugyanoly figyelemben 

részesítené levelem is.
4923

Ntmecsek-féle tőzsde 
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld
utca 1.

Jakab, Király-

B a la to n ,
ne féljen, nem kérek so
kat, mert látom, hogy 
szerelmét soha többé visz- 
sza nem nyerhetem, csu
pán azt Írja meg, kérem 
hogy utolsó levelemet mi
kor adhatom át, valamint 
az elítéltnek megadják az 
utolsó szót a kinpadon, 
úgy erősen hiszem, ha 
csak egy kicsit is szeret, 
meg fogja tenni.

E n g lish  le sso n s
Angolul tanulni óhaj 

tóknak kitűnő gyakorlat 
tál bíró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen eélszerü és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad, 
Leveleket „Mr. Scott* je l
igével kér e laphoz.

6725

S z ü le te tt  angolna!
órák adására ajánlkozik. 
Ajánlatokat „W indsor 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 4919

M e g a y
Bohéme-tortája a legjobb 
torta I 1 frt 25 kr. bekül
dése után Megay Róbert 
cukrász Miskolcon, meg
küldi önnek bérmentesen.

Kapható Budapesten: 
Szenes Ede cs. és kir. ud
vari szállító és Szimon 
István uraknál. B udán : 
Gaizler Béla, udvari szál
lító. A radon: Ring Zsig
mond, Fejér Gyula. Nyit- 
ráu: Aitner Ferenc. Szom
bathelyen : K ikaker Kál
mán. Fehértem plom on: 
Stefánovic János. Nagy
váradon : Kádár János. 
Debrecenben: Geréby utó
dai uraknál.

=  CSAK = Hatsefc Ignác

Benda Józsefné, Andráasy-
ut 59.

Schwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

iroda

X yole  év.
t)rága cicám I Szeretsz 

még ? Közöld címedet, 
hogy levelet írhassak. — 
Örök szerelemmel csókol 
—ád. 4927

K é t  h o ld  sz é llé
azonnal eladó Fóthoz kö
zel a dunakeszi határban. 
Cim a kiadóhivatalban.

2523

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsoh Miksáné, Andrássy-
ut 38.

„Budapest**
kávéházi kék ruhás bájos 
hölgy, kit csütörtök éjjel 
ezen lapra figyelmeztet
tem, könyörgöm, adjon 
alkalmat a megismerke
désre és írjon „Joghall
gató" jelige alatt ezon 
lap kiadóhivatalába. 4921

B ab ák .
.Jelzett helyen ott voltunk. 
Levelet az előbbi helyre 
várunk. 4931

|,,Babák.**
Levelük későn érkezett, 
esedezünk újabb talál
káért, lehetőleg szerdára. 
Választ a szokott cimon 
vár Castor és Pollux.

4922

Y czérlőcsillagom .
Boldogító kedves leveled 
vettem. Légy nyugodt 

édesem, hasonló érzelme
ket táplálok irányodban — 
nagybecsű óhajod azonos 
az enyémmel. Hinni aka
rom, biztos tudatában 

vagy miért utaztam akkor. 
K ének sehová so utazni,
12-én megjelent lapban 
írtam. írj édesem sokat 
— mindenről. Igyekszem 
minél előbb haza jönni. 
Szorosan átölelve csókol 
igen sokszor sírig imádód.

4929

„Vénusz.**
Ha elegánsabb, ám le

gyen úgy. Mindent meg
teszek, csak a régi le
gyen.Szeressen most is úgy 
mint azelőtt s akkor kí
vánságunk teljesül. Azt 
Nyíregyházára várom. — 
Ezerszer csókolja imádó
ja, Vőlegénye. 2633

R em é n y te le n  !
Korántsem olyan re

ménytelen mint hiszi 1 — 
Kissó kevesebb idealiz
mus és több jókedv, ez 
az egész. Nagyon kedve
sen irt nekem s azzal 
akarom meghálálni, hogy 
szombaton este nyilván 
várni fogom a szokott 
helyen, ha csak valami 
vissza nenj tart, addig is 
szeretettel üdvözlöm. 6729

E aketósl
Ü g y v lv ő s ó g

(VII., Erzsébet-körut 7.)
a  házassághoz szükséges 
összes okmányokét és en
gedélyeket szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
eljár útlevél, névmagyaro
sítás, katonai, lörvényosi- 
tési, örökbefogadási,'min

dennemű külföldi stb. 
ügyekben. Kérvényekről 
pontos információt nyújt. 
Ügyvezető: margitai, sám-

A n d o r !!
Azok után, amit ma hal
lottam egyelőre nem tu 
dok egyebet mondani, 
m in thogy  büszke vagyok 
rád, édes szerencsétlen 
fiam. — jelen helyet 
semmiesetre ne áruld
4928

1
F iad '

J o g h a ll gatón ak
sürgős levele van a kia
dóhivatalban. 2762

N y o lc  év .
Pesten vagyok — 28-ig 
m aradok, ha lehet jöjj el. 
különben elutazom. Vála
szolj rögtön. Csókol és 
ölel — ád. 4926

R em én y su g á r  !
Kedves levelo, melyben a 
közeli viszontlátást lehet
ségessé teszi számomra 
véghetlen boldoggá tett. 
— Ott leszek minden bi
zonynyal 18-án. Kezeit 
csóko lom / 4924

C sak álom  v o l t !
(Bbánya, Zólyom, Hatvan, 
Szolnok.) Miután indulás 
előtt nem találkozhattunk, 
szabadjon ez utón figvel- 
meztetni ígéretére, ü z e 
nete felírásául kérem 
„Ha, ha, ha la (nevem kez
dőbetűi) s aláírásaként 
„B-bánya" szavakat hasz 
nálni. Felejthetlen „kisér
tetek órája!* Szép szülő
városa szomsédságából, 
Félegyházáról küldöm e 
sorosat. A „kis bűnös* 
kezeit csókolja a „sza
maritánus.* 4930

M ely  in te ll ig e n s
úri ember volna hajlandó 
egy sikkes urinőnek 100 
frtot kölesönt adni havon- 
k:nti 10 frt visszafizetésre. 
Levelek kiadóba „Magda4 
címen kéretnek. 4925

Stenografla .
A magyar vagy német 
gyorsirászatban teljesen ki
képez oki. gyorsírás-tanár. 
Cim a kiadóban megtud
ható. 2532

G im názium i
é s  r e á l is k o la i  t a n tá r 

g y a k b ó l : m a g y a r u l ,  
n é m e tü l ,  fr a n c iá u l ,

la t in u l ,  göi ögtíl e lis
m e r t  leg jo b b  m ó d sz e r  
s z e r in t  ta n í t  k i tű n ő  
p h ilo lo g u s  és m á t/te 
m a tik u s .  E lfogad , m a 
g á n ta n u ló k a t  (p e n z ió 
v a l v a g y  a  n é lk ü l) . E lő 
k é s z í t  p ó tv iz sg á r a ,e g y 
é ves  ö n k é n te s sé g i s zo l
g á la tr a  jo g o s ító  v iz s 

g á r a  és é re ttsé g ire . 
G o i t s l n  H e n r i k  
B u d a p e s t ,  TI., T e réz -  
k ö r u t  3 2 . I I .  e m e le t 14.

4400

K óser
husfttstölde

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyijei, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 

T eladd. Levelek „Jé fislet*
s o n i  é s  m e n y ő i  M a r g i t a y  j e l i g e  a l a t t  a  k i a d ó b a  k é -  

Z o l t á n .  I r ő t n e k .  2615

E llá tá s t
kaphat egy tanuló 16- •18
forintért iskolák közelé
ben. Cim a kiadóhivatal
ban.

Z ongoraórák at
ad szerény díjazásért 
m. kir. zeneakadémia egy 
másodéves hallgatója. 
Cim a kiadóban. 2527

H eg y i csem ege-  
sz é llé .

Aradhegyaljai legfino
mabb fehór és rózsa Chas- 
selas és ménesi Rózsa, 
Neszly Zsigmond szöllő- 
birtokosnál Paulison Arad- 
megyo 5 kilogrammos 
postakosarankint 2 forint 
utánvétel mellett kapható.

4908

B u d a p e s t i  kávé  
magazin

Bérmentvo utánvéttől 
vagy az összeg előlegez 

beküldése után küld
4 1 2 kgr. Festetten  

Cuba-kávét . . i 6  50
4 ‘/> kgr. I. r. Arany

Jáva kávét . . . 6 .50
4 1/ ,  kgr. Valódi

Mőcca kávét . . 6 .50
4 1/ ,  Ceylon Gyöngy

k á v é t ...................6 .5 0
Egy posta csomag három 
különböző fajú kávéból 

összeállítható. Címet 
és felvilágosítást a kiadó- 

hivatal által.

n á z i  ta n ító u l
ajánlkozik egy ebben já r
tas technikus. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2531

V arrónő
ajánlkozik úri házakhoz 
szerény napidij mellett, 
vagy bármily elegáns ru 
ha elkészítésére olcsó 
áron. Cim a kiadóhivatal
ban megtudható. 2511

A lapos o k ta tá st
nyújt cimbalomtanitónő 
Allaga-iskola szerint. Cím 
a kiadóhivatalban. 2524

K ötőgép  O-es
nagyon jó karban eladó, 
Cim a kiadóban.

N éí k eresk ed e lm i
iskolát jó  sikerrel végzett 
leány irodai alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba „Szorgalmas* cí
men kéretnek. 2512

4 0 0 0  a -ö l  
te lk e k , C-ÖIe 3 
fo r in tjá v a l a k e 
le n fö ld i v a sú ti 

á llom ás k ö zv etlen  
k öze léb en  rem ek

fe k v é s se l beállott 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  e lad ók . 

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt

lap kiadóhivatala to
vábbit.

M én esi csem ege  
szőllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig
monditól Aradon.

Nagy kereset
k ln i t lk o B lk  t e v é k e n y ,  
t tg y e a  b e a s é d ü  ■ r e p r e -  
se n tA I n l t u d ó  n r itk n n h  
m in d e n  r l s l r o  n é lk ü l
mint m e l l é k k e r e 

s e t  is .
A jánlatok  .E rw erb *  Jelige  
a la tt S ch a lek  hlrdetAal Iro
dájának  B é c s , I., cü n io n -  

d ők .

Zálogház
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, (tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
G rü u b ercer  Á rm in  

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo
morbetegek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb- 

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr. 

1 egysterü 
tartalék
doboz . — frt 85 kr. 

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua. vegyi- és illa t

szerüzletében 
Budapest, Muzeum-körut 

7. szám. 
Kapható m ég : Bayor 
Antal gyógyszerésznél, 
Neruda Nándor, Molnár 
és Moser, Potrovits Mik

lós droguistáknál.

B Á R Á N Y  DEZSŐ
mühujuer-kéixltő

Bpest, Vili.. Kprppppi-ut 57. 
(Lttthw-ttdvár.)

V onón h&ntrsze. 
rek ég vonók  
k ü lö n le g e s  ké- 
sz itö je . D ús rak
tár v o n ó s- , fuvó- 
és  ü tőhangsze
rek b en , kcllA. 
k e ib e n . Iskolai

é s  hangvor-  
aonyhogedük

8 forinttól 1000 
fo tln tig . Saját

k ószitin én yü  
h e g e d ű k . Lég. 
job b  o lasz és

n é m e t hang. 
v e r se n y  hurok 

áíjsgyzék k in tit
n  kt.ld.3tik.

forin tért
őszi öltöny,
felöltő,
télikabát,

összesen 36 frt.
Egyenkint Is kaphatók és 

pedig:
öltöny 12 f r t  
felöltő 12 f r t  
télikabát 12 frt.
Minden a legtisztább

gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb 

árakon

Wolf Jakabnál
B p e s t ,  K o s s u t h  L a j o s - u ,  2 2 .

Vidéki megrendelések 
pontosan és jutányosán 

eszközöltetnek.

és T ea
« -  Fiúméból.

most érkezett idei termés. 
S z é t k ü l d é s  k ö z v e t l e n  

a te n g e r t  h a jó ró l.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador- 
kávé • • • - . L

I zsák 2 kgr. Rio-kávej 
I zsák 2 kgr. Szultán 
Mocca-kávó . . • ) 

Izsák 2 kgr. Aranyjá-j-5.80

I zsák 2kgr. Kuba-káve)
I zsák 2kgr. Portorico 5.94 
györgykávs . . . )

I zsák 2 kgr. Neligherry
k á v é .....................)

I zsák 2 kgr. Kékjáva}6.60 
gyöngykávé . . . .

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ....................1

1 zsák 2 kgr. Menado-^6.80 
kávé

A kávéhoz csomagolható
I doboz V4 kflr legfin 
Császár keverék -tea 1.60

I doboz Vt kgr. legfín 
Orosz karaván-tea . . 1.29

I doboz kgr. legfin 
Csász. kev.t örm -tea —.85

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ..................7.60

A z Arak o lvA m olva, b érm en tvo  
és  cBom afrolva m in d en  m ás 
k ö ltsé g  n lk ü l ér ten d ő k . 25 kgr. 
v ite ln é l v a sú to n  sz á llítv a  m in 
d en  k ilő  10 krral o lc só b b , k r -  

la p o t In gyen  k ü ld

Fratelli Deisinger
F in m e.

85 százalék
ppnzelölp, m in d e n fé l.

sorsjegyre: fc
lifv^B atlIik t, magyar,Jószív, Bazilika, magyar, 

osztrák  olasz vdroake- 
rasztsorsjegyakrs oh-só  
k a m a to k r a }—6 hónapr

£ W0HL
B ' " bamzletben

. osztályiorsjegyfoelárusitó e», 
fck BaóapNt, V., Inanafünli. tfc

Éppen most 
jelent meg!

£  Víg £  
történetek.

Irta
Murai Károly.

ért I frt 50 kr.
M egrendelhető: a 

„BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi- 
vatalában, Buda
pest, József-könit 

18. szám.

M éretük: 1:500,000; 

Egyes térképek ára 
Sz. kr.

1. Pest-Pilis-Solt-Kis-
Kunmegye............ . 30

2. Bács-Bodrog ........... 30
................  ... 20

— 15 
... 15
— 15 
... 20 
... 20 
... 20 
. ..  30 
... 30 
... 30 
... 15
— 15 

20

3. Nógrád__
4. Hont
5. Bars _
6. Zólyom
7. Liptó _
8. Árva __
9. Turóc ...

10. Trencsén .
11. Nyitra ... .
12. Pozsony
13. Komárom
14. Esztergom
15. Moson __
16. Győr ...................... 15
17. Sopron..................... 15
18. V as..............................20
19. Zala.................._  ... 30
20. V eszprém______  20
21. Fehér ........................20
22. S o m o g y .................. 20
23. Tolna ............_  ... 20
24. Baranya . . . _... 30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok ... ..............30
26. Heves . . . _______15
27. B orsod..................  20
28. Gömör és Kis-Hont 20 
29—30 Abauj-Torna 30
31 .Szepes.....................  15
32.Sáros ._  . . .  ... 15
33. Zemplén    20
34. Ung............... ......... 1
35. Bereg . . . ______ 15
36. Ugocsa.....................  15
37. M áram áros ___ 20
38. Szatmár _..............20
39. -Szilágy.,..................... 20
40. S z a b o lc s___ ... 30
41. Hajdú ... . . .............  15
42. Bihar ...........   30
43. Békés ............._ ...  15
44. Csongrád . . . __... 20
45. Csanád... ______  20
46. Arad . _ ___ ___20
47. T o r o n tá l_______30
48. T e m e s ...................   30
49-50. Krassó-Szörény 30
51. Hunyad ............... 20
52. S z e b e n .- .______ 15
53. Alsó-Fehér .........  15
54. Torda-Aranyos _20
55. K olozs............ . ..  30
56. Szolnok-Doboka_20
57. Beszterce-Naszód 15
58. Csik ........................30
59. Maros-Torda . . . _20
60. Udvarhely . _ _ _15
61. Nagy-Küküllő.........20
62. Kis-Küküllő ___ 20
63. Fogaras ___ __ 16
64. Brassó . . . ... ............ 20
65. Háromszék ... ... 20
66. Fium e város és kér. 15
67. Fiume m. ... ............15
68. Zágráb rn.......... ......20
69. Varasd......................1
70. Kőrös ___  — ... 15
71. BelovAr___ . . . ___ 15
’2. Pozsega _____  16
'3. V e rő c e ...... ..............20
4. Szerém...................... 15

75. Péterváradi k é r .. ..  15
76. Bródi kerület_... 15

7. Gradiskai kerület 15
78. Báni k e rü le t.........  15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe ......... 20
E  térképeket a kö'zokt. mi
nisztérium az összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta 
Az egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel
tetik, dlszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik és I 
forintos havi részletre Is 

szállittatik. 
Megrendelhető a 

B u d a p esti Aapló  
kiadóhivatalában 

B u d u p e a t e n ,  

M\\\. kér., József-körut 18.

Most jelent m eg!
Második bővitott kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„ M IR J A M "
I r ta :

Dr. K ISS  ARNOLD
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésbon 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutáuzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló'1
kiadóhivatalában,

József-körut 18. 6zám.

K ö h ö g ésn é l,
rekodségnól vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücu korkát.

L a n t
JE5ifc>lia.
Hevess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  2 0  kr.
Megrendelhető a

,B u d a p esti Aapló*
kiadóhivatalában

J ó z se f -k ö r u t 18.

t fe n ic jk y n ó  
fia iba JLenke

válogatott regényei
Benlczkyné. Saját ke

zébe ... ..........—.50
Beniczkyné. 0  az. Re

gény ............... ...... 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére____1.—
Beniczkyné. Rang és

pénz. ___ . . . ___1.—
Beniczkyné. A v é r —.50
Beniczkyné. Közvéle

mény ... ..... ...........  1.—
Megrendelhető a 

,B u d a p esti Xapló 
kiadóhi vatal ában,

A  S á r g a  e  
D o m in ó .

Irta:
P R É Y O ST  MÁBCEL.

Fordította:
D r . B eth le n  O szkár.

Ara: 50 krajcár.
M egrendelhető: a

B u d a p esti Aíapló*
kiadóhivatalában.

J ó z se f -k ö r u t 18.
Nyomatott a .P á tna* iroda lm i vállalat és nyomdai részvénvtársaság körforgó-gépen, Budapest,IX., ÜllŐMit 25.


